3AKOH

O NOTBPHUBAHLY ®PUHAHCUJCKOI YTOBOPA
COVID-19 NOAPLUKA BITAOU CPBUJE 3A MAJTA U
CPEAOKBA MNPEOY3ERA U NPEAY3ERA CPEAHE
TPXXULWWHE KANMATAITUSAUUNJE USMEBY
EBPOINCKE UHBECTULIMOHE BAHKE U
PENYBJIUKE CPBUJE

YnaH 1.

Motephyje ce ®unHaHcujckn yrosop COVID-19 nogpwka Bnagn Cpbuje 3a
Mana v cpeawa npenyseha n npegyseha cpegtbe TpXULWLHE KanuTanusauuje nsmeny
EBponcke wuHBecTMumMoHe 6aHke u Penybnuke CpOuje, koju je notnncaH y
Jlykcembypry, 14. jyHa 2021. roguHe n y beorpagy, 18. jyHa 2021. roguHe, y
OpUrnHamny Ha eHrrIeckoMm je3uky.

YnaH 2.

Tekct ®uHaHcujckor yroBopa COVID-19 nogpwka Bnagn Cpbuje 3a mana u
cpeowa npenyseha n npegyseha cpefkwe TPXULWHE KanuTanusauuje usmeny
EBponcke mHBecTuunoHe 6aHke n Penybnuke Cpbuje, y opurmHany Ha eHrineckom
je3nKy n npeBody Ha CPICKKM je3nK rnacu:
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THIS CONTRACT IS MADE BETWEEN:

The European Investment Bank

having its seat at 100 blvd Konrad
Adenauer, L-2950, Luxembourg,
represented by Mr. Matteo
Rivellini, Head of Division, and
Alessandro Cagnato, Senior Legal
Counsel

of the first part, and

The Republic of Serbia

represented by the Minister of
Finance Mr. SiniSa Mali, Minister of
Finance, on behalf of the
Government as representative of
the Republic of Serbia

of the second part.

(the “Bank”)

(the “Borrower”)



WHEREAS:

A.

The Borrower has requested the Bank to establish in its favour a credit in an
amount of EUR 200,000,000.00 (two hundred million euros) to be made
available from the Bank’s own resources and pursuant to the Bank’s 2014-
2020 external lending mandate in accordance with the Decision, as amended
(the “Mandate”).

The credit is requested to be provided to the Republic of Serbia, which will
channel the funds via the Ministry of Economy (the “Promoter”) through the
Fond Za Razvoj Republike Srbije (the Development Fund of the Republic of
Serbia, hereinafter the “Development Fund” or the “Intermediary”) for the
financing of eligible projects (together referred to as “Projects”) carried out by
final beneficiaries that are small and medium-sized enterprises (hereinafter
referred to as “SMEs”) and mid-caps (hereinafter referred to as “Mid-Caps”)
located in the Republic of Serbia, which have been impacted by COVID-19
pandemic and which meet the eligibility criteria set out in the Side Letter (the
“Final Beneficiaries”).

The Projects are required to be eligible for financing by the Bank having
regard to the Bank’s Statutes, to the provisions of Article 309 of the Treaty on
the Functioning of the European Union, and to the provisions of this Contract
and of the Side Letter.

The aggregate of the Loan (as defined herein below) shall be used for the
financing of Projects, out of which, at least 70% (seventy per cent) shall be
used for the financing of Projects undertaken by SMEs and, up to 30% (thirty
per cent) may be used for the financing of Projects undertaken by Mid-Caps.

The provision of finance for each project is to be the subject of:

(1) national law regulating on-lending of working capital loans and Decree
adopted by the Government of the Republic of Serbia regulating on-
lending of investment loans, followed by an agreement between the
Promoter, represented by the Minister of Economy, and the
Intermediary for the purpose of on-lending funds disbursed hereunder
(the “Intermediary Agreement”); and

(i)  a loan agreement between the Intermediary and a Final Beneficiary
(each a “Sub-Financing Agreement”), for the purpose of on-lending to
such Final Beneficiary funds disbursed under this Contract and the
Intermediary Agreement (hereinafter referred to as “Sub-Financing”).

On 11 May 2009, the Republic of Serbia executed with the Bank a framework
agreement governing the Bank’s activities in the territory of the Republic of
Serbia (the “Framework Agreement”) and the present projects fall within the
scope of the Framework Agreement.

The Bank considering that the financing of the Projects falls within the scope
of its functions, and having regard to the statements and facts cited in these
Recitals, has decided to give effect to the Borrower’s request providing to it a
credit in an amount of EUR 200,000,000.00 (two hundred million euros) under
this contract (the “Contract”).

The Government of the Republic of Serbia has authorised the borrowing of
the sum of EUR 200,000,000.00 (two hundred million euros) represented by
this credit on the terms and conditions set out in this Contract and in the Side
Letter.



H. The Intermediary, pursuant to its founding law (decree promulgating the law
on investment a development fund of the Republic of Serbia, Official Gazette
of the Republic of Serbia, No. 36/2009, 88/2010, 119/2012 and 5/2015, as
subsequently amended from time to time, and hereinafter, the
‘Intermediary’s Founding Law”). More specifically, the financial obligations
of the Borrower under this Contract are without any condition, irrevocably and
upon first demand, without the necessity of issuing any guarantee document.
Such responsibility of the Republic of Serbia is unlimited.

l. By Decision No. 2018/412/EU (Official Journal of the European Union, L 76,
19 March 2018) amending Decision No. 466/2014/EU (the “Decision”), the
European Parliament and the Council of the European Union have decided to
grant a guarantee to the Bank against certain losses incurred by it under
loans and loan guarantees granted from 2014 to 2020 (as extended) for
projects carried out in certain countries outside the European Union listed in
the Decision. The Republic of Serbia is an eligible country under Annex Il of
the Decision.

J. The Statute of the Bank provides that the Bank shall ensure that its funds are
used as rationally as possible in the interests of the European Union; and,
accordingly, the terms and conditions of the Bank’s loan operations must be
consistent with relevant policies of the European Union.

K. In accordance with the Recommendations of the Financial Action Task Force,
as established within the Organisation for Economic Cooperation and
Development, the Bank gives special attention to its transactions and its
business relations in those cases where it provides finance (a) for a project
located in a country that does not sufficiently apply those recommendations or
(b) for a borrower or beneficiary resident in any such country.

L. By entering into this Contract the Borrower acknowledges that the Bank may
be bound to comply with the Sanctions (as defined below) and that it cannot,
therefore, amongst others, make funds available, directly or indirectly, to or for
the benefit of a Sanctioned Person (as defined below).

M. The Bank considers that access to information plays an essential role in the
reduction of environmental and social risks, including human rights violations,
linked to the projects it finances, and has therefore established its
transparency policy, the purpose of which is to enhance the accountability of
the Bank’s Group towards its stakeholders.

N. The processing of personal data shall be carried out by the Bank in
accordance with applicable European Union legislation on the protection of
individuals with regard to the processing of personal data by the European
Union institutions and bodies and on the free movement of such data.

0. The Bank supports the implementation of international and EU standards in
the field of anti-money laundering and countering the financing of terrorism
and promotes tax good governance standards. It has established policies and
procedures to avoid the risk of misuse of its funds for purposes which are
illegal or abusive in relation to applicable laws. The EIB Group statement on
tax fraud, tax evasion, tax avoidance, aggressive tax planning, money
laundering and financing of terrorism is available on the Bank’s website and
offers further guidance to EIB contracting counterparties.*

! http://www.eib.org/about/compliance/tax-good-governance/index.htm?f=search&media=search



http://www.eib.org/about/compliance/tax-good-governance/index.htm?f=search&media=search

NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:

INTERPRETATION AND DEFINITIONS
Interpretation
In this Contract:

(a) references to Articles, Recitals, Schedules and Annexes are, save if explicitly
stipulated otherwise, references respectively to articles of, and recitals,
schedules and annexes to this Contract;

(b) references to “law” or “laws” means:

(i) any applicable law and any applicable treaty, constitution, statute,
legislation, decree, normative act, rule, regulation, judgement, order, writ,
injunction, determination, award or other legislative or administrative
measure or judicial or arbitral decision in any jurisdiction which is binding
or applicable case law, and

(i) EU Law;
(c) references to applicable law, applicable laws or applicable jurisdiction means:

(i) alaw or jurisdiction applicable to the Borrower, its rights and/or obligations
(in each case arising out of or in connection with the Contract), its capacity
and/or assets and/or the Projects; and/or, as applicable, or

(i) a law or jurisdiction (including in each case the Bank’s Statute) applicable
to the Bank, its rights, obligations, capacity and/or assets;

(d) references to a provision of law or a treaty are references to that provision as
amended or re-enacted,

(e) references to any other agreement or instrument are references to that other
agreement or instrument as amended, novated, supplemented, extended or
restated; and

() words and expressions in plural shall include singular and vice versa.

Definitions
In this Contract:

“Agreed Deferred Disbursement Date” has the meaning given to it in Article
1.05A(2)(b).

“Allocation” has the meaning given to it in Article 1.09B.
“Allocation Period” has the meaning given to it in Article 1.09A.
“Allocation Proposal” has the meaning given to it in Article 1.09A.

“‘Authorisation” means an authorisation, permit, consent, approval, resolution,
licence, exemption, filing, notarisation or registration.

“‘Authorised Signatory” means a person authorised to sign individually or jointly (as
the case may be) Disbursement Requests on behalf of the Borrower and named in
the most recent List of Authorised Signatories and Accounts received by the Bank
prior to the receipt of the relevant Disbursement Request.

“‘Business Day” means a day (other than a Saturday or Sunday) on which the Bank
and commercial banks are open for general business in Luxembourg and Belgrade.



“Change-of-Control Event” has the meaning given to it in Article 4.03A(3).
“Change-of-Law Event” has the meaning given to it in Article 4.03A(4).
“Contract” has the meaning given to it in Recital (F).

“Contract Number” shall mean the Bank generated number identifying this Contract
and indicated on the cover page of this Contract after the letters “FI N°”.

“Covid-19 Eligibility Window” means the period between the Effective Date of this
Contract and 31 August 2022.

“Credit” has the meaning given to it in Article 1.01.
“Decision” has the meaning given to it in Recital ().

“Deferment Fee” means a fee calculated on the amount of a Notified Tranche
deferred or suspended at the rate of the higher of:

(& 0.125% (12.5 basis points), per annum; and
(b) the percentage rate by which:

() the interest rate that would have been applicable to such Tranche had it
been disbursed to the Borrower on the Scheduled Disbursement Date,
exceeds

(i) EURIBOR (one month rate) less 0.125% (12.5 basis points), unless such
rate is less than zero in which case it shall be set at zero.

Such fee shall accrue from the Scheduled Disbursement Date to the Disbursement
Date or, as the case may be, until the date of cancellation of the Notified Tranche in
accordance with this Contract.

“‘Development Fund” has the meaning given to it in Recital (A).

“‘Disbursement Account” means, in respect of each Tranche, the bank account set
out in the most recent List of Authorised Signatories and Accounts.

“Disbursement Date” means the date on which disbursement of a Tranche is made
by the Bank.

“Disbursement Notice” means a notice from the Bank to the Borrower pursuant to
and in accordance with Article 1.02C.

“‘Disbursement Request” means a notice substantially in the form set out in
Schedule B.

“Dispute” has the meaning given to it in Article 11.02.
“Disruption Event” means either or both of:

(@) a material disruption to those payment or communications systems or to those
financial markets which are, in each case, required to operate in order for
payments to be made in connection with this Contract; or

(b) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a technical or
systems-related nature) to the treasury or payments operations of either the
Bank or the Borrower, preventing that party from:

(i) performing its payment obligations under this Contract; or
(i) communicating with other parties,

and which disruption (in either such case as per (a) or (b) above) is not caused by,
and is beyond the control of, the party whose operations are disrupted.

“Effective Date” has the meaning given to it in Article 12.03.



“EIB” means the Bank.

“‘EIB Statement of Environmental and Social Principles and Standards” means
the statement published on EIB’s website that outlines the standards that the Bank
requires of the projects that it finances and the responsibilities of the various patrties.

“Eligible Country” means any country specified in Annex Ill to the Decision, as may
be amended from time to time by the European Commission in accordance with
Articles 4(2) and 18 of the Decision, or any other country in respect of which the
European Parliament and the Council have adopted a decision pursuant to Article
4(1) of the Decision.

“‘Environment” means the following, in so far as they affect human health or social
wellbeing:

(a) fauna and flora;

(b) soil, water, air, climate and the landscape;
(c) cultural heritage; and

(d) the built environment.

“Environmental and Social Documents” means (a) the Environmental and Social
Impact Assessment Study, and (b) Non-Technical Summary and the Stakeholder
Engagement Plan.

“‘Environmental and Social Impact Assessment Study” means a study as an
outcome of the environmental and social impact assessment identifying and
assessing the potential environmental and social impacts associated with the
proposed project and recommending measures to avoid, minimise and/or remedy
any impacts. This study is subject to public consultation with direct and indirect
project stakeholders.

“Environmental and Social Standards” means:

(@) Environmental Laws and Social Laws applicable to the Projects or the
Borrower;

(b) the EIB Statement of Environmental and Social Principles and Standards; and
(c) the Environmental and Social Documents.

‘Environmental or Social Approval” means any permit, licence, authorisation,
consent or other approval required by an Environmental Law or a Social Law in
connection with the construction or operation of the Projects.

‘Environmental or Social Claim” means any claim, proceeding, formal notice or
investigation by any person in respect of the Environment or Social Matters affecting
the Projects including any breach or alleged breach of any Environmental and Social
Standard.

“Environmental Law” means:

(&) EU Law, standards and principles save for any derogation accepted by the
Bank for the purpose of this Contract based on any agreement between the
Republic of Serbia and the EU,;

(b) laws and regulations of the Republic of Serbia; and

(c) international treaties and conventions signed and ratified by or otherwise
applicable and binding on the Republic of Serbia.

of which a principal objective is the preservation, protection or improvement of the
Environment.



‘EU Guarantee” means a European Union guarantee to the Bank against certain
losses under loans for projects outside the European Union, in the event of non-
payment, pursuant to the Decision.

‘EU Law” means the acquis communautaire of the European Union as expressed
through the Treaties of the European Union, the regulations, directives, delegated
acts, implementing acts, and the case law of the Court of Justice of the European
Union.

“‘EUR” or “euro” means the lawful currency of the Member States of the European
Union which adopt or have adopted it as their currency in accordance with the
relevant provisions of the Treaty on European Union and the Treaty on the
Functioning of the European Union or their succeeding treaties.

“‘EURIBOR” has the meaning given to it in Schedule A.

“‘Event of Default” means any of the circumstances, events or occurrences specified
in Article 10.01.

“External Debt Instrument” has the meaning given to it in Article 7.01.

“Final Availability Date” means the date falling 24 (twenty-four) months after the
Effective Date or a later date if approved in writing by the Bank upon formal written
request by the Borrower, provided that the EU Guarantee continues to apply to each
Tranche being disbursed.

“Final Beneficiary” means the entities described in Recital (A).

“Financing of Terrorism” means the provision or collection of funds, by any means,
directly or indirectly, with the intention that they should be used or in the knowledge
that they are to be used, in full or in part, in order to carry out any of the offences
within the meaning of Articles 1 to 4 of the EU Council Framework Decision
2002/475/JHA of 13 June 2002 on combating terrorism.

‘Fixed Rate” means an annual interest rate determined by the Bank in accordance
with the applicable principles from time to time laid down by the governing bodies of
the Bank for loans made at a fixed rate of interest, denominated in the currency of
the Tranche and bearing equivalent terms for the repayment of capital and the
payment of interest. Such rate shall not be of negative value.

“Fixed Rate Tranche” means a Tranche on which the Fixed Rate is applied.

“Floating Rate” means a fixed-spread floating annual interest rate, determined by
the Bank for each successive Floating Rate Reference Period equal to the EURIBOR
plus the Spread. If the Floating Rate for any Floating Rate Reference Period is
calculated to be below zero, it will be set at zero.

“Floating Rate Reference Period” means each period from one Payment Date to
the next relevant Payment Date; the first Floating Rate Reference Period shall
commence on the date of disbursement of the Tranche.

“Floating Rate Tranche” means a Tranche on which the Floating Rate is applied.
“Framework Agreement” has the meaning given to it in Recital (E).
“Free Quota” has the meaning given to it in Article 1.01.

“GAAP” means generally accepted accounting principles in the Republic of Serbia,
including IFRS.
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“‘Guide to Procurement” means the latest version of the Guide to Procurement
published on EIB’s website available at https://www.eib.org/en/publications/guide-to-
procurement that informs the promoters of projects financed in whole or in part by the
EIB of the arrangements to be made for procuring works, goods and services
required for the Projects.

‘IFRS” means international accounting standards within the meaning of IAS
Regulation 1606/2002 to the extent applicable to the relevant financial statements.

“ILO” means the International Labour Organisation.

‘ILO Standards” means any treaty, convention or covenant of the ILO signed and
ratified by or otherwise applicable and binding on the Republic of Serbia and the
Core Labour Standards (as defined in the ILO Declaration on Fundamental Principles
and Rights at Work).

‘Indemnifiable Prepayment Event” means a Prepayment Event under Article 4.03A
other than those specified in Articles 4.03A(2) (Pari Passu to Non-EIB Financing) or
4.03A(5) (lllegality).

‘Interest Revision/Conversion” means the determination of new financial conditions
relative to the interest rate, specifically the same interest rate basis (“revision”) or a
different interest rate basis (“conversion”) which can be offered for the remaining
term of a Tranche or until the next Interest Revision/Conversion Date, if any.

“Interest Revision/Conversion Date” means the date, which shall be a Payment
Date, specified by the Bank pursuant to Article 1.02C in the Disbursement Notice.

“Interest Revision/Conversion Proposal” means a proposal made by the Bank
under Schedule C.

“Interest Revision/Conversion Request” means a written notice from the Borrower,
delivered at least 75 (seventy-five) days before an Interest Revision/Conversion
Date, requesting the Bank to submit to it an Interest Revision/Conversion Proposal.
The Interest Revision/Conversion Request shall also specify:

(@) the Payment Dates chosen in accordance with the provisions of Article 3.01;

(b) the amount of the Tranche for which the Interest Revision/Conversion shall
apply; and

(c) any further Interest Revision/Conversion Date chosen in accordance with
Article 3.01.

“Intermediary” has the meaning given to it in Recital (A).
‘Intermediary Agreement” has the meaning given to it in Recital (D).

“Investment Loan Tranche” means a Tranche which shall be used to finance
medium to long-term investments for the SMEs and Mid-Caps, as specified in the
Side Letter.

“Letter of Allocation” has the meaning given to it in Article 1.09B.

“List of Authorised Signatories and Accounts” means a list, in form and
substance satisfactory to the Bank, setting out:

(a) the Authorised Signatories, accompanied by evidence of signing authority of the
persons named on the list and specifying if they have individual or joint signing
authority;

(b) the specimen signatures of such persons;

(c) the bank account(s) to which disbursements may be made under this Contract
(specified by IBAN code if the country is included in the IBAN Registry
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published by SWIFT, or in the appropriate account format in line with the local
banking practice), BIC/SWIFT code of the bank and the name of the bank
account(s) beneficiary.

‘Loan” means the aggregate of the amounts disbursed from time to time by the Bank
under this Contract.

‘Loan Outstanding” means the aggregate of the amounts disbursed from time to
time by the Bank under this Contract that remains outstanding.

“‘Mandate” has the meaning given in recital (A).
“Market Disruption Event” means any of the following circumstances:

(@) there are, in the reasonable opinion of the Bank, events or circumstances
adversely affecting the Bank’s access to its sources of funding;

(b) in the opinion of the Bank, funds are not available from the Bank’s ordinary
sources of funding in order to adequately fund a Tranche in the relevant
currency and/or for the relevant maturity and/or in relation to the reimbursement
profile of such Tranche;

(c) in relation to a Tranche in respect of which interest would be payable at
Floating Rate:

(i) the cost to the Bank of obtaining funds from its sources of funding, as
determined by the Bank, for a period equal to the Floating Rate Reference
Period of such Tranche (i.e. in the money market) would be in excess of
the applicable EURIBOR; or

(i) the Bank determines that adequate and fair means do not exist for
ascertaining the applicable EURIBOR for such Tranche.

“‘Material Adverse Change” means, any event or change of condition, which, in the
reasonable opinion of the Bank has a material adverse effect on:

(@) the ability of the Borrower to perform its obligations under this Contract;
(b) the financial condition or prospects of the Borrower; or
(c) therights or remedies of the Bank under this Contract.

“Maturity Date” means the last Repayment Date of a Tranche specified pursuant to
Article 4.01.A(b)(iv) and Article 4.01.A(b)(vi) or the sole Repayment Date of a
Tranche specified pursuant to Article 4.01.B.

“Mid-Cap” has the meaning given to it in Recital (A).
“‘Money Laundering” means:

(@) the conversion or transfer of property, knowing that such property is derived
from criminal activity or from an act of participation in such activity, for the
purpose of concealing or disguising the illicit origin of the property or of
assisting any person who is involved in the commission of such activity to
evade the legal consequences of his action;

(b) the concealment or disguise of the true nature, source, location, disposition,
movement, rights with respect to, or ownership of property, knowing that such
property is derived from criminal activity or from an act of participation in such
activity;

(c) the acquisition, possession or use of property, knowing, at the time of receipt,
that such property was derived from criminal activity or from an act of
participation in such activity; or
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(d) participation in, association to commit, attempts to commit and aiding, abetting,
facilitating and counselling the commission of any of the actions mentioned in
the foregoing points.

“Non-EIB Financing” has the meaning given to it in Article 4.03A(2).

“‘Notified Tranche” means a Tranche in respect of which the Bank has issued a
Disbursement Notice.

‘Payment Date” means the annual, semi-annual or quarterly dates specified in the
Disbursement Notice until and including the Interest Revision/Conversion Date, if
any, or the Maturity Date, save that, in case any such date is not a Relevant
Business Day, it means:

(@) for a Fixed Rate Tranche either:

(i) the following Relevant Business Day, without adjustment to the interest
due under Article 3.01; or

(i) the preceding Relevant Business Day with adjustment (but only to the
amount of interest due under Article 3.01 that accrued over the last interest
period), in case repayment of principal is made in a single instalment in
accordance with Schedule C point C or Article 4.01.B; and

(b) for a Floating Rate Tranche, the following Relevant Business Day in that month,
or, failing that, the nearest preceding Relevant Business Day, in all cases with
corresponding adjustment to the interest due under Article 3.01.

“‘Prepayment Amount” means the amount of a Tranche to be prepaid by the
Borrower in accordance with Article 4.02A or Article 4.03A, as applicable.

“Prepayment Date” means the date, as requested by the Borrower and agreed by
the Bank or indicated by the Bank (as applicable) on which the Borrower shall effect
prepayment of a Prepayment Amount.

“Prepayment Event” means any of the events described in Article 4.03A.

“Prepayment Indemnity” means in respect of any principal amount to be prepaid,
the amount communicated by the Bank to the Borrower as the present value
(calculated as of the Prepayment Date) of the excess, if any, of:

(a) the interest that would accrue thereafter on the Prepayment Amount over the
period from the Prepayment Date to the Interest Revision/Conversion Date, if
any, or the Maturity Date, if it were not prepaid; over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the
Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate, applied as of each relevant Payment Date.

“Prepayment Notice” means a written notice from the Bank to the Borrower in
accordance with Article 4.02C.

“‘Prepayment Request” means a written request from the Borrower to the Bank to
prepay all or part of the Loan Outstanding, in accordance with Article 4.02A.

“Prohibited Conduct” means any Financing of Terrorism, Money Laundering or
Prohibited Practice.

“‘Prohibited Practice” means any:

(a) Coercive Practice, meaning the impairing or harming, or threatening to impair or
harm, directly or indirectly, any party or the property of a party to influence
improperly the actions of a party;
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(b) Collusive Practice, meaning an arrangement between two or more parties
designed to achieve an improper purpose, including to influence improperly the
actions of another party;

(c) Corrupt Practice, meaning the offering, giving, receiving or soliciting, directly or
indirectly, of anything of value by a party to influence improperly the actions of
another party;

(d) Fraudulent Practice, meaning any act or omission, including a
misrepresentation, that knowingly or recklessly misleads, or attempts to
mislead, a party in order to obtain a financial (including, for the avoidance of
doubt, taxation related) or other benefit or to avoid an obligation;

(e) Obstructive Practice, meaning in relation to an investigation into a Coercive,
Collusive, Corrupt or Fraudulent Practice in connection with this Loan or the
Project, (i) deliberately destroying, falsifying, altering or concealing of evidence
material to the investigation; and/or threatening, harassing or intimidating any
party to prevent it from disclosing its knowledge of matters relevant to the
investigation or from pursuing the investigation, or (i) acts intending to
materially impede the exercise of the contractual rights of audit or access to
information; or

() Tax Crime, meaning all offences, including tax crimes relating to direct taxes
and indirect taxes and as defined in the national law of the Republic of Serbia,
which are punishable by deprivation of liberty or a detention order for a
maximum of more than one year.

“Projects” has the meaning given to it in Recital (A).
‘Promoter” has the meaning given to it in Recital (A).

“‘Reallocation” means, during the Allocation Period, a re-assignment of the
Allocation by the Borrower (or by the Intermediary) from a Project already approved
by the Bank on the terms of the Letter of Allocation towards financing of another
Project(s), which satisfy the eligibility criteria set out in the Side Letter and on the
terms and conditions of the allocation procedures set out in Article 1.10 and
“‘Reallocate” shall be construed accordingly.

‘Redeployment Rate” means the fixed annual rate determined by the Bank, being a
rate which the Bank would apply on the day of the indemnity calculation to a loan that
has the same currency, the same terms for the payment of interest and the same
repayment profile to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity
Date as the Tranche in respect of which a prepayment or cancellation is proposed or
requested to be made. Such rate shall not be of negative value.

‘Reemployment” means, after the end of the Allocation Period, the re-assignment of
the Allocation by the Borrower (or by the Intermediary) from a Project (either already
approved by the Bank on the terms of the Letter of Allocation, Reallocated pursuant
to Article 1.10 or previously Reemployed pursuant to Article 1.11) towards financing
of another Project(s) in accordance with Article 1.11, and “Reemploy” shall be
construed accordingly.

“‘Relevant Business Day” means a day on which the Trans-European Automated
Real-time Gross Settlement Express Transfer payment system which utilises a single
shared platform and which was launched on 19 November 2007 (TARGET?2) is open
for the settlement of payments in EUR.

“Relevant Person” means:

(a) with respect to the Republic of Serbia, any official or representative of any of its
ministries, other central executive government bodies or other governmental
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sub-divisions, or any other person acting on its behalf or under its control,
having, in accordance with applicable local laws, the right to manage and/or
supervise the Loan or the Projects; and

(b) with respect to the Development Fund, any official or representative, or any
other person acting on its behalf or under its control, having the power to give
directions and exercise control with respect to the Loan or the Projects.

‘Repayment Date” shall mean each of the Payment Dates specified for the
repayment of the principal of a Tranche in the Disbursement Notice in accordance
with the criteria set out in Article 4.01.

‘Requested Deferred Disbursement Date” has the meaning given to it in
Article 1.05A(1).

“Sanction Lists” means:

(@) any economic, financial and trade restrictive measures and arms embargoes
issued by the European Union pursuant to Chapter 2 of Title V of the Treaty on
European Union as well as Article 215 of the Treaty on the Functioning of the
European Union, including but not limited to those as available in the official EU
websites http://eeas.europa.eu/cfsp/sanctions/docs/measures_en.pdf
https://eeas.europa.eu/headquarters/headquarters-
homepage/8442/consolidated-list-sanctions_en,
http://ec.europa.eu/dgs/fpi/what-we-do/sanctions_en.htm and
https://sanctionsmap.eu/#/main, as amended and supplemented from time to
time or on any successor page; or

(b) any economic, financial and trade restrictive measures and arms embargoes
issued by the United Nations Security Council pursuant to Article 41 of the UN
Charter, including but not limited to those as available in the official UN
websites https://www.un.org/sc/suborg/en/ and
https://www.un.org/securitycouncil/content/un-sc-consolidated-list, as amended
and supplemented from time to time or on any successor page.

“Sanctioned Person” means any individual or entity (for the avoidance of doubt, the
term entity includes, but is not limited to any government, group or terrorist
organisation) who is listed in one or more Sanction Lists or is a designated target of,
or who is otherwise the subject of, Sanctions.

“Sanctions” means the economic or financial sanctions laws, regulations, trade
embargoes or other restrictive measures (including, in particular, but not limited to,
measures in relation to the financing of terrorism) enacted, administered,
implemented and/or enforced from time to time by any of the following:

(@) the United Nations, and any agency or person which is duly appointed,
empowered or authorised by the United Nations to enact, administer,
implement and/or enforce Sanctions; and

(b) the European Union, and any agency or person which is duly appointed,
empowered or authorised by the European Union to enact, administer,
implement and/or enforce Sanctions.

“Scheduled Disbursement Date” means the date on which a Tranche is scheduled
to be disbursed in accordance with Article 1.02C.

“Security” means any mortgage, pledge, lien, charge, assignment, hypothecation, or
other security interest securing any obligation of any person or any other agreement
or arrangement having a similar effect.
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“Side Letter” means a side letter issued by the Bank on or around the date of this
Contract that can be modified from time to time and delivered by the Bank to the
Borrower on or around the date hereof, setting out the eligibility criteria as well as
certain restrictions in relation to Projects.

“SME” has the meaning given to it in Recital (A).
“Social Law” means each of:

(@) any law, rule or regulation applicable in the Republic of Serbia relating to Social
Matters;

(b) any ILO Standards; and

(c) any United Nations treaty, convention or covenant on human rights signed and
ratified by or otherwise applicable and binding on the Republic of Serbia.

“Social Matters” means all, or any of, the following: (a) labour and employment
conditions, (b) occupational health and safety, (c) protection and empowerment of
rights and interests of indigenous peoples, ethnic minorities and vulnerable groups,
(d) cultural heritage (tangible and intangible), (e) public health, safety and security, (f)
involuntary physical resettlement and/or economic displacement and loss of
livelihood of persons, and (g) public participation and stakeholder engagement.

“Spread” means the fixed spread (being of either positive or negative value) to the
EURIBOR, as determined by the Bank and notified to the Borrower in the relevant
Disbursement Notice or Interest Revision/Conversion Proposal.

“Sub-Financing” has the meaning given to it in Recital (D).
“Sub-Financing Agreement” has the meaning given to it in Recital (D).

“Tax” means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a similar
nature (including any penalty or interest payable in connection with any failure to pay
or any delay in paying any of the same).

“Tranche” means each disbursement made or to be made under this Contract. In
case no Disbursement Notice has been delivered, Tranche shall mean a Tranche as
requested under Article 1.02B.

“Working Capital Tranche” means a Tranche which shall be used to finance
working capital, as defined in the Side Letter.
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ARTICLE 1

Credit and Disbursements

Amount of Credit

By this Contract the Bank establishes in favour of the Borrower, and the
Borrower accepts, the credit in an amount of EUR 200,000,000.00 (two
hundred million euros) for the financing of the Projects (the “Credit”).

The Credit may be used by the Borrower as follows:

(@) an amount not lower than EUR 110,000,000.00 (one hundred ten million
euros) for the financing of Working Capital Loans; and

(b) an amount up to EUR 90,000,000.00 (ninety million euros) for the
financing of the Investment Loans;

on the terms and conditions set out in this Contract and in the Side Letter.

Without prejudice to any other provision of this Contract, the Borrower also
has the right to use the Credit, up to a maximum total amount of EUR
40,000,000.00 (forty million euros) (hereinafter, the “Free Quota”), for
eligible Working Capital Loans, on the terms and conditions set out in this
Contract.

It being understood that the amount of the proposed Tranche to be
disbursed as Free Quota, when aggregated with the amounts of the other
Tranches previously disbursed as Free Quota pursuant to this Article 1.01
and the Article 1.02A shall not exceed EUR 40,000,000.00 (forty million
euros).

During the 6 (six) months following each disbursement carried out as Free
Quota (and in any case, if earlier, no later than the end of the Allocation
Period), the Borrower shall use the amounts disbursed as Free Quota,
allocating such amounts to specific Projects and shall promptly notify the
Bank in writing on terms and conditions set out in Article 6.01(c) below and
in the Side Letter.

In the event that the Borrower doesn’t use, in whole or in part, any amount
disbursed as Free Quota within 6 (six) months from the relevant
disbursement date (or, if earlier, by the end of the Allocation Period), the
Borrower, at the request of the Bank, shall prepay the same portion of the
Credit on the terms and conditions provided under Article 4.03A(1).

Disbursement procedure

Tranches

The Bank shall disburse the Credit in up to 15 (fifteen) Tranches. The
amount of each Tranche shall be in a minimum amount of EUR
10,000,000.00 (ten million euros) for Tranches dedicated to the Projects, or
(if less) the entire undrawn balance of the Credit.

Disbursement Request

(a) The Borrower may present to the Bank a Disbursement Request for the
disbursement of a Tranche, such Disbursement Request to be received
at the latest 15 (fifteen) days before the Final Availability Date. The
Disbursement Request shall be in the form set out in Schedule B and
shall specify:

()  the amount of the Tranche in EUR,;
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(i) the preferred disbursement date for the Tranche; such preferred
disbursement date must be a Relevant Business Day falling at
least 15 (fifteen) days after the date of the Disbursement Request
and, in any event, on or before the Final Availability Date. It being
understood that notwithstanding the Final Availability Date the
Bank may set the disbursement date for the Tranche at a date
falling up to 4 (four) calendar months from the date of the
Disbursement Request;

(i)  whether the Tranche is a Fixed Rate Tranche or a Floating Rate
Tranche, each pursuant to the relevant provisions of Article 3.01;

(iv) the preferred interest payment periodicity for the Tranche, chosen
in accordance with Article 3.01;

(v) the preferred terms for repayment of principal for the Tranche,
chosen in accordance with Article 4.01;

(vi) the preferred first and last dates for repayment of principal for the
Tranche;

(vii) the Borrower’s choice of Interest Revision/Conversion Date, if any,
for the Tranche;

(viii) the Disbursement Account to which the disbursement of the
Tranche should be made in accordance with Article 1.02D;

(ix) whether the Tranche shall be used for financing investment loans
or working capital Projects, it being understood that each Tranche
may only be used for one type of Projects; and

(X) whether the amount is requested as Free Quota disbursement.

If the Bank, following a request by the Borrower, has provided the
Borrower, before the submission of the Disbursement Request, with a
non-binding fixed interest rate or spread quotation to be applicable to
the Tranche, the Borrower may also at its discretion specify in the
Disbursement Request such quotation, that is to say:

(i) in the case of a Fixed Rate Tranche, the aforementioned fixed
interest rate previously quoted by the Bank; or

(i) in the case of a Floating Rate Tranche, the aforementioned spread
previously quoted by the Bank,

applicable to the Tranche until the Maturity Date or until the Interest
Revision/Conversion Date, if any.

Each Disbursement Request shall be signed by an Authorised Signatory
with individual representation right or two or more Authorised
Signatories with joint representation right.

The Bank may rely on the information set out in the most recent List of
Authorised Signatories and Accounts provided to the Bank by the
Borrower. If a Disbursement Request is signed by a person defined as
Authorised Signatory under the most recent List of Authorised
Signhatories and Accounts provided to the Bank by the Borrower, the
Bank may assume that such person has the power to sign and deliver in
the name and on behalf of the Borrower such Disbursement Request.

Subiject to Article 1.02C(b), each Disbursement Request is irrevocable.
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1.02C Disbursement Notice

1.02D

1.03

(@)

(b)

(c)

Not less than 10 (ten) days before the proposed Scheduled
Disbursement Date of a Tranche the Bank shall, if the Disbursement
Request conforms to Article 1.02, deliver to the Borrower a
Disbursement Notice which shall specify:

(i) the amount of the Tranche in EUR,;
(i)  the Scheduled Disbursement Date;

(i) the interest rate basis for the Tranche, being: (i) a Fixed Rate
Tranche; or (ii) a Floating Rate Tranche all pursuant to the relevant
provisions of Article 3.01;

(iv) the Payment Dates and the first interest Payment Date for the
Tranche;

(v) the terms for repayment of principal for the Tranche, in accordance
with the provisions of Article 4.01;

(vi) the Repayment Dates and the first and last Repayment Date for
the Tranche;

(vii) the Interest Revision/Conversion Date, if requested by the
Borrower, for the Tranche;

(vii) for a Fixed Rate Tranche the Fixed Rate and for a Floating Rate
Tranche the Spread applicable to the Tranche until the Interest
Revision/Conversion Date, if any, or until the Maturity Date.

If one or more of the elements specified in the Disbursement Notice
does not reflect the corresponding element, if any, in the Disbursement
Request, the Borrower may following receipt of the Disbursement Notice
revoke the Disbursement Request by written notice to the Bank to be
received no later than 12h00 noon in Luxembourg time on the next
business day when the Bank is open and thereupon the Disbursement
Request and the Disbursement Notice shall be of no effect. If the
Borrower has not revoked in writing the Disbursement Request within
such period, the Borrower will be deemed to have accepted all elements
specified in the Disbursement Notice.

If the Borrower has presented to the Bank a Disbursement Request in
which the Borrower has not specified the fixed interest rate or spread as
set out in Article 1.02B(b), the Borrower will be deemed to have agreed
in advance to the Fixed Rate or Spread as subsequently specified in the
Disbursement Notice.

Disbursement Account

Disbursement shall be made to the Disbursement Account specified in the
relevant Disbursement Request, provided that such Disbursement Account
is acceptable to the Bank.

Notwithstanding Article 5.02(e), the Borrower acknowledges that payments
to a Disbursement Account notified by the Borrower shall constitute
disbursements under this Contract as if they had been made to the
Borrower’s own bank account.

Only one Disbursement Account may be specified for each Tranche.

Currency of disbursement

The Bank shall disburse each Tranche in EUR.
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Conditions of disbursement

Conditions precedent to the first Disbursement Request

The Bank shall have received from the Borrower, prior to a presentation of a
Disbursement Request by the Borrower, in form and substance satisfactory
to the Bank:

(a) evidence that the execution of this Contract by the Borrower has been
duly authorised and that the person or persons signing this Contract on
behalf of the Borrower is/are duly authorised to do so together with the
specimen signature of each such person or persons;

(b) the List of Authorised Signatories and Accounts; and

(c) the form of communication to the Final Beneficiaries by which the
Promoter and/or the Intermediary shall inform each Final Beneficiary of
the Bank’s involvement in the relevant financing, according to Article
6.02A(c) of this Contract.

Any Disbursement Request made by the Borrower without the above
documents having been received by the Bank and to its satisfaction shall be
deemed not made.

First Tranche

The disbursement of the first Tranche under Article 1.02 is conditional upon
receipt by the Bank in form and substance satisfactory to it, on or before the
date falling 5 (five) Business Days before the Scheduled Disbursement Date
(and, in the case of deferment under Article 1.05, the Requested Deferred
Disbursement Date or the Agreed Deferred Disbursement Date,
respectively), of the following documents or evidence:

(a) evidence that the Borrower has obtained all necessary Authorisations,
required in connection with this Contract and the Projects;

(b) a legal opinion issued by the Ministry of Justice of the Borrower,
confirming that:

(i) the conclusion of this Contract has been duly authorised by a
decision of the Government of the Republic of Serbia;

(i)  the financing of the Project falls within the scope of the Framework
Agreement;

(i) the Contract has been duly executed by the Borrower, its
provisions are in full force and effect and the Contract is valid,
binding and enforceable in accordance with its terms; and

(iv) any necessary exchange control consents have been obtained to
permit receipt of disbursements hereunder on the special account
mentioned in Article 1.02(D), repayment of the Loan and the
payment of interest and all other amounts due under this Contract;
such consents extend to the opening and maintenance of the
accounts to which disbursement of the Credit is directed;

(c) aform of the Sub-Financing Agreement or form of communication to the
Final Beneficiaries (including a certified English translations thereof) has
been submitted by the Promoter and/or the Intermediary to be, and has
been, approved by the Bank;
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the Side Letter duly signed by the Borrower, by the Promoter and by the
Intermediary; and

evidence that the Borrower has complied with its obligation under Article
6.04 below.

All Tranches

The disbursement of each Tranche under Article 1.02, including the first, is
conditional upon:

(@)

(b)

receipt by the Bank in form and substance satisfactory to it, on or before
the date falling 5 (five) Business Days before the Scheduled
Disbursement Date (and, in the case of deferment under Article 1.05,
the Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed Deferred
Disbursement Date, respectively) for the proposed Tranche, of the
following documents or evidence:

() acertificate from the Borrower in the form of Schedule D signed by
an authorised representative of the Borrower and dated on the
date of the Disbursement Request (and, in the case of deferment
under Article 1.05, the Requested Deferred Disbursement Date or
the Agreed Deferred Disbursement Date, respectively);

(i) a copy of any other authorisation or other document, opinion or
assurance which the Bank has notified the Borrower is necessary
or desirable in connection with the entry into and performance of,
and the transactions contemplated by, the Contract or the legality,
validity, binding effect or enforceability of the same;

(i) in relation to all Final Beneficiaries whose Projects are to be
financed with the requested Tranche, a written confirmation
(signed by the authorised signatories of the Promoter or the
Intermediary (as applicable)) that the Promoter or the Intermediary
will perform all KYC (know your customer) and AML-CFT (anti-
money laundering/combating the financing of terrorism) customer
due diligence checks, in accordance with the applicable legislation
and the Financial Action Task Force (FATF) recommendations and
standards;

(iv) except for the Free Quota Tranches, a document (duly signed by
the authorised signatories of the Promoter or the Intermediary (as
applicable)) summarizing the amounts which have been allocated,
respectively, to Investment Loans or as Working Capital Loans;

that on the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of
deferment under Article 1.05, the Requested Deferred Disbursement
Date or the Agreed Deferred Disbursement Date, respectively) for the
proposed Tranche:

(i) the representations and warranties which are repeated pursuant to
Article 6.05 are correct in all respects;

(i) no event or circumstance which constitutes or would with the
passage of time or giving of notice under this Contract constitute:

(A) an Event of Default, or
(B) a Prepayment Event,

has occurred and is continuing un-remedied or un-waived or would
result from the disbursement of the proposed Tranche.
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(i) the EU Guarantee is valid, binding and enforceable and that no
events or circumstances have occurred which could, in the opinion
of the Bank, adversely affect the legal, valid, binding and
enforceable nature of the EU Guarantee or the Bank’s right to
make a demand thereunder;

(iv) the Republic of Serbia continues to be an Eligible Country; and

(v) the Framework Agreement is valid, binding and enforceable and
that no events or circumstances have occurred which could, in the
opinion of the Bank, adversely affect the legal, valid, binding and
enforceable nature of the Framework Agreement;

that the Bank has, on or before the date falling 5 (five) Business Days
before the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment
under Article 1.05, the Requested Deferred Disbursement Date or the
Agreed Deferred Disbursement Date, respectively) for the proposed
Tranche issued one or more Letters of Allocation (except for Free Quota
Tranches) pursuant to Article 1.09.B for the aggregate amount of
Allocations thereunder corresponding to the amount of the proposed
Tranche.

1.05 Deferment of disbursement

1.05A Grounds for deferment
1.05A(1) BORROWER’S REQUEST

The Borrower may send a written request to the Bank requesting the
deferral of the disbursement of a Notified Tranche. The written request must
be received by the Bank at least 5 (five) Business Days before the
Scheduled Disbursement Date of the Notified Tranche and specify:

(@)

(b)

whether the Borrower would like to defer the disbursement in whole or in
part and if in part, the amount to be deferred; and

the date until which the Borrower would like to defer a disbursement of
the above amount (the “Requested Deferred Disbursement Date”),
which must be a date falling not later than:

() 6 (six) months from its Scheduled Disbursement Date;
(i) 30 (thirty) days prior to the first Repayment Date; and
(i) the Final Availability Date.

Upon receipt of such a written request, the Bank shall defer the
disbursement of the relevant amount until the Requested Deferred
Disbursement Date.

1.05A(2) FAILURE TO SATISFY CONDITIONS TO DISBURSEMENT

(@)

The disbursement of a Notified Tranche shall be deferred if any
condition for disbursement of such Notified Tranche referred to in
Article 1.04 is not fulfilled both:

(i) atthe date specified for fulfilment of such condition in Article 1.04;
and

(i) at its Scheduled Disbursement Date (or, where the Scheduled
Disbursement Date has been deferred previously, the date
expected for disbursement).
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(b) The Bank and the Borrower shall agree the date until which the
disbursement of such Notified Tranche shall be deferred (the “Agreed
Deferred Disbursement Date”), which must be a date falling:

() not earlier than 7 (seven) Business Days following the fulfilment of
all conditions of disbursement; and

(i)  not later than the Final Availability Date.

(c) Without prejudice to the Bank’s right to suspend and/or cancel the
undisbursed portion of the Credit in whole or in part pursuant to
Article 1.06B, the Bank shall defer disbursement of such Notified
Tranche until the Agreed Deferred Disbursement Date.

1.05A(3) DEFERMENT FEE

1.05B

1.06
1.06A

1.06B

If disbursement of a Notified Tranche is to be deferred pursuant to
paragraphs 1.05A(1) or 1.05A(2) above, the Borrower shall pay the
Deferment Fee.

Cancellation of a disbursement deferred by 6 (six) months

If a disbursement has been deferred by more than 6 (six) months in
aggregate pursuant to Article 1.05A, the Bank may notify the Borrower in
writing that such disbursement shall be cancelled and such cancellation
shall take effect on the date of such written notification. The amount of the
disbursement which is cancelled by the Bank pursuant to this Article 1.05B
shall remain available for disbursement under Article 1.02.

Cancellation and suspension

Borrower’s right to cancel

The Borrower may send a written notice to the Bank requesting the
cancellation of the undisbursed portion of the Credit. The written notice:

(@) must specify whether the Borrower would like to cancel the undisbursed
portion of the Credit in whole or in part and, if in part, the amount of the
Credit the Borrower would like to cancel; and

(b) must not relate to a Notified Tranche which has a Scheduled
Disbursement Date falling within 5 (five) Business Days of the date of
the written notice; or

(c) a Tranche in respect of which a Disbursement Request has been
submitted but no Disbursement Notice has been issued.

Upon receipt of such written notice, the Bank shall cancel the requested
undisbursed portion of the Credit with immediate effect.
Bank’s right to suspend and cancel

At any time upon the occurrence of the following events, the Bank may
notify the Borrower in writing that the undisbursed portion of the Credit shall
be suspended and/or (apart from on the occurrence of a Market Disruption
Event) cancelled in whole or in part:

(a) a Prepayment Event;
(b) an Event of Default;

(c) an event or circumstance which would with the passage of time or giving
of notice under this Contract constitute a Prepayment Event or an Event
of Default;
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(d) the Republic of Serbia is no longer an eligible country for operations
under the Mandate; or

(e) a Market Disruption Event provided the Bank has not issued a
Disbursement Notice.

On the date of such written notification the relevant undisbursed portion of
the Credit shall be suspended and/or cancelled with immediate effect. Any
suspension shall continue until the Bank ends the suspension or cancels the
suspended amount.

Indemnity for suspension and cancellation of a Tranche

1.06C(1) SUSPENSION

If the Bank suspends a Notified Tranche upon the occurrence of an
Indemnifiable Prepayment Event or an Event of Default, or of an event or
circumstance which would (with the passage of time or the giving of notice
or the making of any determination under this Contract or any combination
of the foregoing) constitute an Indemnifiable Prepayment Event or an Event
of Default, the Borrower shall pay to the Bank the Deferment Fee calculated
on the amount of such Notified Tranche.

1.06C(2) CANCELLATION

(@) If a Notified Tranche which is a Fixed Rate Tranche (the “Cancelled
Tranche”) is cancelled:

() by the Borrower pursuant to Article 1.06A; or

(i) by the Bank upon an Indemnifiable Prepayment Event, or an event
or circumstance which would (with the passage of time or the
giving of notice or the making of any determination under this
Contract or any combination of the foregoing) constitute an
Indemnifiable Prepayment Event, or pursuant to Article 1.05.B.

the Borrower shall pay to the Bank an indemnity on such Cancelled Tranche.
(b) Such indemnity shall be:

(i) calculated assuming that the Cancelled Tranche had been
disbursed and repaid on the same Scheduled Disbursement Date
or, to the extent the disbursement of the Tranche is currently
deferred or suspended, on the date of the cancellation notice; and

(i)  in the amount communicated by the Bank to the Borrower as the
present value (calculated as of the date of cancellation) of the
excess, if any, of:

(1) the interest that would accrue thereafter on the Cancelled
Tranche over the period from the date of cancellation
pursuant to this Article 1.06.C(2), to the Interest
Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date, if it
were not cancelled; over

(2) the interest that would so accrue over that period, if it were
calculated at the Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen
basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the

Redeployment Rate applied as of each relevant Payment Date of the

applicable Tranche.
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(c) If the Bank cancels a Notified Tranche upon the occurrence of an Event
of Default, the Borrower shall indemnify the Bank in accordance with
Article 10.03.

(d) Save in the cases (a) or (c) above, no indemnity is payable upon
cancellation of a Tranche.

Cancellation after Final Availability Date

On the day following the Final Availability Date, and unless otherwise
specifically agreed to in writing by the Bank, any part of the Credit in respect
of which no Disbursement Request has been made in accordance with
Article 1.02B shall be automatically cancelled, without any notice being
served by the Bank to the Borrower and without liability arising on the part of
either party.

Sums due under Article 1.05 and 1.06

Sums due under Articles 1.05 and 1.06 shall be payable in euro. Sums due
under Articles 1.05 and 1.06 shall be payable within 15 (fifteen) days of the
Borrower's receipt of the Bank’s demand or within any longer period
specified in the Bank’s demand.

Allocation
Submission of Allocation Proposals

From the Effective Date of this Contract until 31 August 2022 (hereinafter
referred to as an “Allocation Period”), the Borrower shall procure that the
Promoter shall submit for approval to the Bank one or more allocation
requests (each an “Allocation Proposal”), in respect of which it seeks
financing under this Contract.

Each Allocation Proposal shall include Projects in form and substance as
set out in the Side Letter.

The Borrower, through the Promoter, shall ensure that the Intermediary has
acknowledged and consents to all relevant terms and conditions of this
Contract and of the Side Letter (as may be amended from time to time).

Allocation Approval Process

The Bank will verify compliance of the Project(s) with the criteria set out in
the Side Letter.

The Bank may ask the Borrower and/or the Promoter (as the case may be)
to provide additional information as it deems necessary to evaluate the
eligibility of the proposed Project(s).

If an Allocation Proposal for a Project submitted to the Bank pursuant to
Article 1.09A is approved by it, the Bank shall notify the Borrower and the
Promoter to that effect by sending a Letter of Allocation (hereafter a “Letter
of Allocation”) in which the Bank confirms:

(i) which Projects have been approved; and

(i) the portion of the Credit which the Bank has allocated to any so
approved Project (each such portion being hereafter called an
“Allocation”, which term shall include any such portion as may be
Reallocated).
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Reallocation

If, during the Allocation Period, any of the following events occurs:

(@)

(b)

(c)

(d)

(€)

(f)
(¢)]

(h)

(i)

()

(k)

a Sub-Financing has not, or will have not, been disbursed within a
disbursement period set out in the corresponding Sub-Financing
Agreement, or has or will have been disbursed only in part, to a Final
Beneficiary; or

a Sub-Financing is voluntarily prepaid (or redeemed, as the case may
be) by a Final Beneficiary, or

a Sub-Financing is prepaid (or redeemed, as the case may be) by a
Final Beneficiary following a demand for prepayment (or a call for early
redemption, as the case may be) from the Borrower (or from the
Intermediary, as relevant), or it is cancelled for any reason, or

a Sub-Financing is repaid by a Final Beneficiary on its scheduled
maturity date, however, prior to the Maturity Date of the Tranche
allocated to such Sub-Financing; or

the eligible costs of any Project (as such costs are defined in the Side
Letter) have been reduced to the extent that the amount of the
Allocation made to any such Project exceeds the amount eligible under
the Side Letter, or

any Project is cancelled, abandoned or terminated; or

a Final Beneficiary is not in compliance with the provisions of the
relevant Sub-Financing Agreement implementing Article 6.02; or

it is ascertained, after relevant Letter of Allocation has been issued by
the Bank, that any piece of information or document made available or
delivered to the Bank as part of the Allocation Proposal, or any
representation or statement made therein, is or proves to have been
incorrect or misleading such that the Bank is of the opinion that it has
had an impact on the Bank’s assessment of eligibility of the respective
Project or Final Beneficiary and, should the correct information or
document be made available or delivered, such Project or Final
Beneficiary would have not been approved by the Bank under the terms
of the Letter of Allocation; or

the Borrower has notified the Bank of, or the Bank has notified the
Borrower after it has become aware of, any fact which in the judgement
of the Borrower, the Promoter, the Intermediary or the Bank as the case
may be, may substantially prejudice or affect the conditions of execution
or operation of a Project; or

the Borrower has notified the Bank, and the Bank has agreed thereto,
that it, or the Promoter, or the Intermediary wishes to Reallocate part of
the Allocation within a reasonable timeframe agreed with the Bank; or

a Sub-Financing is no longer eligible according to the provisions of this
Contract and/or of the Side Letter,

a corresponding part of the original Allocation shall be promptly Reallocated
by the Borrower, by the Promoter or by the Intermediary (as applicable) for
the purpose of financing other Project(s), which satisfy the criteria set out in
the Side Letter and on the terms and conditions of the allocation procedures
set out in Article 1.09, save to the extent that the Borrower voluntarily
prepays any corresponding part of the Loan Outstanding pursuant to Article
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4.02.

The Borrower shall procure that the Promoter and the Intermediary shall
ensure that all such new Projects, Sub-Financing Agreements and Final
Beneficiaries conform to the eligibility criteria set out in the Side Letter and
to the terms and conditions of this Contract applicable to them.

Such new Allocation Proposal(s) shall be presented to the Bank for approval
and shall satisfy the conditions set out in Article 1.09.

Reemployment

If any of the events set out in Article 1.10 (other than 1.10(i)) occurs after the
end of the Allocation Period a corresponding part of the Allocation shall be
promptly Reemployed by the Borrower (or by the Promoter or by the
Intermediary), for the purpose of financing other Project(s), which satisfy the
criteria set out in the Side Letter and on the terms and conditions of the
allocation procedures set out in Article 1.10, save to the extent that the
Borrower voluntarily prepays any corresponding part of the Loan
Outstanding pursuant to Article 4.02.

In case of Reemployment the procedure set out in Article 1.09 does not
apply and no new Allocation Proposal(s) is required to be presented to the
Bank for approval. The Borrower shall procure that the Promoter and the
Intermediary ensure that all such new Project(s), Sub-Financing Agreement
and Final Beneficiaries conform to the eligibility criteria set out in the Side
Letter and to the terms and conditions of this Contract applicable to them.

The Bank may request the Borrower to promptly deliver to the Bank a list of
any such Reemployments and in such form and manner as the Bank shall
specify for this purpose to the Borrower and to the Bank’s satisfaction.

Deadline for disbursement to Final Beneficiaries

The Borrower shall (and shall procure that the Promoter and the
Intermediary will), by no later than:

(a) in the case of Allocations or Reallocations pursuant to Articles 1.09 and
1.10 (respectively), the date falling 12 (twelve) months after the end of
the Allocation Period, and/or

(b) in the case of Reemployments pursuant to Article 1.11, 180 (one
hundred and eighty) days from the date of the relevant re-employment,

disburse the respective amounts in full to such Final Beneficiaries, save to
the extent that the Borrower voluntarily prepays the respective part of the
Loan Outstanding pursuant to Article 4.02.

In case the Borrower or the Promoter or the Intermediary fails to disburse
the Sub-Financing(s) in the amount required under this Article 1.12, Article
4.03.A(2) shall apply.

Reporting system

The Borrower, through the Promoter, and/or the Intermediary shall establish
and maintain an internal reporting system for the monitoring of all
Allocations, Reallocations and Reemployments (whether made by it of by
the Intermediary).
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ARTICLE 2
The Loan

Amount of Loan

The Loan shall comprise the aggregate amount of Tranches disbursed by
the Bank under the Credit, as confirmed by the Bank pursuant to Article
2.03.

Currency of repayment, interest and other charges

Interest, repayments and other charges payable in respect of each Tranche
shall be made by the Borrower in euro.

Other payment, if any, shall be made in the currency specified by the Bank
having regard to the currency of the expenditure to be reimbursed by means
of that payment.

Confirmation by the Bank

The Bank shall deliver to the Borrower the amortisation table referred to in
Article 4.01, if appropriate, showing the Disbursement Date, currency, the
amount disbursed, the repayment terms and the interest rate of and for that
Tranche.

ARTICLE 3
Interest

Rate of interest

Fixed Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Fixed
Rate Tranche at the Fixed Rate quarterly, semi-annually or annually in
arrears on the relevant Payment Dates as specified in the Disbursement
Notice, commencing on the first such Payment Date following Disbursement
Date of the Tranche. If the period from the Disbursement Date to the first
Payment Date is 15 (fifteen) days or less then the payment of interest
accrued during such period shall be postponed to the following Payment
Date.

Interest shall be calculated on the basis of Article 5.01(a).

Floating Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Floating
Rate Tranche at the Floating Rate quarterly or semi-annually in arrears on
the relevant Payment Dates, as specified in the Disbursement Notice
commencing on the first such Payment Date following the Disbursement
Date of the Tranche. If the period from the Disbursement Date to the first
Payment Date is 15 (fifteen) days or less then the payment of interest
accrued during such period shall be postponed to the following Payment
Date.

The Bank shall notify the Borrower of the Floating Rate within 10 (ten) days
following the commencement of each Floating Rate Reference Period.

If pursuant to Articles 1.05 and 1.06 disbursement of any Floating Rate
Tranche takes place after the Scheduled Disbursement Date the EURIBOR
applicable to the first Floating Rate Reference Period shall apply as though
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the disbursement had been made on the Scheduled Disbursement Date.

Interest shall be calculated in respect of each Floating Rate Reference
Period on the basis of Article 5.01(b).

Revision or Conversion of Tranches

Where the Borrower exercises an option to revise or convert the interest rate
basis of a Tranche, it shall, from the effective Interest Revision/Conversion
Date (in accordance with the procedure set out in Schedule C) pay interest
at a rate determined in accordance with the provisions of Schedule C.

Interest on overdue sums

Without prejudice to Article 10 and by way of exception to Article 3.01, if the
Borrower fails to pay any amount payable by it under the Contract on its due
date, interest shall accrue on any overdue amount payable under the terms
of this Contract from the due date to the date of actual payment at an annual
rate equal to:

(a) for overdue sums related to Floating Rate Tranches, the applicable
Floating Rate plus 2% (200 basis points);

(b) for overdue sums related to Fixed Rate Tranches, the higher of
(i) the applicable Fixed Rate plus 2% (200 basis points); or
(i) the EURIBOR plus 2% (200 basis points);

(c) for overdue sums other than under (a) or (b) above, the EURIBOR plus
2% (200 basis points),

and shall be payable in accordance with the demand of the Bank. For the
purpose of determining the EURIBOR in relation to this Article 3.02, the
relevant periods within the meaning of Schedule A shall be successive
periods of one month commencing on the due date. Any unpaid but due
interest may be capitalised in conformity with article 1154 of the
Luxembourg Civil Code. For the avoidance of doubt, capitalisation of interest
shall occur only for interest due but unpaid for a period of more than one
year. The Borrower hereby agrees in advance to have the unpaid interest
due for a period of more than one year compounded and that as of the
capitalisation, such unpaid interest will in turn produce interest at the interest
rate set out in this Article 3.02.

If the overdue sum is in a currency other than the currency of the Loan, the
following rate per annum shall apply, namely the relevant interbank rate that
is generally retained by the Bank for transactions in that currency plus 2%
(200 basis points), calculated in accordance with the market practice for
such rate.

Market Disruption Event

If at any time from the issuance by the Bank of the Disbursement Notice in
respect of a Tranche, and until the date falling 30 (thirty) calendar days prior
to the Scheduled Disbursement Date, a Market Disruption Event occurs, the
Bank may notify to the Borrower that this clause has come into effect. In
such case, the following rules shall apply.

In the case of a Notified Tranche, the rate of interest applicable to such
Notified Tranche until the Maturity Date or the Interest Revision/Conversion
Date if any, shall be the rate (expressed as a percentage rate per annum)
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which is determined by the Bank to be the all-inclusive cost to the Bank for
the funding of the relevant Tranche based upon the then applicable
internally generated Bank reference rate or an alternative rate determination
method reasonably determined by the Bank.

The Borrower shall have the right to refuse in writing such disbursement
within the deadline specified in the notice and shall bear charges incurred as
a result, if any, in which case the Bank shall not effect the disbursement and
the corresponding portion of the Credit shall remain available for
disbursement under Article 1.02B. If the Borrower does not refuse the
disbursement in time, the parties agree that the disbursement and the
conditions thereof shall be fully binding for both parties.

The Spread or Fixed Rate previously notified by the Bank in the
Disbursement Notice shall no longer be applicable.

ARTICLE 4

Repayment
Normal repayment

Repayment by instalments

(@) The Borrower shall repay each Tranche by instalments on the
Repayment Dates specified in the relevant Disbursement Notice in
accordance with the terms of the amortisation table delivered pursuant
to Article 2.03.

(b) Each amortisation table shall be drawn up on the basis that:

(i) in the case of a Fixed Rate Tranche without an Interest
Revision/Conversion Date, repayment shall be made quarterly,
semi-annually or annually by equal instalments of principal or
constant instalments of principal and interest;

(i) in the case of a Fixed Rate Tranche with an Interest
Revision/Conversion Date or a Floating Rate Tranche,
repayment shall be made by equal quarterly, semi-annual or
annual instalments of principal;

(i)  the first Repayment Date of each Investment Loan Tranche shall
fall not earlier than 30 (thirty) days from the Scheduled
Disbursement Date and not later than the Repayment Date
immediately following the 4™ (fourth) anniversary of the
Scheduled Disbursement Date of the Tranche;

(iv) the last Repayment Date of each Investment Loan Tranche shall
fall not earlier than 4 (four) years and not later than 12 (twelve)
years from the Scheduled Disbursement Date of the Tranche;

(v) the first Repayment Date of a Working Capital Loan Tranche
shall fall not earlier than 30 (thirty) days from the Scheduled
Disbursement Date and not later than the Repayment Date
immediately following the 1% (first) anniversary of the Scheduled
Disbursement Date of such Working Capital Loan; and

(vi) the last Repayment Date of a Working Capital Loan Tranche
shall fall not earlier than 4 (four) years and not later than (5 (five)
years from the Scheduled Disbursement Date of such Working
Capital Loan.
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Single instalment

Alternatively, the Borrower shall repay (i) an Investment Loan in a single
instalment on the sole Repayment Date specified in the Disbursement
Notice, being a date falling not earlier than 3 (three) years or later than 8
(eight) years from the Scheduled Disbursement Date and (i) a Working
Capital Loan in a single instalment on the sole Repayment Date specified in
the Disbursement Notice, being a date falling on the 3" (third) anniversary
of the Scheduled Disbursement Date.

Voluntary prepayment

Prepayment option

Subject to Articles 4.02B, 4.02C and 4.04, the Borrower may prepay all or
part of any Tranche, together with accrued interest and indemnities if any,
upon giving a Prepayment Request with at least 30 (thirty) calendar days’
prior notice specifying:

(i)  the Prepayment Amount;
(i)  the Prepayment Date;

(i) if applicable, the choice of application method of the Prepayment
Amount in line with Article 5.05C(a); and

(iv) the Contract Number.
The Prepayment Request shall be irrevocable.
Prepayment indemnity

4.02B(1) FIXED RATE TRANCHE

Subject to Article 4.02B(3) below, if the Borrower prepays a Fixed Rate
Tranche, the Borrower shall pay to the Bank on the Prepayment Date the
Prepayment Indemnity in respect of the Fixed Rate Tranche which is being
prepaid.

4.02B(2) FLOATING RATE TRANCHE

Subject to Article 4.02B(3) below, the Borrower may prepay a Floating Rate
Tranche without indemnity.

4.02B(3)REVISION/CONVERSION

4.02C

Prepayment of a Tranche on its Interest Revision/Conversion Date may be
effected without indemnity except if the Borrower has accepted pursuant to
Schedule C a Fixed Rate under an Interest Revision/Conversion Proposal.

Prepayment mechanics

Upon presentation by the Borrower to the Bank of a Prepayment Request,
the Bank shall issue a Prepayment Notice to the Borrower, not later than 15
(fifteen) days prior to the Prepayment Date. The Prepayment Notice shall
specify the Prepayment Amount, the accrued interest due thereon, the
Prepayment Indemnity payable under Article 4.02B or, as the case may be,
that no indemnity is due, the method of application of the Prepayment
Amount and, if a Prepayment Indemnity is applicable, the deadline by which
the Borrower may accept the Prepayment Notice.

If the Borrower accepts the Prepayment Notice no later than by the deadline
(if any) specified in the Prepayment Notice, the Borrower shall effect the
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prepayment. In any other case, the Borrower may not effect the prepayment.

The Borrower shall accompany the payment of the Prepayment Amount by
the payment of accrued interest and the Prepayment Indemnity and the fee
under Article 4.02D, if any, due on the Prepayment Amount as specified in
the Prepayment Notice.

Administrative Fee

If the Borrower prepays a Tranche on a date other than a relevant Payment
Date, or if the Bank exceptionally accepts, solely upon the Bank’s discretion,
a Prepayment Request with prior notice of less than 30 (thirty) calendar
days, the Borrower shall pay to the Bank an administrative fee in such
amount as the Bank shall notify to the Borrower.

Compulsory prepayment

Prepayment Events

4.03A(1)FAILURE TO ALLOCATE, REALLOCATE, REEMPLOY OR DISBURSE TO

FINAL BENEFICIARY

Upon the Bank’s written demand to the Borrower, the Borrower shall prepay
to the Bank on the date indicated by the Bank in its notice to the Borrower,
any part of the Loan Outstanding and of any amount disbursed as Free
Quota:

(a) which corresponds to any part of the Loan that has been disbursed by
the Bank to the Borrower at any time hereunder but has failed to be
allocated, Reallocated or Reemployed by the Borrower, as the case
may be, pursuant to Articles 1.02A, 1.09 and 1.10, or Article 1.11
respectively; or

(b) which has been allocated, Reallocated or Reemployed (as the case
may be) but has not been disbursed by the Borrower, or by the
Promoter or by the Intermediary to the Final Beneficiaries pursuant to
Article 1.11.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded together with
accrued interest and all other amounts accrued or outstanding, if any, under
this Contract on the date specified by the Bank, such date being a date
falling not less than 30 (thirty) days from the date of the demand.

4.03A(2) PARI PASSU TO NON-EIB FINANCING

If the Borrower voluntarily prepays (for the avoidance of doubt, prepayment
shall include repurchase or cancellation where applicable) a part or the
whole of any other Non-EIB Financing and:

- such prepayment is not made within a revolving credit facility (save for
cancellation of the revolving credit facility);

- such prepayment is not made out of the proceeds of a loan having a
term at least equal to the unexpired term of the Non-EIB Financing
prepaid;

the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of
the Credit and demand prepayment of the Loan Outstanding, together with
accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under this
Contract in relation to the proportion of the Loan Outstanding to be prepaid.
The proportion of the Loan Outstanding that the Bank may require to be
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prepaid shall be the same as the proportion that the prepaid amount of the
Non-EIB Financing bears to the aggregate outstanding amount of all Non-
EIB Financing.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty)
days from the date of the demand.

For the purposes of this Article, “Non-EIB Financing” includes any loan,
(save for the Loan and any other direct loans from the Bank to the
Borrower), credit bond or other form of financial indebtedness or any
obligation for the payment or repayment of money originally granted to the
Borrower for a term of more than 3 (three) years.

4.03A(3) CHANGE OF CONTROL

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Change-of-Control Event
has occurred or is likely to occur in respect of the Intermediary. At any time
after the occurrence of a Change-of-Control Event, the Bank may, by notice
to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit and demand
prepayment of the Loan Outstanding, together with accrued interest and all
other amounts accrued or outstanding under this Contract.

In addition, if the Borrower has informed the Bank that a Change-of-Control
Event has occurred or is about to occur, or if the Bank has reasonable
cause to believe that a Change-of-Control Event is about to occur, the Bank
may request that the Borrower consult with it. Such consultation shall take
place within 30 (thirty) days from the date of the Bank’s request.

After the earlier of (a) the lapse of 30 (thirty) days from the date of such
request for consultation, or (b) at any time thereafter, upon the occurrence of
the anticipated Change-of-Control Event the Bank may, by notice to the
Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit and demand
prepayment of the Loan Outstanding, together with accrued interest and all
other amounts accrued and outstanding under this Contract.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty)
days from the date of the demand.

For the purposes of this Article:
(@) a“Change-of-Control Event” occurs if

(1) the Republic of Serbia ceases to control the Development Fund
or to be the beneficial owner, directly or indirectly through wholly
owned subsidiaries, of 100% (one hundred per cent) of the
issued share capital of the Development Fund; or

(2) any person having direct or indirect control or holding interest or
ownership of the Intermediary becomes a Sanctioned Person; or

(3) any Sanctioned Person, directly or indirectly, gains control,
interest or ownership of the Intermediary.

(b) “acting in concert” means acting together pursuant to an agreement
or understanding (whether formal or informal); and

(c) “control” means the power to direct the management and policies of
an entity, whether through the ownership of voting capital, by contract
or otherwise. For the purposes of limb (3) of point (a) above, the words
“control”, “interest” and “ownership” shall be interpreted as defined by
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the relevant sanctions authority in relation with the relevant Sanctions.

4.03A(4) CHANGE OF LAW

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Change-of-Law Event has
occurred or is likely to occur. In such case, or if the Bank has reasonable
cause to believe that a Change-of-Law Event has occurred or is about to
occur, the Bank may request that the Borrower consult with it. Such
consultation shall take place within 30 (thirty) days from the date of the
Bank’s request. If, after the lapse of 30 (thirty) days from the date of such
request for consultation the Bank is of the opinion that the effects of the
Change-of-Law Event cannot be mitigated to its satisfaction, the Bank may
by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit
and/or demand prepayment of the Loan Outstanding, together with accrued
interest and all other amounts accrued and outstanding under this Contract.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty)
days from the date of the demand.

For the purposes of this Article “Change-of-Law Event” means the
enactment, promulgation, execution or ratification of or any change in or
amendment to any law (including the Intermediary’s Founding Law, charter
and general documents of the Intermediary), rule or regulation (or in the
application or official interpretation of any law, rule or regulation) or the
imposition of any Sanctions that occurs after the date of this Contract and
which, in the opinion of the Bank, would materially impair the Borrower’s or
the Intermediary’s ability to perform its obligations under this Contract.

4.03A(5) ILLEGALITY
If:

(@) it becomes unlawful in any applicable jurisdiction, or it becomes or is
likely to become contrary to any Sanctions, for the Bank to perform
any of its obligations as contemplated in this Contract or to fund or
maintain the Loan; or

(b) the Framework Agreement is or, in the reasonable opinion of the
Bank, is likely to be:

() repudiated by the Republic of Serbia or not binding on the
Republic of Serbia in any respect; or

(i)  not effective in accordance with its terms or is alleged by the
Republic of Serbia to be ineffective in accordance with its terms;
or

(i) breached, in that any obligation assumed by the Republic of
Serbia under the Framework Agreement ceases to be fulfilled as
regards any loan made to any borrower in the territory of the
Republic of Serbia from the resources of the Bank, or the EU; or

(c) inrelation to the EU Guarantee:
(i) itis nolonger valid or in full force and effect;
(i)  the conditions for cover thereunder are not fulfilled; or

(ii) it is not effective in accordance with its terms or is alleged to be
ineffective in accordance with its terms,
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the Bank may, by notice to the Borrower, immediately (i) suspend or cancel
the undisbursed portion of the Credit and/or (ii)) demand prepayment of the
Loan Outstanding, together with accrued interest and all other amounts
accrued and outstanding under this Contract on the date indicated by the
Bank in its notice to the Borrower.

4.03A(6) FAILURE TO INFORM FINAL BENEFICIARIES ABOUT THE EIB

4.03B

4.03C

4.04
4.04A

4.04B

5.01

5.02

SUPPORT

If the Bank determines that the Promoter or the Intermediary has not
informed any Final Beneficiary about the support of the Bank in accordance
with this Contract, the Bank may, by notice to the Borrower, demand
prepayment of the Loan Outstanding in the amount that corresponds to the
amount disbursed by the Borrower or by the Promoter or by the Intermediary
under any Sub-Financing Agreement to such Final Beneficiary without
relevant information about the Bank’s contribution.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded by the Bank
together with accrued interest and all other amounts accrued or outstanding
under this Contract on the date specified by the Bank, such date being a
date falling not less than 30 (thirty) days from the date of the demand.

Prepayment mechanics

Any sum demanded by the Bank pursuant to Article 4.03A, together with any
interest or other amounts accrued or outstanding under this Contract
including, without limitation, any indemnity due under Article 4.03C, shall be
paid on the date indicated by the Bank in its notice of demand.

Prepayment indemnity
In the case of an Indemnifiable Prepayment Event, the indemnity, if any,
shall be determined in accordance with Article 4.02B.
General
No prejudice to Article 10
This Article 4 shall not prejudice Article 10.
No re-borrowing
A repaid or prepaid amount may not be re-borrowed.
ARTICLE 5

Payments
Day count convention

Any amount due by way of interest or indemnity or the Deferment Fee from
the Borrower under this Contract, and calculated in respect of a fraction of a
year, shall be determined on the following respective conventions:

(@) under a Fixed Rate Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty)
days and a month of 30 (thirty) days; and

(b) under a Floating Rate Tranche, a year of 360 (three hundred and
sixty) days and the number of days elapsed.

Time and place of payment

(@) Unless otherwise specified in this Contract or in the Bank’s demand,
all sums other than sums of interest, indemnity and principal are
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payable within 15 (fifteen) days of the Borrower’s receipt of the Bank’s
demand.

(b) Each sum payable by the Borrower under this Contract shall be paid to
the relevant account notified by the Bank to the Borrower. The Bank
shall notify the account not less than 15 (fifteen) days before the due
date for the first payment by the Borrower and shall notify any change
of account not less than 15 (fifteen) days before the date of the first
payment to which the change applies. This period of notice does not
apply in the case of payment under Article 10.

(c) The Borrower shall indicate the Contract Number in the payment
details for each payment made hereunder.

(d) A sum due from the Borrower shall be deemed paid when the Bank
receives it.

(e) Any disbursements by and payments to the Bank under this Contract
shall be made using account(s) acceptable to the Bank. Any account
in the name of the Borrower held with a duly authorised financial
institution in the jurisdiction where the Borrower is incorporated is
deemed acceptable to the Bank.

No set-off by the Borrower

All payments to be made by the Borrower under this Contract shall be
calculated and be made without (and free and clear of any deduction for)
set-off or counterclaim.

Disruption to Payment Systems

If either the Bank determines (in its discretion) that a Disruption Event has
occurred or the Bank is notified by the Borrower that a Disruption Event has
occurred:

(@) the Bank may, and shall if requested to do so by the Borrower, consult
with the Borrower with a view to agreeing with the Borrower such
changes to the operation or administration of the Contract as the Bank
may deem necessary in the circumstances;

(b) the Bank shall not be obliged to consult with the Borrower in relation to
any changes mentioned in paragraph (a) if, in its opinion, it is not
practicable to do so in the circumstances and, in any event, shall have
no obligation to agree to such changes; and

(c) the Bank shall not be liable for any damages, costs or losses
whatsoever arising as a result of a Disruption Event or for taking or not
taking any action pursuant to or in connection with this Article 5.04.

Application of sums received

General

Sums received from the Borrower shall only discharge its payment
obligations if received in accordance with the terms of this Contract.

Partial payments

If the Bank receives a payment that is insufficient to discharge all the
amounts then due and payable by the Borrower under this Contract, the
Bank shall apply that payment in the order set out below, in or towards:
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pro rata to each of any unpaid fees, costs, indemnities and expenses
due under this Contract;

any accrued interest due but unpaid under this Contract;
any principal due but unpaid under this Contract; and

any other sum due but unpaid under this Contract.

Allocation of sums related to Tranches

@)

(b)

(©)

In case of;

() a partial voluntary prepayment of a Tranche that is subject to a
repayment in several instalments, the Prepayment Amount shall
be applied pro rata to each outstanding instalment or, at the
request of the Borrower, in inverse order of maturity, or

(i)  a partial compulsory prepayment of a Tranche that is subject to a
repayment in several instalments, the Prepayment Amount shall
be applied in reduction of the outstanding instalments in inverse
order of maturity.

Sums received by the Bank following a demand under Article 10.01
and applied to a Tranche, shall reduce the outstanding instalments in
inverse order of maturity. The Bank may apply sums received between
Tranches at its discretion.

In case of receipt of sums which cannot be identified as applicable to a
specific Tranche, and on which there is no agreement between the
Bank and the Borrower on their application, the Bank may apply these
between Tranches at its discretion.

ARTICLE 6

Borrower undertakings and representations

The undertakings in this Article 6 remain in force from the Effective Date of
this Contract for so long as any amount is outstanding under this Contract or
the Credit is in force.

Use of Loan and availability of other funds

@)

(b)

(©)

The Borrower shall procure that the Promoter and the Intermediary
shall ensure, as the case may be, that the proceeds of the Loan will be
exclusively used for the financing of Projects under the Sub-Financing
Agreements. A form of the Sub-Financing Agreement or of the
communication to the Final Beneficiaries shall be submitted by the
Promoter and/or the Intermediary to the Bank for its prior approval.

The Promoter and/or the Intermediary shall ensure that the aggregate
of the Loan shall be allocated for the financing of Projects, out of which
at least 70% (seventy per cent) shall be used for the financing of
Projects undertaken by SMEs and, up to 30% (thirty per cent) may be
used for the financing of Projects undertaken by Mid-Caps.

During the 6 (six) months following each disbursement carried out as
Free Quota (and in any case, if earlier, no later than the end of the
Allocation Period), the Promoter and/or the Intermediary shall deliver
to the Bank a certificate confirming that (i) the entire amount disbursed
as Free Quota has been allocated and used for the financing of
Projects to be implemented through the Sub-Financing Agreements
and (ii) the execution of such Sub-Financing Agreements.
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6.02 Other Undertakings

6.02A The Borrower shall procure that the Promoter and the Intermediary shall, as
the case may be:

@)

(b)

(©)

(d)

(e)

(f)

ensure that the eligibility and other criteria set out in the Side Letter
are complied with;

insert on its website dedicated to SME financing products, an
information page on the Bank’s activity in favour of Final Beneficiaries,
including eligibility criteria and a reference to the advantageous
conditions of the Bank;

ensure that the support of the Bank in respect of each Allocation of a
Credit to a Final Beneficiary is clearly indicated to the Final
Beneficiary, by means of the communication to be sent to the Final
Beneficiaries in the form agreed between the Bank and the Borrower
prior to a presentation of a Disbursement Request by the Borrower
pursuant to Article 1.04A,

(i) confirm to the Bank (in a form set out in the annex to the Side Letter
from the Bank) at the end of the Allocation Period, that the additional
volume of medium and long-term (with a term of more than 2 (two)
years) financing to eligible Final Beneficiaries outside of excluded
sectors and used to finance non-excluded activities, as described in
the Side Letter, signed by the Intermediary during the Allocation
Period and financed with non-EIB resources, and (ii) the Borrower
shall ensure that the Promoter and the Intermediary will use its best
efforts to ensure that such additional volume is at least equal to the
volume of the Bank’s Loan allocated to Final Beneficiaries hereunder;

take note of the Bank’s group statement on tax fraud, tax evasion, tax
avoidance, aggressive tax planning, money laundering and financing
of terrorism (as published on the Bank’s website) in the financing
activities of the Borrower or the Promoter or the Intermediary (as
applicable) with the Final Beneficiaries;

enter into a New or Renewed Sub-Financing Agreement (as defined
below) only with a Final Beneficiary which is not incorporated or
established in a Non-Compliant Jurisdiction (as defined below) unless
the relevant Project is physically implemented in the relevant Non-
Compliant Jurisdiction and it does not present a risk of being misused
for Targeted Activities (as defined below) that cannot be mitigated.

For the purpose of this Article 6.02A (f):
“‘Non-Compliant Jurisdiction” means a jurisdiction

(@) listed in the Annex | of the European Council conclusions on the
revised EU list of non-cooperative jurisdictions for tax purposes;

(b) included in the OECD/G20 list of jurisdictions that have not
satisfactorily implemented the tax transparency standards;

(c) listed in the Annex of the Commission Delegated Regulation
(EVU) 2016/1675 of 14 July 2016 supplementing Directive (EU)
2015/849 of the European Parliament and of the Council by
identifying high-risk third countries with strategic deficiencies;

(d) rated as “partially compliant” or “non-compliant”, including
corresponding provisional ratings, by the Organisation for
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Economic Cooperation and Development and its Global Forum
on Transparency and Exchange of Information for Tax Purposes
against the international standard on exchange of information on
request;

(e) included in the Financial Action Task Force statement “High risk
Jurisdictions subject to a Call for Action”; or

() included in the Financial Action Task Force statement
“Jurisdictions under Increased Monitoring”,

in each case as such statement, list, directive or annex may be
amended and/or supplemented from time to time.

“Targeted Activities” means (i) criminal activities such as money
laundering, financing of terrorism, tax crimes and (ii) tax avoidance,
i.e. wholly artificial arrangements aimed at tax avoidance.

With respect to a Sub-Financing Agreement “New or Renewed”
means

(@) any newly signed Sub-Financing Agreement; or

(b) any signed Sub-Financing Agreement which is contractually
amended in order to increase:

(1) the authorised loan commitment exceeding in aggregate
20% (twenty per cent) of the original approval or a total of
EUR 50,000,000 (fifty million euros), whichever is the
lower, or

(2) the length of the loan tenor (maturity) exceeding in
aggregate 20% (twenty per cent.) of the original approved
tenor;

ensure that the amount of the Allocation made towards each Sub-
Financing does not exceed the limits thereof as permitted pursuant to
the Side Letter;

ensure that each Sub-Financing Agreement provides that, in case
such representation made by the Final Beneficiary is incorrect or
misleading, the Intermediary shall request prepayment of the loan
under the Sub-Financing Agreement upon demand by the Bank;

ensure that under the relevant Sub-Financing Agreements each Final
Beneficiary is duly informed that the amounts of the Sub-Financing
Agreement are made available to it under this Contract;

set out in the Sub-Financing Agreements terms and conditions
consistent with this Contract and ensure that, in case of non-
compliance with such undertakings, each Sub-Financing Agreement
shall provide for the obligation of the Final Beneficiary to prepay the
relevant sub-financing at the request of the Intermediary;

exercise rights under the Sub-Financing Agreements in respect of any
Final Beneficiary at the specific request of the Bank, e.g. seek
evidence in relation to compliance with environmental clauses at the
request of the Bank, and to transmit to the Bank forthwith any material
information received in relation to such request;

institute, maintain and comply with internal procedures and controls in
compliance with the Financial Action Task Force (FATF)
recommendations and standards, as amended and supplemented
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from time to time; and

fully comply with any sanctions of the European Union or of the United
Nations in place from time to time.

Sub-Financing Agreements

The Borrower shall procure that the Promoter and the Intermediary will
ensure, as the case may be, that under the relevant Sub-Financing
Agreement each Final Beneficiary:

(i)

(if)
(iif)

(iv)

v)

(vi)

(vii)

(viii)

undertakes to use the loan received by it under the relevant Sub-
Financing Agreement exclusively for the financing of the specified
Project in conformity with the terms set out in the Side Letter;

undertakes to complete the relevant Project as envisaged,;

undertakes to maintain, repair, overhaul and renew as well as properly
insure all property forming part of the Project as required to keep it in
good working order;

undertakes to procure works, services or goods for the Project, with its
policy as described in the Guide to Procurement;

undertakes (a) to implement and operate the Project in compliance
with Environmental and Social Standards; and (b) to obtain, maintain
and comply with requisite Environmental or Social Approvals for the
Project;

undertakes to execute and operate the Project in accordance with the
relevant laws of the Republic of Serbia and the relevant standards of
EU law, save for any general derogation made by the European
Union;

undertakes to maintain in force all rights of way or use and all
Authorisations necessary for the execution and operation of the
Project;

represents to the Promoter or the Intermediary (as applicable) that:

(a) to the best of its knowledge, no funds invested in the Project by
such Final Beneficiary are of illicit origin, including products of
Money Laundering or linked to the Financing of Terrorism as well
as to promptly inform the Promoter or the Intermediary (as
applicable) if at any time it becomes aware of the illicit origin of
any such funds; and

(b) neither the Final Beneficiary, its officers and directors nor any
other person acting on its or their behalf or under its or their
control has committed nor will commit

(1) any Prohibited Conduct in connection with the Sub-Financing
Agreement; or

(2) any illegal activity related to the Financing of Terrorism or
Money Laundering;

(c) the Project (including without limitation, the negotiation, award
and performance of contracts financed or to be financed by the
Sub-Financing) has not involved or given rise to any Prohibited
Conduct; and
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(d) it is in compliance with Article 6.02B(e) and to the best of its
knowledge and belief (having made due and careful enquiry) no
Environmental or Social Claim has been commenced or is
threatened against it;

undertakes (1) to promptly inform the Promoter or the Intermediary (as
applicable) if any of the events provided in Article 6.06 (Integrity) occur
in relation to the Final Beneficiary, a member of its management
bodies or the Project; (2) to take, within a reasonable timeframe,
appropriate measures, and (3) to promptly inform the Promoter or the
Intermediary (as applicable) of any measure taken by such Final
Beneficiary;

undertakes to request any disbursements from, and make any
payments to, the Promoter or the Intermediary (as applicable) under
the Sub-Financing Agreement to a bank account in the name of such
Final Beneficiary held with a duly authorised financial institution in the
jurisdiction where such Final Beneficiary is incorporated or has its
place of residence or where the relevant Project is undertaken by such
Final Beneficiary; and

undertakes to allow persons designated by the Bank, who may be
accompanied by representatives of OLAF, the European Commission
and/or the European Court of Auditors, as well as persons designated
by other institutions or bodies of the European Union when so required
by the relevant mandatory provisions of European Union law:

(@) undertakes to perform documentary checks and/or to visit the
sites, installations and works comprising the Project, and to
conduct such on-the-spot audits and checks as they may wish;

(b) undertakes to interview representatives of the Final Beneficiary,
and not obstruct contacts with any other person involved in or
affected by the Project;

(c) undertakes to review the Final Beneficiary’s books and records in
relation to the execution of the Project and to be able to take
copies of related documents to the extent permitted by the law;

and to provide the Bank, or ensure that the Bank is provided, with all
necessary assistance that the Bank may reasonably require, for the
purposes described above;

undertakes to maintain all relevant documentation for inspection
purposes for a period of 5 (five) years commencing from the date of
the last payment disbursed to it under the Sub-Financing Agreement
and to keep books and records of all financial transactions and
expenditures in connection with the Project; and

warrants and undertakes that it has not committed, and no person to
its present knowledge has committed, any of the following acts and
that it will not commit, and no person, with its consent or prior
knowledge, will commit any such act, that is to say:

(a) the offering, giving, receiving or soliciting of any improper
advantage to influence the action of a person holding a public
office or function or a director or employee of a public authority or
public enterprise or a director or official of a public international
organisation in connection with any procurement process or in the
execution of any contract in connection with any Project; or
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(b) any act which improperly influences or aims improperly to
influence the procurement process or the implementation of the
Project to the detriment of the Borrower, including collusion
between tenderers.

For this purpose, the knowledge of any member of the managing
board of the Final Beneficiary, or of any of the officers of the Final
Beneficiary shall be deemed the knowledge of the Final Beneficiary;

undertakes that it shall not engage in (and shall not authorise or permit
any affiliate or any other person acting on its behalf to engage in) any
Prohibited Conduct in connection with the Project, any tendering
procedure for the relevant Project, or any transaction contemplated by
the Sub-Financing Agreement;

undertakes to take such action as the Borrower, the Promoter, the
Intermediary or the Bank shall reasonably request to investigate or
terminate any alleged or suspected occurrence of any Prohibited
Conduct in connection with the Project or the Sub-Financing
Agreement;

undertakes to ensure that the contracts financed by the Sub-Financing
includes the necessary provisions to enable the Borrower, the
Promoter or the Intermediary (as the case may be) to investigate or
terminate any alleged or suspected occurrence of any Prohibited
Conduct in connection with the Project;

undertakes that it shall not (i) enter into a business relationship with
any Sanctioned Person, or (ii) make any funds available to or for the
benefit of, directly or indirectly, any Sanctioned Person;

(xviii) undertakes to take within a reasonable timeframe appropriate

(xix)

(xx)

(xxi)

measures in respect of any member of its management bodies who:
(A) becomes a Sanctioned Person or

(B) who have been convicted by a final and irrevocable court ruling in
connection with Prohibited Conduct perpetrated in the course of
the exercise of their professional duties,

in order to ensure that such member is excluded from any activity in
relation to funds made available by the Borrower or the Intermediary
under the relevant Sub-Financing Agreement or in relation to the
relevant Project;

undertakes to promptly inform the Promoter or the Intermediary (as
applicable) of a genuine allegation or complaint with regard to any
Prohibited Conduct related to the Project;

undertakes to promptly inform the Promoter or the Intermediary (as
applicable) on any fact or event which results in (A) any member of its
management bodies or (B) any of its controlling entities being a
Sanctioned Person;

to the extent permitted by law, undertakes to promptly inform the
Promoter or the Intermediary (as applicable) on any material litigation,
arbitration, administrative proceedings or investigation carried out by a
court, administration or similar public authority, which, to the best of its
knowledge and belief, is current, imminent or pending against the Final
Beneficiary or its controlling entities or members of the Final
Beneficiary’s management bodies in connection with Prohibited
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Conduct related to the Loan or the Project;

(xxii) undertakes to promptly inform the Promoter or the Intermediary (as the
case may be) of any action or protest initiated or any objection raised
by any third party or any genuine complaint received by the Final
Beneficiary or any material Environmental or Social Claim that is to its
knowledge commenced, pending or threatened against it;

(xxiii) undertakes to promptly inform the Promoter or the Intermediary (as the
case may be) of any non-compliance by it with any Environmental and
Social Standards;

(xxiv) undertakes to allow persons designated by the Bank, as well as
persons designated by other EU institutions or bodies when so
required by the relevant mandatory provisions of EU law, the
competent EU institutions including (without limitation) the European
Court of Auditors, the European Commission and the European Anti-
Fraud Office to:

(a) visit the sites, installations and works comprising the Projects,
and to conduct such checks as they may wish;

(b) interview representatives of the Borrower, the Promoter or the
Intermediary, as the case may be, and not obstruct contacts with
any other person involved in or affected by the Sub-Financing;

(c) review the Final Beneficiary’s books and records in relation to the
Sub-Financing and to be able to take copies of related documents
to the extent permitted by the law.

(xxv) undertakes to: (a) facilitate investigations by the Bank and by other
competent European Union institutions or bodies in connection with
any alleged or suspected occurrence of a Prohibited Conduct and
shall provide the Bank, or ensure that the Bank is provided, with all
necessary assistance for the purposes described in this Article; and
(b) acknowledge that the Bank may be obliged to divulge such
information relating to the Final Beneficiary and the Project to any
competent EU institution or body in accordance with the relevant
mandatory provisions of EU law;

(xxvi) undertakes to inform the Promoter or the Intermediary (as the case
may be) if it becomes aware of any fact or information suggestive of
the commission of any of the acts mentioned under item (viii) above or
if it should at any time acquire information of an illicit origin for any
fund invested in any Project;

(xxvii)undertakes to promptly inform the Promoter or the Intermediary (as
the case may be) on any such information or further document
concerning the financing, procurement, implementation, operation of
any Project and related environmental or social matters as the
Borrower, the Promoter or the Intermediary may reasonably require
within a reasonable time;

(xxviiijundertakes to promptly inform the Promoter or the Intermediary (as
the case may be) on any non-compliance by it with any Environmental
and Social Standard and/or on any suspension, revocation or
modification of any Environmental or Social Approval.

In case of non-compliance with the undertakings or representations listed
under this Article 6.02B, the Promoter (or the Intermediary, as the case may
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be) shall have the right to demand early repayment of the financing under
the Sub-Financing Agreements.

The Borrower shall procure that the Promoter and the Intermediary declares,
as the case may be, that its policy on its loans in the sectors covered by the
present Contract is to require that the Final Beneficiaries:

(@) comply with Environmental Laws in respect of investment projects
financed by the Loan; and

(b)  supply such information, upon the Borrower’s, the Promoter’s or the
Intermediary’s (as the case may be) specific request, as will enable
the Borrower, the Promoter or the Intermediary, as the case may be,
to verify that the Final Beneficiaries so comply;

and undertakes to maintain the effectiveness of and compliance by the Final
Beneficiary, with those undertakings during the life of the Loan and, upon
the Bank’s request, to provide evidence of such maintenance.

The Borrower shall procure that the Promoter and the Intermediary shall
ensure, as the case may be, that in each Sub-Financing Agreement the
Final Beneficiary acknowledges that the Bank may be obliged to
communicate information relating to the Final Beneficiary, the on-lending
and/or any Project to any competent institution or body of the European
Union, including the European Court of Auditors, the European Commission
and the European Anti-Fraud Office as are necessary for the performance
of their task in accordance with the laws of the European Union, in
accordance with the relevant mandatory provisions of European Union law.

Compliance with laws

The Borrower shall (and shall procure that the Promoter and the
Intermediary shall, as the case may be) comply in all respects with all laws
and regulations to which it is subject.

Books and records

The Borrower shall (and shall procure that the Promoter and the
Intermediary shall, as the case may be):

(@) ensure that it has kept and will continue to keep proper books and
records of account, in which full and correct entries shall be made of
all financial transactions and the assets and business of the Borrower,
the Promoter and of the Intermediary as the case maybe, in
accordance with GAAP as in effect from time to time; and

(b) keep records of contracts financed with the proceeds of the Loan
including a copy of the contract itself and material documents relating
to the procurement for at least 6 (six) years from substantial
performance of the contract.

General Representations and Warranties

The Borrower represents and warrants to the Bank that:

(@) it has the power to execute, deliver and perform its obligations under
this Contract and all necessary corporate, shareholder and other
action has been taken to authorise the execution, delivery and
performance of the same by it;

(b) this Contract constitutes its legally valid, binding and enforceable
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obligations;

the execution and delivery of, the performance of its obligations under
and compliance with the provisions of this Contract do not and will not:

(i) contravene or conflict with any applicable law, statute, rule or
regulation, or any judgement, decree or permit to which it is
subject; or

(i) contravene or conflict with any agreement or other instrument
binding upon it which might reasonably be expected to have a
material adverse effect on its ability to perform its obligations
under this Contract;

(i) contravene or conflict with any provision of the Intermediary’s
Founding Law, charter and general documents of the Borrower
and whatever from time to time constitutes its articles of
association

there has been no Material Adverse Change since 2 February 2021;

no event or circumstance which constitutes an Event of Default has
occurred and is continuing un-remedied or un-waived;

no litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation is
current or to its knowledge is threatened or pending before any court,
arbitral body or agency which has resulted or if adversely determined
is reasonably likely to result in a Material Adverse Change, nor is there
subsisting against it or any of its subsidiaries any unsatisfied
judgement or award;

it has obtained all necessary consents, authorisations, licences or
approvals of governmental or public bodies or authorities in connection
with this Contract and in order to lawfully comply with its obligations
hereunder, and the Project and all such consents, authorisations,
licences or approvals are in full force and effect and admissible in
evidence;

its payment obligations under this Contract rank not less than pari
passu in right of payment with all other present and future unsecured
and unsubordinated obligations under any of its debt instruments
except for obligations mandatorily preferred by law applying to
companies generally;

it is in compliance with Article 6.02B(e) and to the best of its
knowledge and belief (having made due and careful enquiry) no
Environmental or Social Claim has been commenced or is threatened
against it not previously disclosed to the Bank;

it is in compliance with all undertakings under this section 6;

to the best of its knowledge, no funds invested in the Project by the
Borrower or the Intermediary are of illicit origin, including products of
Money Laundering or linked to the Financing of Terrorism;

neither the Borrower, the Intermediary, its officers and directors nor
any other person acting on its or their behalf or under its or their
control has committed nor will commit (i) any Prohibited Conduct in
connection with this Contract; or (ii) any illegal activity related to the
Financing of Terrorism or Money Laundering;

the financing of Projects in accordance with the terms and conditions
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set out in this Contract (including without limitation, the negotiation,
award and performance of contracts financed or to be financed by the
Loan) has not involved or given rise to any Prohibited Conduct;

(n) the Borrower, the Promoter and the Intermediary are not a Sanctioned
Person, or in breach of any Sanctions and, to the best of its knowledge
and belief, none of the Relevant Persons is a Sanctioned Person or in
breach of any Sanctions.

The representations and warranties set out above shall survive the
execution of this Contract and are, with the exception of the representation
set out in except paragraph (d) above, deemed repeated on each Scheduled
Disbursement Date and on each Payment Date.

Integrity
Prohibited Conduct:

() The Borrower shall (and shall procure that the Promoter and the
Intermediary shall, as the case may be) not engage in (and shall not
authorise or permit any of its affiliate or any other person acting on its
behalf to engage in) any Prohibited Conduct in connection with this
Contract, any tendering procedure for this Contract, or any transaction
contemplated by this Contract.

(i)  The Borrower undertakes to (and shall procure that the Promoter and
the Intermediary will, as the case may be) take such action as the
Bank shall reasonably request to investigate or terminate any alleged
or suspected occurrence of any Prohibited Conduct in connection with
this Contract.

(i) The Borrower undertakes to (and shall procure that the Promoter and
the Intermediary will, as the case may be) ensure that Sub-Financing
Agreements financed by this Loan include the necessary provisions to
enable the Borrower, the Promoter or the Intermediary to investigate
or terminate any alleged or suspected occurrence of any Prohibited
Conduct in connection with the Projects.

Sanctions: The Borrower shall not (and shall procure that the Promoter and
the Intermediary shall not, as the case may be) directly or indirectly:

()  maintain or enter into a business relationship with, and/or make any
funds and/or economic resources available to, or for the benefit of, any
Sanctioned Person in connection with the Project, or

(i) use all or part of the proceeds of the Loan or lend, contribute or
otherwise make available such proceeds to any person, in each case,
in any manner that would result in a breach by itself or by the Bank of
applicable Sanctions; or

(i)  fund all or part of any payment under this Contract out of proceeds
derived from activities or businesses with a Sanctioned Person, a
person in breach of the Sanctions or in any manner that would result in
a breach by itself or by the Bank of the Sanctions.

Relevant Persons: The Borrower shall (and shall procure that the Promoter
and the Intermediary will, as the case may be) undertake to take within a
reasonable timeframe appropriate measures in respect of any Relevant
Person who:

()  becomes a Sanctioned Person; or
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(i) is the subject of a final and irrevocable court ruling in connection with
Prohibited Conduct perpetrated in the course of the exercise of their
professional duties,

in order to ensure that such Relevant Person is suspended, dismissed or in
any case excluded from any activity of the Borrower or the Intermediary in
relation to the Loan and to the Project.

The Borrower shall not provide (and shall procure that the Promoter and the
Intermediary shall not provide, as the case may be) financing for Projects to
be carried out by Final Beneficiaries which are owned or controlled by or
may be considered as related or linked parties for whatever reason
(including but not limited to close associates, family, private, business or
political reasons) to the Borrower, the Promoter and/or the Intermediary
and/or any member of their decision making bodies, senior officers or staff
involved in the relevant credit decision.

In case the funds disbursed hereunder are on-lent through the Intermediary,
the Borrower shall procure, through the Promoter, that the Intermediary
complies with all the provisions under this Article 6.06.

Leqgitimacy of funds used for the Projects

(@) The Borrower warrants that it applies the Recommendations of the
OECD Financial Action Task Force.

(b) The Borrower shall ensure that the Promoter and the Intermediary
comply with the duties of banks envisaged by the Recommendations
of the OECD Financial Action Task Force.

(c) The Borrower declares that, to the best of its knowledge and belief, no
fund invested in the Borrower's share capital is of illicit origin. It
furthermore undertakes promptly to inform the Bank, if it should at any
time be informed of an illicit origin of any such fund.

(d) The Borrower notes the policy of the Bank to pass information on its
clients’ transactions to the competent authorities in circumstances
where EU law would require regulated financial institutions to do so.

(e) The Borrower undertakes (and shall procure that the Promoter and the
Intermediary will, as the case may be) to:

() upon request by the Bank, provide further information and grant
the Bank access to relevant documents in connection with KYC
and anti-Money Laundering/anti-Terrorist Financing controls (or,
as the case may be, ensure that the Intermediary does so); and

(i) ensure that KYC and anti-Money Laundering/anti-Terrorist
Financing controls are performed according to procedures in line
with the Financial Action Task Force (FATF) recommendations
and standards, as amended and supplemented from time to time,
and in compliance with the Sanction Lists.

(H Immediately after the Bank issues a Letter of Allocation in relation to
the Projects that will be financed by the disbursed Tranche(s), the
Borrower shall, and shall procure that the Promoter and the
Intermediary will (as the case may be) provide the Bank with a written
confirmation (signed by authorised signatories of the Borrower, the
Promoter or the Intermediary (as applicable)), that it has performed all
KYC (know your customer) and AML-CFT (anti-money
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laundering/combating the financing of terrorism) customer due
diligence checks on the relevant Final Beneficiaries, in accordance
with the applicable legislation and the Financial Action Task Force
(FATF) recommendations and standards.

ARTICLE 7

Security

The undertakings in this Article 7 remain in force from the Effective Date of
this Contract for so long as any amount is outstanding under this Contract or
the Credit is in force.

Pari Passu ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Contract
rank, and will rank, not less than pari passu in right of payment with all other
present and future unsecured and unsubordinated obligations under any of
its debt instruments except for obligations mandatorily preferred by law.

In particular, if the Bank makes a demand under Article 10.01 or if an event
or potential event of default under any unsecured and unsubordinated
External Debt Instrument of the Borrower or of any of its agencies or
instrumentalities has occurred and is continuing, the Borrower shall not make
(or authorize) any payment in respect of any other such External Debt
Instrument  (whether regularly scheduled or otherwise) without
simultaneously paying, or setting aside in a designated account for payment
on the next Payment Date a sum equal to, the same proportion of the debt
outstanding under this Contract as the proportion that the payment under
such External Debt Instrument bears to the total debt outstanding under that
External Debt Instrument. For this purpose, any payment of an External Debt
Instrument that is made out of the proceeds of the issue of another
instrument, to which substantially the same persons as hold claims under the
External Debt Instrument have subscribed, shall be disregarded.

In this Contract, “External Debt Instrument” means:

(@) an instrument, including any receipt or statement of account,
evidencing or constituting an obligation to repay a loan, deposit,
advance or similar extension of credit (including without limitation any
extension of credit under a refinancing or rescheduling agreement);

(b) an obligation evidenced by a bond, debenture or similar written
evidence of indebtedness; or

(c) aguarantee granted by the Borrower for an obligation of a third party;

provided in each case that such obligation is: (i) governed by a system of
law other than the law of the Borrower; or (ii) payable in a currency other
than the currency of the Borrower’s country; or (iii) payable to a person
incorporated, domiciled, resident or with its head office or principal place of
business outside the Borrower’s country.

Additional Security

If the Borrower grant to a third party any security for the performance of any
External Debt Instrument or any preference or priority in respect thereof, the
Borrower shall, if so required by the Bank, provide to the Bank equivalent
security for the performance of its obligations under this Contract or grant to
the Bank equivalent preference or priority.
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Clauses by inclusion

If the Borrower concludes with any other financial creditor a financing
agreement that includes a loss-of-rating clause or a covenant or other
provision regarding its financial ratios, if applicable, that is stricter than any
equivalent provision of this Contract, the Borrower shall inform the Bank and
shall, at the request of the Bank, execute an agreement to amend this
Contract so as to provide for an equivalent provision in favour of the Bank.

ARTICLE 8
Information and Visits

Information concerning Projects and Final Beneficiaries

The Borrower shall (and shall procure that the Promoter and the
Intermediary shall, as the case may be):

(@) within 30 (thirty) days following the time limits provided under Articles
6.01 and 6.02, respectively, supply to the Bank a list of the Projects
that have been financed by the Loan, which shall give the details
required (as per the form attached to the Side Letter) and shall
conform with the requirements and criteria of eligibility set out in the
Side Letter;

(b) annually provide the Bank with information on the total amount
outstanding under the Sub-Financing Agreements or a breakdown
thereof;

(c) inform the Bank of the use made by it of the amounts received from
Final Beneficiaries by way of voluntary or compulsory early repayment
of loans made under Sub-Financing Agreements and of the use made
by it of such amounts, pursuant to Article 6.02;

(d) without undue delay inform the Bank of any notice of termination of the
Intermediary Agreement or of any Sub-Financing Agreement served
by the Borrower or by the Intermediary, as the case may be, to any
Final Beneficiary;

(e) generally inform the Bank of any fact or event known to it which,
according to the Borrower's and the Intermediary’s reasonable
opinion, might materially prejudice or affect the conditions of execution
or operation of any Project or the general condition of any Final
Beneficiary;

(f) deliver to the Bank all documents and information that may be
reasonably requested by the Bank concerning the financing,
procurement, implementation and operation of each Project and
related environmental or social matters, and the activities and financial
condition of each Final Beneficiary;

(g) deliver to the Bank, upon its request, a copy of the Intermediary
Agreement or any Sub-Financing Agreement and of any addendum or
amendment thereto together with English translations thereof;

(h) and shall procure that the Intermediary will, as soon as it becomes
aware thereof with respect to a Sub-Financing Agreement, or as soon
as it is informed thereof by the Final Beneficiary under the terms of the
Sub-Financing Agreement, promptly inform the Bank of a genuine
allegation, complaint or information with regard to (i) any Prohibited
Conduct; or (ii) any illegal activity related to the Financing of Terrorism
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or Money Laundering;

and shall procure that the Intermediary will, as soon as it becomes
aware thereof, or as soon as it is informed thereof by the Final
Beneficiary under the terms of the Sub-Financing Agreement, promptly
inform the Bank if at any time it becomes aware of:

(i) theillicit origin, including products of Money Laundering or linked
to the Financing of Terrorism with respect to an Sub-Financing
Agreement or a Project; and/or

(i) any fact or information confirming or reasonably suggesting that
any Prohibited Conduct or any violation of any Sanction has
occurred in connection with the Project; and/or

(i) a genuine allegation or complaint with regard to any Prohibited
Conduct or any Sanction related to the Project,

and set out action to be taken with respect to such matters;

and shall procure that the Intermediary will, as soon as it becomes
aware thereof, or as soon as it is informed thereof by the Final
Beneficiary under the terms of the Sub-Financing Agreement, promptly
inform the Bank of any measure taken by the Final Beneficiary
pursuant to Article 6.02B(i);

and shall procure that the Intermediary will, promptly inform the Bank
of any non-compliance by any Final Beneficiary with any
Environmental and Social Standard;

and shall procure that the Intermediary will, promptly inform the Bank
of any suspension, revocation or modification of any Environmental or
Social Approval;

and shall procure that the Intermediary will, promptly inform the Bank
of any action or protest initiated or any objection raised by any third
party or any genuine complaint or any Environmental or Social Claim
that is to its knowledge commenced, pending or threatened against
any Final Beneficiary with regard to environmental or other matters
affecting a Project; and

if so requested, provide to or procure for the Bank promptly all
documents and information necessary to enable the Bank to verify the
Borrower’s/Intermediary’s or any Final Beneficiary’s compliance with
Article 6.

Information concerning the Borrower

The Borrower shall (and shall procure that the Promoter and the
Intermediary shall, as the case may be):

(@)

deliver to the Bank:

() on an annual basis a certificate listing the politically exposed
persons, if any (as defined by the Directive (EU) 2015/849 of the
European Parliament and of the Council of 20 May 2015 on the
prevention of the use of the financial system for the purposes of
money laundering or terrorist financing) of the Borrower, of the
Promoter and of the Intermediary who have been entrusted with
additional political responsibilities and, if that is the case, changes
in the identity of politically exposed persons and/or the politically
exposed persons of the Borrower, of the Promoter and of the
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Intermediary who have been exposed to public prosecution or
investigations for illegal activities, for example corruption; and

such further information, evidence or document concerning the
compliance with the due diligence requirements of the Bank for
the Borrower, the Promoter and the Intermediary, including, but
not limited to “know your customer” (KYC) or similar identification
procedures, when requested and within a reasonable time, as the
Bank may deem necessary or may reasonably require to be
provided within a reasonable time, and

inform the Bank immediately of:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

v)

(vi)

(Vi)

any alteration to the Intermediary’s Founding Law, to the Statute
and general documents of the Intermediary and whatever from
time to time constitutes its articles of association or other basic
documents or shareholding structure and of any change of
ownership of its shares after the Effective Date of this Contract;

any fact which obliges it to prepay any financial indebtedness or
any EU funding;

any event or decision that constitutes or may result in the events
described in a Prepayment Event;

any fact or event that is reasonably likely to prevent the
substantial fulfilment of any obligation of the Borrower under this
Contract;

any Event of Default listed in Article 10 having occurred or being
threatened or anticipated;

any fact or event which results in the Borrower, the Promoter or
the Intermediary, or any Relevant Person in respect of the
Borrower, the Promoter or the Intermediary or any of their
controlling entities being a Sanctioned Person;

unless prohibited by law, any material litigation, arbitration,
administrative proceedings or investigation carried out by a court,
administration or similar public authority, which, to the best of its
knowledge and belief, is current, imminent or pending against the
Borrower or the Promoter (or the Intermediary, as the case may
be) or its controlling entities or members of the Borrower’s
management bodies (or of the Intermediary, as the case may be)
in connection with Prohibited Conduct related to the Credit, the
Loan or the Projects;

(viii) any measure taken by the Borrower (or by the Intermediary, as

(ix)

the case may be) pursuant to Article 6.06 (Integrity) of this
Contract; and

any litigation, arbitration or administrative proceedings or
investigation which is current, threatened or pending and which
might if adversely determined result in a Material Adverse
Change.

Visits, Right of Access and Investigation

The Borrower shall allow (and shall procure that the Promoter and the

Intermediary shall allow, as the case may be) persons designhated by the
Bank, as well as persons designated by other EU institutions or bodies when
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so required by the relevant mandatory provisions of EU law, the competent
EU institutions including (without limitation) the European Court of Auditors,
the European Commission and the European Anti-Fraud Office to:

(a) visit the sites, installations and works comprising the Projects, and to
conduct such checks as they may wish for purposes connected with
this Contract and the financing of the Projects, and shall provide them,
or ensure that they are provided;

(b) interview representatives of the Borrower, the Promoter or the
Intermediary, as the case may be, and not obstruct contacts with any
other person involved in or affected by the Loan or the Projects; and

(c) review the Borrower’s, the Promoter’s or Intermediary’s books and
records in relation to the Loan or the Project and to be able to take
copies of related documents to the extent permitted by the law.

The Borrower shall (and shall procure that the Promoter and the
Intermediary shall, as the case may be) facilitate investigations by the Bank
and by other competent European Union institutions or bodies, in connection
with any alleged or suspected occurrence of a Prohibited Conduct and shall
provide the Bank, or ensure that the Bank is provided, with all necessary
assistance for the purposes described in this Article.

The Borrower acknowledges (and shall procure that the Promoter and the
Intermediary acknowledges, as the case may be) that the Bank may be
obliged to communicate information relating to the Borrower, the Promoter,
the Intermediary and/or any Project to any competent institution or body of
the European Union, including the European Court of Auditors, the
European Commission and the European Anti-Fraud Office as are
necessary for the performance of their task in accordance with the laws of
the European Union, in accordance with the relevant mandatory provisions
of European Union law.

Investigations and Information

The Borrower undertakes (and shall procure that the Promoter and the
Intermediary undertakes, as the case may be):

(a) totake such action as the Bank shall reasonably request to investigate
and/or terminate any alleged or suspected act of the nature described
in Article 6.06;

(b) to inform the Bank of the measures taken to seek damages from the
persons responsible for any loss resulting from any such act; and

(c) to facilitate any investigation that the Bank may make concerning any
such act.

ARTICLE 9

Charges and expenses

Taxes, duties and fees

(@) The Borrower shall pay all Taxes, duties, fees and other impositions of
whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, arising
out of the execution or implementation of this Contract or any related
document and in the creation, perfection, registration or enforcement
of any security for the Loan to the extent applicable.
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(b) The Borrower shall pay all principal, interest, indemnities and other
amounts due under this Contract gross without any withholding or
deduction of any national or local impositions whatsoever; required by
law or under an agreement with a governmental authority or
otherwise. If the Borrower is obliged to make any such withholding or
deduction, it shall gross up the payment to the Bank so that after
withholding or deduction, the net amount received by the Bank is
equivalent to the sum due.

(c) In such cases, the Borrower shall ensure that the proceeds of the
Loan shall not be used for financing of customs duties and Taxes
levied by, or in the territory of, the Borrower in respect of all goods,
works and services procured by the Promoter for the purposes of the
Project.

Other charges

The Borrower shall bear all charges and expenses, including professional,
banking or exchange charges incurred in connection with the preparation,
execution, implementation and termination of this Contract or any related
document, any amendment, supplement or waiver in respect of this Contract
or any related document, and in the amendment, creation, management and
realisation of any security for the Loan as well as expenses of the Bank
under Article 9.03.

It being understood that the Borrower shall not bear any amendment fees in
connection with any amendments or extensions to the Final Availability Date
and non-material amendments (in the reasonable opinion of the Bank).

Increased costs, indemnity and set-off

(@) The Borrower shall pay to the Bank any costs or expenses incurred or
suffered by the Bank as a consequence of the introduction of or any
change in (or in the interpretation, administration or application of) any
law or regulation or compliance with any law or regulation which
occurs after the date of signature this Contract, in accordance with
which (i) the Bank is obliged to incur additional costs in order to fund
or perform its obligations under this Contract, or (i) any amount owed
to the Bank under this Contract or the financial income resulting from
the granting of the Credit or the Loan by the Bank to the Borrower is
reduced or eliminated.

(b)  Without prejudice to any other rights of the Bank under this Contract or
under any applicable law, the Borrower shall indemnify and hold the
Bank harmless from and against any loss incurred as a result of any
full or partial discharge that takes place in a manner other than as
expressly set out in this Contract.

(c) The Bank may set off any matured obligation due from the Borrower
under this Contract (to the extent beneficially owned by the Bank)
against any obligation (whether or not matured) owed by the Bank to
the Borrower regardless of the place of payment, booking branch or
currency of either obligation. If the obligations are in different
currencies, the Bank may convert either obligation at a market rate of
exchange in its usual course of business for the purpose of the set-off.
If either obligation is unliquidated or unascertained, the Bank may set
off in an amount estimated by it in good faith to be the amount of that
obligation.
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ARTICLE 10

Events of default

Right to demand repayment

The Borrower shall repay all or part of the Loan Outstanding (as requested
by the Bank) forthwith, together with accrued interest and all other accrued
or outstanding amounts under this Contract, upon written demand being
made by the Bank in accordance with the following provisions.

Immediate demand

The Bank may make such demand immediately without prior notice or any
judicial or extra judicial step:

(@)

(b)

(€)

(d)

(€)

(f)

(9)

(h)

if the Borrower does not pay on the due date any amount payable
pursuant to this Contract at the place and in the currency in which it is
expressed to be payable, unless (i) its failure to pay is caused by an
administrative or technical error or a Disruption Event and (ii) payment
is made within 3 (three) Business Days of its due date;

if any information or document given to the Bank by or on behalf of the
Borrower or any representation or statement made or deemed to be
made by the Borrower in, pursuant to or for the purposes of entering
into this Contract or in connection with the negotiation or performance
of this Contract is or proves to have been incorrect, incomplete or
misleading in any material respect;

if, as a result of an event of default (however described) of the
Borrower in relation to any loan, or any obligation arising out of any
financial transaction, other than the Loan:

(i) the Borrower is required or is capable of being required or will,
following expiry of any applicable contractual grace period, be
required or be capable of being required to prepay, discharge,
close out or terminate ahead of maturity such other loan or
obligation; or

(i) any financial commitment for such other loan or obligation is
cancelled or suspended;

if the Borrower is unable to pay its debts as they fall due, or suspends
its debts, or makes or, without prior written notice to the Bank, seeks
to make a composition with its creditors;

if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect
of any other loan granted by the Bank or financial instrument entered
into with the Bank;

if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect
of any other loan made to it from the resources of the Bank or the EU;

if a Material Adverse Change occurs, as compared with the Borrower’s
condition at the date of this Contract; or

if it is or becomes unlawful for the Borrower to perform any of its
obligations under this Contract or this Contract is not effective in
accordance with its terms or is alleged by the Borrower to be
ineffective in accordance with its terms.
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Demand after notice to remedy

The Bank may also make such demand without prior notice or any judicial or
extra judicial step (without prejudice to any notice referred to below):

(a) if the Borrower fails to comply with any provision of this Contract other
than those referred to in Article 10.01A;

(b) if the Borrower, the Promoter or the Intermediary fails to comply with
any obligation applicable to it and set forth in the Side Letter; or

(c) if any fact related to the Borrower or the Project stated in the Recitals
materially alters and is not materially restored and if the alteration
either prejudices the interests of the Bank as lender to the Borrower or
adversely affects the implementation or operation of the Projects,

unless the non-compliance or circumstance giving rise to the non-
compliance is capable of remedy and is remedied within a reasonable
period of time specified in a notice served by the Bank on the Borrower.

Other rights at law

Article 10.01 shall not restrict any other right of the Bank at law to require
prepayment of the Loan Outstanding.

Indemnity

Fixed Rate Tranches

In case of demand under Article 10.01 in respect of any Fixed Rate Tranche,
the Borrower shall pay to the Bank the amount demanded together with the
indemnity on any amount of principal due to be prepaid. Such indemnity
shall (i) accrue from the due date for payment specified in the Bank’s notice
of demand and be calculated on the basis that prepayment is effected on
the date so specified and (ii) be for the amount communicated by the Bank
to the Borrower as the present value (calculated as of the date of the
prepayment) of the excess, if any, of:

(a) the interest that would accrue thereafter on the amount prepaid over
the period from the date of prepayment to the Interest
Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date, if it were not
prepaid; over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated
at the Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate, applied as of each relevant Payment Date of the
applicable Tranche.

Floating Rate Tranches

In case of demand under Article 10.01 in respect of any Floating Rate
Tranche, the Borrower shall pay to the Bank the amount demanded together
with a sum equal to the present value of 0.19% (nineteen basis points) per
annum calculated and accruing on the amount of principal due to be prepaid
in the same manner as interest would have been calculated and would have
accrued, if that amount had remained outstanding according to the
applicable amortisation schedule of the Tranche, until the Interest
Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date.
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The value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment
Rate applied as of each relevant Payment Date.

General

Amounts due by the Borrower pursuant to this Article 10.03 shall be payable
on the date specified in the Bank’s demand.

Non-Waiver

No failure or delay or single or partial exercise by the Bank in exercising any
of its rights or remedies under this Contract shall be construed as a waiver
of such right or remedy. The rights and remedies provided in this Contract
are cumulative and not exclusive of any rights or remedies provided by law.

ARTICLE 11

Law and jurisdiction

Governing Law

This Contract shall be governed by the laws of the Grand Duchy of
Luxembourg.

Jurisdiction

The Court of Justice of the European Union has exclusive jurisdiction to
settle any dispute (a “Dispute”) arising out of or in connection with this
Contract (including a dispute regarding the existence, validity or termination
of this Contract or the consequences of its nullity).

The parties agree that the Court of Justice of the European Union is the
most appropriate and convenient courts to settle Disputes between them
and, accordingly, that they will not argue to the contrary.

The parties to this Contract hereby waive any immunity from or right to
object to the jurisdiction of the Court of Justice of the European Union. A
decision of the Court of Justice of the European Union given pursuant to this
Article shall be conclusive and binding on each party without restriction or
reservation.

Place of performance

Unless otherwise specifically agreed by the Bank in writing, the place of
performance under this Contract shall be the seat of the Bank.

Evidence of sums due

In any legal action arising out of this Contract the certificate of the Bank as
to any amount or rate due to the Bank under this Contract shall in the
absence of manifest error be prima facie evidence of such amount or rate.

Entire Agreement

This Contract constitutes the entire agreement between the Bank and the
Borrower in relation to the provision of the Credit hereunder, and
supersedes any previous agreement, whether express or implied, on the
same matter.
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Invalidity

If at any time any term of this Contract is or becomes illegal, invalid or
unenforceable in any respect, or this Contract is or becomes ineffective in
any respect, under the laws of any jurisdiction, such illegality, invalidity,
unenforceability or ineffectiveness shall not affect:

(a) the legality, validity or enforceability in that jurisdiction of any other
term of this Contract or the effectiveness in any other respect of this
Contract in that jurisdiction; or

(b) the legality, validity or enforceability in other jurisdictions of that or any
other term of this Contract or the effectiveness of this Contract under
the laws of such other jurisdictions.

Amendments

Any amendment to this Contract shall be made in writing and shall be
signed by the parties hereto.

ARTICLE 12

Final clauses

Notices

Form of notice

(@) Any notice or other communication given under this Contract must be
in writing and unless otherwise stated, may be made by letter,
electronic mail and facsimile.

(b) Notices and other communications, for which fixed periods are laid
down in this Contract or which themselves fix periods binding on the
addressee, may be made by hand delivery, registered letter, facsimile
or by electronic mail. Such notices and communications shall be
deemed to have been received by the other party:

(i) on the date of delivery in relation to a hand-delivered or
registered letter;

(i) on receipt of transmission in relation to a facsimile;

(i) in the case of any electronic mail sent by the Borrower to the
Bank, only when actually received in readable form and only if it
is addressed in such a manner as the Bank shall specify for this
purpose, or

(iv) in the case of any electronic mail sent by the Bank to the
Borrower, when the electronic mail is sent.

(c) Any notice provided by the Borrower or the Guarantor to the Bank by
electronic mail shall:

(i) mention the Contract Number in the subject line; and

(i) be in the form of a non-editable electronic image (pdf, tif or other
common non editable file format agreed between the parties) of
the notice signed by an Authorised Signatory with individual
representation right or by two or more Authorised Signatories with
joint representation right of the Borrower, as appropriate,
attached to the electronic mail.
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(d) Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this
Contract shall, where required by the Bank, be delivered to the Bank
together with satisfactory evidence of the authority of the person or
persons authorised to sign such notice on behalf of the Borrower and
the authenticated specimen signature of such person or persons.

(e) Without affecting the validity of electronic mail or facsimile notices or
communication made in accordance with this article 12.01, the
following notices, communications and documents shall also be sent
by registered letter to the relevant party at the latest on the
immediately following Business Day:

() Disbursement Request;

(i) Revocation of a Disbursement Request according to
Article 1.02C(b);

(i) any notices and communication in respect of the deferment,
cancellation and suspension of a disbursement of any Tranche,
interest revision or conversion of any Tranche, Market Disruption
Event, Prepayment Request, Prepayment Notice, Event of
Default, any demand for prepayment; and

(iv) any other notice, communication or document required by the
Bank.

() The parties agree that any above communication (including via
electronic mail) is an accepted form of communication, shall constitute
admissible evidence in court and shall have the same evidential value
as an agreement under hand.

Addresses

The address, fax number and electronic mail address (and the department
or officer, if any, for whose attention the communication is to be made) of
each party for any communication to be made or document to be delivered
under or in connection with this Contract is:

For the Bank Attention: OPS/MA-3 PUB SEC (SI,HR,WBSs)

100 blvd Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg

Facsimile no: +352 4379 55442

E-mail address: Ops-MA-Implementation@eib.org

For the Borrower Attention: Ministry of Finance
20 Kneza Milosa Street
11000 — Belgrade
Republic of Serbia
Facsimile no: +381 11 3618 961

E-mail address: kabinet@mfin.gov.rs
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For the Promoter Attention: Ministry of Economy
20 Kneza Milosa Street
11000 — Belgrade
Republic of Serbia
Facsimile no: +381 11 3642 705
E-mail address: kabinet@privreda.gov.rs

For the Intermediary Attention: Development Fund of the Republic of
Serbia

14 Kneza Mihaila Street

11000 — Belgrade

Republic of Serbia

E-mail address: eibcontract@fondzarazvoj.rs

Unless the Borrower shall otherwise specify in writing to the Bank, the head
of the Borrower’s internal audit function shall be responsible for contacts
with the Bank for the purposes of Article 6.07.

12.01C Notification of communication details

The Bank and the Borrower shall promptly notify the other party in writing of
any change in their respective communication details.

12.02 English language

(@) Any notice or communication given under or in connection with this
Contract must be in English.

(b)  All other documents provided under or in connection with this Contract
must be:

(i) in English; or

(i) if not in English, and if so required by the Bank, accompanied by
a certified English translation and, in this case, the English
translation will prevail.

12.03 Effective Date

This Contract shall enter into force (“Effective Date”) upon confirmation by
the Bank to the Borrower that it has received a copy of the Official Gazette of
the Republic of Serbia publishing the law on ratification of this Contract by
the Parliament of the Republic of Serbia.

The Effective Date shall not occur later than 12 (twelve) months after the
signing of this Contract. Where the Effective Date does not occur within 12
(twelve) months starting from the signing date of this Contract, this Contract
shall be deemed as automatically and definitively not effective.
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12.04 Recitals and Schedules
The Recitals and following Schedules form part of this Contract:

Schedule A Definition of EURIBOR
Schedule B Form of Disbursement Request
Schedule C Interest Rate Revision and Conversion

Schedule D Form of Certificate from Borrower
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The parties hereto have caused this Contract to be executed in 6 (six) originals in the
English language each page having been initialled on behalf of the Bank and on
behalf of the Borrower respectively.

At Luxembourg, this 14 June 2021 At Belgrade, this 18 June 2021
Signed for and on behalf of Signed for and on behalf of
EUROPEAN INVESTMENT BANK THE REPUBLIC OF SERBIA
Matteo RIVELLINI Alessandro CAGNATO SiniSa MALI

Head of Division Senior Legal Counsel Minister of Finance
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Schedule A
Definitions of EURIBOR

“EURIBOR” means:

(@) in respect of a relevant period of less than one month, the Screen Rate (as
defined below) for a term of one month;

(b) in respect of a relevant period of one or more months for which a Screen Rate is
available, the applicable Screen Rate for a term for the corresponding number of
months; and

(c) inrespect of a relevant period of more than one month for which a Screen Rate
is not available, the rate resulting from a linear interpolation by reference to two
Screen Rates, one of which is applicable for a period next shorter and the other
for a period next longer than the length of the relevant period,

(the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated being
the “Representative Period”).

For the purposes of paragraphs (a) to (c) above:

() “available” means the rates, for given maturities, that are calculated and
published by Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), or such other service
provider selected by the European Money Markets Institute (EMMI), or any
successor to that function of EMMI, as determined by the Bank; and

(i) “Screen Rate” means the rate of interest for deposits in EUR for the relevant
period as published at 11h00, Brussels time, or at a later time acceptable to the
Bank on the day (the “Reset Date”) which falls 2 (two) Relevant Business Days
prior to the first day of the relevant period, on Reuters page EURIBOR 01 or its
successor page or, failing which, by any other means of publication chosen for
this purpose by the Bank.

If such Screen Rate is not so published, the Bank shall request the principal offices of
four major banks in the euro-zone, selected by the Bank, to quote the rate at which
EUR deposits in a comparable amount are offered by each of them, as at
approximately 11:00 a.m., Brussels time on the Reset Date to prime banks in the
euro-zone interbank market for a period equal to the Representative Period. If at
least 2 (two) quotations are provided, the rate for that Reset Date will be the
arithmetic mean of the quotations. If no sufficient quotations are provided as
requested, the rate for that Reset Date will be the arithmetic mean of the rates
guoted by major banks in the euro-zone, selected by the Bank, at approximately
11:00 a.m., Brussels time, on the day which falls 2 (two) Relevant Business Days
after the Reset Date, for loans in EUR in a comparable amount to leading European
banks for a period equal to the Representative Period. The Bank shall inform the
Borrower without delay of the quotations received by the Bank.

All percentages resulting from any calculations referred to in this Schedule will be
rounded, if necessary, to the nearest one thousandth of a percentage point, with
halves being rounded up.

If any of the foregoing provisions becomes inconsistent with provisions adopted
under the aegis of EMMI (or any successor to that function of EMMI as determined
by the Bank) in respect of EURIBOR, the Bank may by notice to the Borrower amend
the provision to bring it into line with such other provisions.

If the Screen Rate becomes permanently unavailable, the EURIBOR replacement
rate will be the rate (inclusive of any spreads or adjustments) formally recommended
by (i) the working group on euro risk-free rates established by the European Central
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Bank (ECB), the Financial Services and Markets Authority (FSMA), the European
Securities and Markets Authority (ESMA) and the European Commission, or (ii) the
European Money Market Institute, as the administrator of EURIBOR, or (iii) the
competent authority responsible under Regulation (EU) 2016/1011 for supervising
the European Money Market Institute, as the administrator of the EURIBOR, (iv) the
national competent authorities designated under Regulation (EU) 2016/1011, or (v)
the European Central Bank.

If no Screen Rate and/or the EURIBOR replacement rate is available as provided
above, EURIBOR shall be the rate (expressed as a percentage rate per annum)
which is determined by the Bank to be the all-inclusive cost to the Bank for the
funding of the relevant Tranche based upon the then applicable internally generated
Bank reference rate or an alternative rate determination method reasonably
determined by the Bank.
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Schedule B

Form of Disbursement Request (Article 1.02B)

Disbursement Request
COVID-19 SERBIAN GOVERNMENT SUPPORT SMES AND MID-CAPS
(2020-0562)

| Date: |
Please proceed with the following disbursement:
Loan Name (*): ‘ |
Signature Date (*): ‘ Contract Number: | F192.618 |
Currency & amount requested Proposed disbursement date:
Currency Amount
Int. rate basis (Art. 3.01) ‘ ‘ Reserved for the Bank (contract currency)
— | Rate (% or Spread) ‘ ‘ Total Credit Amount: 200,000,000
(%]
- Fi Art. 3.01
requenc rt. 3.
5 q v ) Annual m]
; Semi-annual [m} Disbursed to date:
- Quarterly m]
Payment Dates (Art. 3.01) Balance for disbursement:
Interest Revision/Conversion Current disbursement:
date (if any)
Repayment frequency
Annual O
Semi-annual m] Balance after disbursement:
- Quarterly m]
<
[
N Repayment methodology
o .
Equal instalments O
< | (Art. 4.01) . Disb! deadline:
@) Constant annuities m] isbursement deadline:
Single instalment O
First Repayment Date Max. number of disbursements:
Last Repayment Date
Minimum Tranche size:
Total allocations to date: Yes O No O
Working Capital Loan: Yes O No O




64

Account to be credited:
Account N°:

Account HoIAer/BENEFICIAIY: .......cooiuuiiiiie ettt e

(please, provide IBAN format if the country is included in IBAN Registry published by SWIFT, otherwise
appropriate account format in line with the local banking practice)

Bank name and adareSS: .......cccuuiiiiiiiiiiii e
Bank identification COAE (BIC .........oiuuiiiiiee ettt e e e e
Payment details t0 be Provided: ..........ooouiiiiiiiii e
Please transmit information relevant to:

Name(s) of the Borrower’s Authorised Signatory(ies) (as defined in the Contract):

IMPORTANT NOTICE TO THE BORROWER:

PLEASE ENSURE THAT THE LIST OF AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS PROVIDED
TO THE BANK HAS BEEN DULY UPDATED PRIOR TO THE SUBMISSION OF ANY
DISBURSEMENT REQUEST. IN THE EVENT THAT ANY SIGNATORIES OR ACCOUNTS
APPEARING IN THIS DISBURSEMENT REQUEST ARE NOT INCLUDED IN THE LATEST LIST OF
AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS RECEIVED BY THE BANK, THIS DISBURSEMENT
REQUEST SHALL BE REGARDED AS NOT HAVING BEEN MADE.

IN ADDITION, IF THIS IS THE FIRST DISBURSEMENT REQUEST UNDER THE FINANCE
CONTRACT, THE CONDITIONS SET OUT IN ARTICLE 1.04A OF THE FINANCE CONTRACT MUST
HAVE BEEN MET TO THE SATISFACTION OF THE BANK PRIOR TO THE DATE HEREOF.
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Schedule C

Interest Rate Revision and Conversion

If an Interest Revision/Conversion Date has been included in the Disbursement
Notice for a Tranche, the following provisions shall apply.

A. Mechanics of Interest Revision/Conversion

Upon receiving an Interest Revision/Conversion Request the Bank shall, during the
period commencing 60 (sixty) days and ending 30 (thirty) days before the Interest
Revision/Conversion Date, deliver to the Borrower an Interest Revision/Conversion
Proposal stating:

(a) the Fixed Rate and/or Spread that would apply to the Tranche, or of its part
indicated in the Interest Revision/Conversion Request pursuant to Article 3.01; and

(b) that such rate shall apply until the Maturity Date or until a new Interest
Revision/Conversion Date, if any, and that interest is payable quarterly or semi-
annually or annually, in accordance with Article 3.01, in arrear on designated
Payment Dates.

The Borrower may accept in writing an Interest Revision/Conversion Proposal by the
deadline specified therein.

Any amendment to the Contract requested by the Bank in this connection shall be
effected by an agreement to be concluded not later than 15 (fifteen) days prior to the
relevant Interest Revision/Conversion Date.

Fixed Rates and Spreads are available for periods of not less than 4 (four) years or,
in the absence of a repayment of principal during that period, not less than 3 (three)
years.

B. Effects of Interest Revision/Conversion

If the Borrower duly accepts in writing a Fixed Rate or a Spread in respect of an
Interest Revision/Conversion Proposal, the Borrower shall pay accrued interest on
the Interest Revision/Conversion Date and thereafter on the designated Payment
Dates.

Prior to the Interest Revision/Conversion Date, the relevant provisions of the Contract
and Disbursement Notice shall apply to the Tranche in its entirety. From and
including the Interest Revision/Conversion Date onwards, the provisions contained in
the Interest Revision/Conversion Proposal relating to the new Fixed Rate or Spread
shall apply to the Tranche (or any part thereof, as indicated in the Interest
Revision/Conversion Request) until the new Interest Revision/Conversion Date, if
any, or until the Maturity Date.

C. No or partial Interest Revision/Conversion

In case of a partial Interest Revision/Conversion, the Borrower will repay, without
indemnity, on the Interest Revision/Conversion Date the part of the Tranche that is
not covered by the Interest Revision/Conversion Request and which is therefore not
subject to the Interest Revision/Conversion.

If the Borrower does not submit an Interest Revision/Conversion Request or does not
accept in writing the Interest Revision/Conversion Proposal for the Tranche or if the
Parties fail to effect an amendment requested by the Bank pursuant to paragraph A
above, the Borrower shall repay the Tranche in full on the Interest
Revision/Conversion Date, without indemnity.



66

Schedule D

Form of Certificate from Borrower (Article 1.04C)

To: European Investment Bank
From: Republic of Serbia
Date:

Subject: Finance Contract between European Investment Bank and the Republic of
Serbia dated [e] 2021 (the “Finance Contract”)

Contract Number (FI No. 92.618) Operation Number (Serapis No. 2020-0562)

Dear Sirs,

Terms defined in the Finance Contract have the same meaning when used in this
letter.

For the purposes of Article 1.04 of the Finance Contract, we hereby certify to you as
follows:

(@) no Prepayment Event described in Article 4.03A has occurred and is continuing
un-remedied or un-waived;

(b) no security of the type prohibited under Article 7 has been created or is in
existence;

(c) there has been no material change to any aspect of the Project in respect of
which the Borrower is obliged to report under Article 8.01, save as previously
communicated by the Borrower;

(d) all payment obligations of the Borrower under the Contract are and will at all
times be secured by the Republic of Serbia under a direct, irrevocable, first
demand guarantee by law;

(e) no event or circumstance which constitutes or would with the passage of time
or giving of notice under the Finance Contract constitute an Event of Default
under Article 10 has occurred and is continuing un-remedied or un-waived;

() no litigation, arbitration administrative proceedings or investigation is current or
to our knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or
agency which has resulted or if adversely determined is reasonably likely to
result in a Material Adverse Change, nor is there subsisting against us or any of
our subsidiaries any unsatisfied judgement or award;

(g) the representations and warranties to be made or repeated by us under Article
6.05 are true in all respects; and

(h) no Material Adverse Change has occurred, as compared with our condition at
the date of the Finance Contract.

Yours faithfully,

For and on behalf of the Republic of Serbia
Date:
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Bpoj yrosopa (PN H) 92.618
OnepatueHu 6poj (Cepanuc H) 2020-0562

COVID-19 NOAPLWKA BNAOU CPBUJE
3A MAJIA U CPEOAKLA TPEAY3ERA U
NMPEAY3EHA CPEOHE TPXKULLUHE
KANMANTAITU3ALWNJE

PurHaHCKjCKN yroBop

usmehy

EBponcke nHBeECTMLUMOHE BaHKe

Penybnunke Cpbunje

Jlykcemb6ypr, 14. jyH 2021. roguHe
Beorpaga, 18. jyH 2021. roguHe
OBAJ YIOBOP 3AKIbYYYJY:
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EBponcka uHBecTULUMOHA 6aHKa

ca cegnwtem y Jlykcembypry,
bynesap KoHpaga ApeHayepa Jl-
2950, kojy 3acTtynajy r-guH Matteo
Rivellini, wed operbewa M
Alessandro Cagnato, B NpaBHU
CaBeTHWK

ca jefHe CcTpaHe, n

Peny6nuka Cpbuja

Kojy npeacTaeiba MUHUCTap
duHaHcuja r-guH CuHuwa Manu, y
uve Brnage, kao 3acTynHuka
Penybnuke Cpbuje

ca apyre cTpaHe.

(,BbaHka®)

(,3ajmonpumaun’)
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C OB3NPOM HA TO OA:

A.

3ajmonpumay, je 3aTtpaxno og baHke ga y HeroBy KOPUCT YCMOCTaBWU KpeauT y
n3Hocy og 200.000.000,00 EYP (gBecta munuoHa epa) koju he 6utn craBibeH
Ha pacnonarawe n3 COMNcTBeHUX cpefctasa baHke u y cknagy ca maHgaTom
BaHke 3a noTpebe cnorbHor kpegutuparwa 2014-2020. y cknagy ca Oanykom, u
HEeHVMM U3MeHaMa 1 gonyHama (y garoem tekcty ,Manpat®).

TpaxeHo je ga kpeauT byaoe obesbeheH Penybnuum Cpbuju koja he cpeactea
ycmeputn npeko MuHucTtapctBa npupege (y garbem Tekcty ,[lpomoTtep”)
ogHocHo doHpa 3a paseoj Penybnuke Cpbuje (y parbem Tekcty ,dPOHA 3a
pa3Boj’ unn MocpeagHuK’) y umrby hmHaHcuMpakwa nogobHux npojekaTta (noa
3ajegHUYKkMM Hasueom “MpojekTn”) koje he cnpoBOAUTU KpajHN KOPUCHMLM, a TO
he 6utn mana u cpegha npeayseha (y garbem Tekcty ,MCIT’) n npegyseha
cpedwe TpKUWHe KanuTanusaumje (y farbem Tekcty “lMpepyseha cpeawe
TpXUWHe Kanutanusaumje’) us Penybnuke Cpbuje, norofeHa naHgemujom
Covid-19 koja wuvcnywaBajy KBanudukaumoHe Kputepujyme peduHucaHe y
[onyHckom nucmy (y garbem TekcTy ,Kpajibn kopucHuumn”).

MpojekTn Mopajy Aa ucnykwaBajy ycrnoBe 3a ouMHaHcupawe aeduHucaHe of
ctpaHe baHke, yanmajyhu y 063up ctatyt baHke, ogpenbe unaHa 309 Yroeopa
o cyHKuMOoHUCawy EBponcke yHuje, kao n ogpende osor Yrosopa u [JonyHckor
nnucma.

YKynaH n3Hoc 3ajma (kao WTo je AedUHUCAHO y AarbeM TeKCTy) kopuctuhe ce
3a notpebe cdmHaHcupara NpojekaTa, og vera he muHnmym 70% (cepampecet
npoueHaTta) 6utn ycmepeHo Ha duHaHcupawe [pojekata MCI1, a o 30%
(TpnoeceT npoueHaTa) MOXe ce ycmepuTun Ha duHaHcupare [lpojekarta
HamereHux MNpeaysehnma cpegre TPXKULIHE KanuTanu3auuje.

Ha o6esbehuBame domHaHcmpara 3a cBaku pojekaT npumensusahe ce:

0] HaumMoHanHM Nponucu KojumMa ce ypehyje 3agyxkumBawe 3a O0OpTHa
cpeactea n Ypepba Brnagpa Penybnuke CpOuje kojom ce ypehyjy
WHBECTULMOHM 3ajMoBU wun3mMeRy 3ajmonpumua wu [llocpedHuka, 3a
notpebe ucnnate cpencrtea 3ajma npema osBom Yrosopy (,YroBop o
nocpenoBamy’);

(ii) Cnopasym o 3ajmy uamehy [lMocpegHvka n Kpajwer KopucHuka (cBaku
nocebHo ,YroBop o noTdpuHaHcupamwy’), y Lnrby KpeauTnpamwa TakBux
Kpajtbunx kopucHuka npema oBom YroBopy 1 YroBopom O nocpeaoBamy (Y
aaroem Tekcty ,fllordpmHaHcupame”).

Penybnuka Cpbuja je 11. maja 2009. rogmHe cknonuna ca baHKOM OKBUPHM
crnopasym kojuMm ce ypehyjy aktuHoctn baHke Ha Teputopuju Penybnuvke
Cpbuje (y pambem TekcTy ,OKBUMPHM cnopa3ym’) M cagallkbu MNpojekTu
notnagajy nog aenokpyr OKBUpHOr cnopasyma.

baHka je, cmaTpajyhn ga duHaHcmpane [pojekaTta cnaga y AenoKpyr HeHUX
dyHkumja, a y3umajyhm y o0063vp u3jaBe W YubeHWUUEe HaBedeHe Yy OBOj
Mpeambynn, ognyyuna ga npuxeaTtu 3axTeB n 06e3bean Kpeaut y U3HOCY o4
200.000.000,00 EYP (oBecta munvoHa eBpa) y ckragy ca OBUM YroBopoM (y
Jarbem TeKkcTy ,YroBop”).

Bnagpa Penybnuke Cpbuje opobpuna je nosajMrbMBawe W3HOCa OA
200.000.000,00 EYP (gBecta munuMoHa eBpa) Yy OKBUPY OBOr KpeguTta nog
ycrnoBMMa HaBefleHUM Y YroBopy v [JonyHCKOM nucmy.
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X. TlocpegHuk, y cknagy ca CBOjUM OCHMBAYKMM akToMm (ypenbom o npornaiuemy
3akoHa o0 doHay 3a pas3Boj Penybnuke Cpbuje, CnyxbeHn rnacHuk Penybnuvke
Cpbwije, 6p. 36/2009, 88/2010, 119/2012 n 5/2015, ca noBpeMeHNM n3meHama u
JonyHama, a y garbem Tekcty ,OcHuBa4dku akt [MocpepHuka’). TadHuje,
durHaHcumjcke obaBese 3ajmonpumMua No OBOM YyroBopy cy 6e3 nkakBux ycriosa,
HeonosnBe W HannaTuee Ha npBu No3ume, 6e3 notpebe 3a m3gaBawem 6GuNO
KaKkBUX rapaHuMjcKux gokymeHaTta. TakBa ogroBopHocT Penybnuke Cpbuje je
HeorpaHu4yeHa.

N. Ognykom 6p. 2018/412/EY (Cnyx6eHun rnacHuk EBponcke YHuje, J1 76, og 19.
mapTa 2018. roguHe) kojom ce merwa Oanyka 6p. 466/2014/EY (y barbem TeKCTy
‘Opnyka”), Esponckn napnameHT n CaBeT EBponcke yHuje cy oanyyunu ga
BaHum ogobpe rapaHumjy 3a nokpuhe ogpefheHnx rybmutaka no oCHOBY 3ajMoBa U
KpeauTHux rapaHuuja y nepuwogy on 2014. po 2020. roguHe (nepuog je
npoayXeH) 3a npojekte koje peanuayjy ogpeheHe 3emrbe BaH EBponcke yHuje
HaBegeHe y Ognyuun. Penybnuka Cpbuja je gp>kaBa Koja ucnywaBa Kputepujyme
y cknagy ca AHekcowm Il Oanyke.

J. Cratyt baHke npegeuha ga he baHka 06e3beantm ga ce weHa cpedcTea
KOpuUCTe LWITO pauuoHarnHuje n y uHTepecy EBporncke yHuje; y cknagy c Tum,
TEPMWHM WU YCNOBWU 3ajMOBHUX onepauuvja baHke mopajy 6utn ycknaheHwu ca
ogrosapajyhum nonutukama Esponcke yHuje.

K. Y cknagy ca npenopykama PagHe rpyne 3a uHaHcujcke nocrose,
ycnocTtaBibeHe y okBmpy OpraHu3saumje 3a eKOHOMCKY capagry U pa3Boj, baHka
noceehyje nocebHy naxwy CBOjUM TpaHCaKLMjamMa M MOCMOBHUM OZHOCUMMA Y
OHMM cny4vajeBuMa kaga obesbehyje cpeactea (a) 3a npojekaTt koju ce
peanu3yje y 3eMibW KOja HEOOBOSbHO MpUMeEwyje Te npenopyke; unu (6)
3ajMONpPMMLY U KOPUCHUKY ca npebnBanuwitemM y 61no kojoj TakBoj 3eMsbM.

N. Cknanawem oBor yroBopa, 3ajMmonpumad, je carnacaH ga he baHka Outwm
obaBe3Ha ga ce npuapxaea ogpegaba koje ce ogHoce Ha CaHkuumje (Kao WTo je
AedvHucaHo y HacTtaBky) M ga crtora, uM3mely ocTanor, He MOXe CTaBuUTh
CpeAcTBa Ha pacnonarawe, AMPEKTHO UMY UHOUPEKTHO, CAHKLWMOHUCAHOM Ny
WM 'y KOPUCT CaHKUMOHUCAHOT Nuua (Kako je 4ehMHUCAHO Y JarbeM TEKCTY).

M. bBaHka cmaTpa ga npuctyn nHdopmaumjama urpa CyLTUHCKY YNory y CMakbeny
eKOMOLLKNX W CcouujanHnx puaunka, YKIbydyjyiu u Kplewa JIbyackux npasa,
Be3aHO 3a NnpojekTe Koje OHa (pvHaHcupa 1 cTora je yTBpAaura CBOjy MONUTUKY
TpaHCNapeHTHOCTH, Ynja je cBpxa [a yHanpeau oAroBOPHOCT rpynauuje baHke
npema CBOjUM akLMoHapuma.

H. O6pagy nuyHux wHdopmauunja Bpwu baHka y cknagy ca NpUMEHIbBUBUM
3akoHogaBcTBOM EBponcke yHuje o 3awTuTu nojeguHaua y nornegy obpage
NMYHMX nojartaka Of cTpaHe WHCTUMTyumja m Tena EBponcke yHuje un o
cnobogHOM NPOTOKY TakBUX NogaTtaka.

O. baHka nogpxaBa npumeHy wmefyHapogHux u EY craHgapoa y obnactu
cnpevyaBata npawa HoBUA W cy3bujara uHaHcupawa Tepopuama W
npomMmoBuwle cTaHgapge p[obpor ynpaerbakba nope3uma. Ycnoctasuna je
nonutuke W npouenype kKako 6w wmsberna pusnk of 3rnoynotpebe cCBOjuUX
CcpeAcTaBa y CBpPXe Koje Cy He3aKkoHuUTe Wnn Kplue Baxehe 3akoHe. M3jasa EVB
rpyne o nopeckum npesapama, yTaju nopesa, nsberasamwy nopesa, arpecMBHOM
NMOpPEeCcKOM MnaHupaky, npakwy HoBLUA M (DMHAHCUPaKY je AOCTyMnaH Ha cajTy u
npyxa JoAaTHe CMEpHWLIE YrOBOPHUM cTpaHama EMB-a.’

! http://www.eib.org/about/compliance/tax-good-governance/index.htm?f=search&media=search
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C TUM Y BE3MU je poroBopeHo cneaehe:

TYMAYEHWE U AEOUHULNJE
Tymauene
Y 0BOM YyroBopy:

(2) nosuBawa Ha unaHoBe, [Mpeambyny, lNpunore n AHeEKce Cy, YKONMUKO Huje
n3pnunTO Apyrayvje HaBedeHo, ynyhusarwa Ha ynaHose u npeambyny, npunore
N aHeKce oOBOr YroBopa;

(6) nosuBama Ha ,3aKoH” UnNn ,,3akoHe” 03Ha4aBa:

(i) 6uno koju Baxehu 3akoH W OBUNO Koju cnopasym, YycCTaB, CTaTyT,
3aKoHo4aBCTBO, ypeaby, HOpMaTMBHM akT, Mponuc, npaswuno, npecyaa,
ogpenby, cnuc, Hapeaby, oanyky, Aodeny wunu Apyre 3akoHOAaBHE MU
agMUHUCTPaTUBHE Mepe UNn cyacke unu apbutpaxHe ognyke y 6uno kojoj
jypucamkumjun koja je obaeesyjyha nnm npumerunBoj Cyackoj Npakcu;

(i) EY sakoHoOaBCTBO;

(1) nosuBake Ha MepodaBHU 3aKOH, MEPOAABHE 3aKOHE M MEPOAAaBHY jypPUCANKUNY
o3HavaBa:

(i) 3akoH wunu jypucavkumjy npumersmBe Ha 3ajMonpumua, HeroBa mnpaea
n/vnn obaeese (y CBaAKOM Criyyajy Koju NPOUCTUYY UMK Cy Y BE3U Ca OBUM
YyroBOpOM), COMBEHTHOCT W/vunn nmoBuHy w/unu lpojekat; wn/vnu, kaga je
NpUMeHMBO

(i) 3akoH wnn jypucaunkumjy (ykrbydyjyhm y ceakom crniyyajy crtaTyT baHke)
npumewmBe Ha baHKy, HeHa npaBa, obaBe3e, COMBEHTHOCT W/unu
MMOBWHY;

(o) nosmBamwa Ha ogpenbe 3akoHa unu yrosopa cy ynyhuBawa Ha Te ogpeabe, ca
n3meHama un gonyHama;

(e) nosuBara Ha BMNO Koju Opyru Cnopasym UiKn MHCTPYMEHT cy ynyhuBaka Ha Taj
ApYr1 crnopasyMm Winv MHCTPYMEHT OHAKO Kako je M3MEeHEeH, HOBUPaH, OOMYyHEH,
NPOLLMPEH UM MOHOBILEH; U

() peun n n3pasm y MHOXUHW YKIby4yjy jeOHUHY 1 0BpHYTO.

HOedurHunumnje

Y oBOM yroBsopy:

-LOroBOpPeHN OAN0XKEHU AaTyM ucnnare” nva 3Haderwe gato y 4nady 1.05A(2)(6).
~LoAena cpeacraBa’ uma 3Hadewe ato y unany 1.09b.

.flepnon popene cpeacraBa’ uma 3Hadyene gato y ynady 1.09A.

.[peanor goaene cpeacraBa’ UMa 3Hayekwe aaTo y unaHy 1.09A.

,O0pobperwe” o3HayaBa opobpene, [03BOMY, CarfacHOCT, NPUCTaHaK, OAMYKY,
nuueHuy, nsysehe, nogHecak, HoTapusauujy unu peructpauujy.

,OBnawheHu noTNUCHMK” 03HavyaBa nuvue osnawheHo ga NnoTnucyje MHANBMAYanNHo
Unn 3ajegHuYKN (3aBUMCHO of criyvaja) 3axTteBe 3a noBnaderwe cpepcraBa y MMe
3ajmonpumMua 1M HasefeH je Ha nocrnegweM Cnucky oBnawheHux MOTNMCHMKA U
padyHa koje je baHka npvmuna npe npujema penesaHTHOr 3axTeBa 3a ucnnary.

.,PagHu paH’ o3HavaBa gaH (ocum cyboTe n Hegerbe) kaga cy baHka n nocrnosHe
BaHKke OTBOpeHe 3a pedoBHO nocnosane y Jlykcembypry n beorpagy.
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,Cny4aj npomeHe KOHTpone” nma 3Hadene aato y unany 4.03A(3).
,CIy4yaj uameHe 3aKoHa” nma 3Hauvere gato y ynaHy 4.03A(4).
,YTroBOp” uMa 3Hauekwe gato y Npeambynu (P).

,Bpoj yroBopa”’ o3HayaBa reHepucaHu 6poj kojum je BaHka noeHTudrkoBana oBaj
YTroBOp 1 Ha HACMOBHOj CTPaHW OBOI yroBopa ra HasHa4una nocne cnosa ,®NH".

,LCOVID-19 pacnonoxuBu nepuon’ o3HavaBa nepuog namehy atyma ctynama Ha
cHary oBor Yrosopa 1 31. aBrycta 2022. rogunHe.

.KpeauTt” nma 3Havene gato y unady 1.01.
,Oanyka” nma 3Hauewe gato y Npeambynu ().

.,HakHapa 3a opgnoxeHo nnahawe”’ 03Ha4YaBa HakHagy Koja ce obpadyyHaBa Ha
N3HOC oAsioXeHe unu obyctaBrbeHe HajaBrbeHe TpaHLwe Mo BWLIOj CTONW o4 Aone
HaBeLEeHUX:

(@ 0,125% (12,5 6a3HMX NoeHa), roauLLHE; U
(6) npoueHTHe cTone 3a Kojy:

() kamaTHa cTona, koja 6u Gmna npumMereHa Ha TakBy TpaHwy ga je TpaHwa
ncnnaheHa 3ajmonpumuy Ha NnaHvpaHu gatym ucnnaTe npematlyje;

(i) EURIBOR (jegHomece4Ha cTtona) ymaweH 3a 0,125% (12,5 6a3Hmx noeHa),
OCUM aKko je oBa BpegHOCT Mawa o Hyrne. Y Tom cnyyajy he mM3HocuUTu
Hyna.

TakeBa HakHaga he ce obpayvyHaBaTu of lNMnaHupaHor gatyma mcnnate go Hdatyma
ucnnarte unu, Kao WTO MOXe OuTu cnydaj, 4O OaTyma oTKasnBawa HajaBrbeHe
TpaHLLEe y CKnagy ca OBMM YrOBOPOM.

,POHA 3a pa3Boj’ MMa 3Hauyewe gato y Npeambynu (A).

,PauyyH ncnnare” osHayaBa, y cMucny ceake TpaHLue, 6aHKOBHWN payyH Ha3HayeH Ha
nocnegtem Cnmcky ayTopuM3oBaHUX NOTMNUCHMKA U padyHa.

-daTym ucnnare” o3HayaBa gatum kaga baHka ncnnahyje TpaHLy.

,O00aBewTekbe O wucnnatu’ os3HayaBa obaBewTewe Koje baHka poctaeba
3ajmonpumuy y cknagy ca ynaHom 1.02L.

.~3axTeB 3a wucnnarty’ o3HayaBa oObaBeluTeHE KOje je CyWTUHCKM Yy hopmum
nponucaHoj y MNpunory bB.

,Cnop” nma 3Havewe aarto y unany 11.02.
,Cry4aj nopemehaja” nma jegHo og cnegeha gBa 3Havena unm oba:

(a) maTtepujanHM nopemehaj OHuX cuctema nnahawa WM  KOMYHUKaLWOHUX
cucteMa unn UHAHCUJCKNX TPXKULITA, Ynje je (PyHKUMOHUCaHwe noTpebHo 3a
n3BpLLaBare nnahawa Be3aHuX 3a 0Baj yroBop; nnu

(6) 6uno koju gpyrn gorahaj koju uma 3a pesyntat nopemehaj dyHKUMOHUCAHA
(TexHM4ke nnNn cucTemcke NpuUpoae) Tpesopa UM MAaTHUX TpaHcakuuja wunm
BaHke unu 3ajmonpumua, Koju ux cnpeyasa aa:

(i) wm3BpLe cBoje obaBese nnahawa Npema 0BOM YroBopy; Unm
(i) komMyHMUMpajy ca Opyrum cTpaHama,

n kapa nopemehaj (buno pa je y nutawy rope HasegeHu cny4aj (a) unm (6)) Huje
Y3pOKOBaH 01, OAHOCHO BaH KOHTPOIE je, CTpaHe Ynju je pag nopemenheH.

-daTyM cTynawa Ha cHary’ nma 3Hadyere fato y unady 12.03.
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,EWB” 03Ha4yaBa BaHky.

,A3jaBa ENB-a 0 eKonowkum n couujanHum nNpuUHUMNMMA M cTaHgapauma’
O3Ha4yaBa usjaBy objaBrbeHy Ha cajty EMB-a koja nctnye cranpapge koje Banka
3axTeBa Oof npojekaTta Koje bHaHcmpa Kao U OAroBOPHOCTU pasfnnYnTUX CTpaHa.

-dpXaBa Koje ucnywaBa Kputepujyme” o3HayaBa Ouno Kojy ApxaBy HaBedeHy Yy
AHekcy Il Ognyke, WTO ce MOXe MNOBPEMEHO U3MEHUTUM U OONYHUTU OO CTpaHe
EBponcke komucuje y cknagy ca ynaHosmma 4(2) n 18 Oanyke, unn 6uno Kojy apyry
apxaBy y norneny koje cy EBponcku napnameHT m CaseT EY ycBojunu ognyky
npema unaxy 4(1) Ognyke.

~KNBOTHa cpeaunHa” o3Ha4vaBa cnegehe, y Mepu y K0joj yTnye Ha 3gpaBibe Sbyan U
[o6pobuT apywTBa:

(a) dnopy u dayHy;

(6) semrbuwTe, BOAY, BasayX, KNUMY U NPUPOAHY CPEOUHY;
(1) KynTypHy 6alITUHY; 1

(1) warpaheHy OKOMUHY.

+JOKYMEHTN KOju ce OAOHOCe Ha XMBOTHY CpeauMHy M couujanHa nutawa’
Oo3HayaBajy (a) cTyamjy ytvuuaja Ha XXMBOTHY CpeauHy M couuvjanHa nutawa; u (6)
HETEXHUYKM pe3umMe U NNaH YKibydrBakba MHTEPECHUX CTpaHa.

,CTyAuja yTnuaja Ha XXMBOTHY CpeAuHYy M couMjanHa nutawa’ o3Ha4vyaBa CTyaujy
Koja je pesynTaT npoueHe yTuuaja Ha XUBOTHY CpeduHy M coumjanHa nutamwa Koja
naeHTUduKyje 1 npouewyje noTeHuujanHu yTuuaj NpennoXeHor rnpojekta Ha
XWBOTHY CpeduHy M couuvjanHa nutaka U npenopydyje mepe kako 6u ce mnsberao,
CMawMOo Ha HajMawy Moryhy mepy w/unum OTKNOHWO cBaku ytuuaj. OBa cTyauja
npeamMeT je jaBHUX KOHCcynTauuja ca OUPEKTHUM W WHOUPEKTHUM MNPOjEKTHUM
WHTEpPEeCHMM CTpaHama.

,LCTaHgapau y obnactu XXMBOTHe CpeAuHe U CoLUjarHUX NUTawa” 03Ha4aBajy:

(a) 3akoHe y obnacTn XMBOTHE CpeduHe U couMvjanHuX nuTaka NpUMernBe Ha
MpojekTe nnn 3ajmonpumua;

(6) wusjasy EMB-a o npuvHuMnMma n ctaHgapavMma y obnactu XXMBOTHE cpeauHe U
coumjanHmnx nuTawa; n

(1) OoKymeHTa Koja ce OAHOCE Ha XXMBOTHY CpeauHy U couujanHa nuTara.

,LO0pobpewe y obnactm XKMBOTHE cpeAuHe U coumjanHUX nNuTawa’ O3Havasa
ouno kojy Aossony, nuueHuy, ogobperwe, carnacHoCT unn apyry BpCTy ogobpera
Koja ce Tpaxu 3aKOHOM O XMBOTHOj CPEOUHN UIN 3aKOHOM O COouMjanHnM nutaknuma
a Be3aHo 3a pa3sBoj Unu yHKUMoHucare [Npojekarta.

,TY)K0Oa Koja ce ogHOCU Ha XMBOTHY CpeAuHY M couujanHa nutawa’ o3HavaBsa
ouno kojy Tyk0y, NocTynak, 3BaHMYHO obaBellTerwe UM ucTpary og ctpaHe 6uno
KOr nuvua y nornegy 6uno Kojux eKonoLKUX UIn couujanHmx nutama Koja yTuyy Ha
MpojekaT, ykrby4dyjyhu 6uno koju npekpliaj unum HasBogHW npekpwaj 6wuno kor
Ekonowkor n coumnjanHor ctaHgapaa.

»3aKOH O XXMBOTHOj cCpeAnHN” O03Ha4aBa:

(a) 3akoH, ctaHpapge u npuHumne EY, ocum 6uno kor opctynawa koje baHka
npuxeaTtu 3a notpebe OBOr yroBopa, Koju ce 3acHMBa Ha 6uno koM crnopasymy
namehy Penybnnke Cpbuje n EY;

(6) 3akoHe u nponuce Peny6nuke Cpbuje; n
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(u) meRyHapogHe cnopasyme W KOHBEHUMje noTnMcaHe u paTtuduKkoBaHe WKW Ha
ApYrv1 Ha4nH npuMmeHrbunBe 1 obasesyjyhe 3a Penybnuky Cpbujy.

YMjU je OCHOBHM LWIb OYyBakhe, 3allTuTa unu yHanpehewe XXMBoTHe cpeaunHe.

,fapaHumja EY” os3HavaBa rapaHuujy EBpornicke yHuje paty baHum y uwurby
nokpmeawa ogpeheHnx rybutaka no 3ajmoBnma 3a npojekte BaH EBponcke YHuje, y
cny4ajy Hennahama, y cknagy ca Oanykom.

.[ipaBo EY” o3HayaBa npaBHe TekoBWHe (acquis communautaire) EBponcke yHuje
Kao LUTO je TO u3paxeHo Kpo3 crnopasyme EBponcke yHuje, nponuce, AUPEKTUBE,
jenermpaHa akrta, akta 3a umnnemeHTtauujy v cyacky npakcy Cypa npaege
EBponcke yHuje.

,EYP” unun ,eBpo” o3HavaBa Baxehy BanyTy Apxasa 4naHuua EBporicke yHuje kojy
yCcBajajy unu cy ycBojurie Kao COMNCTBEHY BanyTy, y cknagy ca opgrosapajyhum
ogpenbama Yrosopa o EBponckoj yHuju 1 YroBopa O dyHKUMOHMCawy EBponcke
YHWje, OQHOCHO YroBopa Koju Ux 3amemsyjy.

,EURIBOR” uma 3Hauyene gato y Mpunory A.

,Crly4yaj Hencnywema obaBesa’ o3Ha4yaBa OmnNo Kojy okonHocT, gorahaj nnu nojaey
HaBeeHy y unany 10.01.

,/AHCTPYMEHT CNoSbLHOr 3aayXewa’ uMa 3Ha4yewe gaTto y unady 7.01.

.,Kpajilsu paTtym pacnonoxumBocTu’ oO3HadyaBa gaTtyMm koju naga 24 (goBagecer
4yeTupu) meceua oa [latyma cTynaka Ha CHary unu kacHuju gaTym ykonuko ra baHka
HakoH WTo oa 3ajMornpuMua gobuje 3BaHMYaH 3axTeB Yy NMcaHoj hopmu ogobpu y
nucaHoj dopmu, nog ycnosom ga ce lNapaHumja EY v garbe npumenyje Ha cBaky
TpaHwy Koja ce ucnnahyje.

,Kpajibn KopucHUK” o3HavaBa cybjekte HaBeaeHe y [Npeambynu (A).

,PUHaAHCUpawe Tepopuama’ o3HayaBa ob6e3befuBae UNN MNpUKyNIbake
cpeactaBa, Ha GMNO KOjU HauWH, OUPEKTHO UMM MHOMPEKTHO, cCa HaMepoMm ga ce
KOpUCTE Unn ca casHaweM fa he ce KOPUCTUTU Y LESNTMHU Unu AenuMmnyHo, ga ém ce
M3BPLUMIIO HEKO OA KPUBMYHMX gena y cmucny udnaHoa 1-4 OkBupHe opnyke
Caseta EBpone 2002/475/JHA op 13. jyHa 2002. roguHe o ©6opbu npoTtus
Tepopuama.

»~PUKCHa KamaTHa cTona” o3Ha4yaBa roguvullkwy KamaTHy cTony Kojy yTBpau baHka y
ckrnagy ca Baxehum npvHUMNUMA MOBPEMEHO MPOMNUCaAHUM Of CTpaHe YnpaBHMX
Tena baHke, 3a 3ajMoBe gaTe Nno (PUKCHOj KamaTHOj CTOMU, U3paxeHe y BanyTu
TpaHLwe 1 nog UCTMM ycrnosmuma oTnnaTe rnaBHULE 1 Nrahakwa KamaTte. TakBa ctona
Hehe nmaTtun HeraTMBHY BPEAHOCT.

»TPaHLa ca puKCHOM KamaToM” O3Ha4aBa TpaHLy Ha Kojy ce npumemnyje PukcHa
KamaTHa cTona.

,BapujabunHa kamaTHa cTona’ o3Ha4yaBa BapujabunHy rogulliky KamaTHy CTony ca
PUKCHMM KamaTHOM MapXom Kojy ogpefnyje baHka 3a caku cnepehu pedepeHTHU
nepvoa BapujaburnHe kamatHe cTone, jeaHaky EURIBOR-y yBehaHoM 3a mapxy. Ako
je mn3padyHaTa BapujabunHa kamaTHa ctona 3a O6uno koju pedepeHTHU nepuoa
BapujabunHe kamaTHe cTtone ucnog Hyne, 6uhe ogpefheHo Aa je kamaTHa cTona
jeaHaka Hynu.

.,PedepeHTHM nepuopa 3a BapmjabunHy crony” o3Ha4yaBa CBaku Nepuoa of jeqHor
Hatyma nnahawa go cnegeher ogrosapajyher [latyma nnahawa; npsu PedepeHTHU
nepvoa 3a BapujabunHy kamatHy ctony he 3anoyeTv Ha gatym ncnnarte TpaHwe.

,TPaHWa ca BapmjabUNIHOM CTOMOM” O3Ha4aBa TpaHLWy Ha Kojy ce npuMemyje
BapwujabunHa kamaTtHa cTona.
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,OKBUPHU crnopa3yM” numa 3Havere geduHucaHo y NMpeambynu (E).
,CnobogHa KBoTa’ MMa 3Ha4yewe gato y unavy 1.01.

,GAAP” o3HauaBa onwTenpuxsaheHe pavyyHOBOACTBEHE MpPUHLUMUMNE KOju ce
npumensyjy y Penyonuum Cpbuju, ykbydyjyhu n MOPC.

,BoAanY 3a HabaBKy” O3HadaBa nocnegwy Bep3unjy Boanua 3a HabaBky objaBrbeHy
Ha cajty EBponcke WHBECTULMOHE GaHke AOCTYMNHY Ha
https://www.eib.org/en/publications/guide-to-procurement  kojom ce npomoTepu
npojekta kKoju ce duHaHCUpajy y Lenoctu wunu gennmumyHo opf ctpaHe EWNb-a
nHdpopMULLY O apaHxXMaHuma 3a HabaBky pagoBa, pobe u ycrnyra noTpebHux 3a
Mpojekar.

,IFRS” o3HavaBa MehyHapoaHe padvyHoOBOACTBEHe cTaHaapae y cmwucny [ponuca
NAC-a 1606/2002 y mepu y KOjoj Cy NMPUMEHWBU Ha pernesBaHTHE (UHAaHCKjcKe
n3seLTaje.

,MOP” o3Ha4yaBa MehyHapoaHy opraHusauujy paga.

~,CTangapau MOP-a” o3Ha4aBajy cBaku yroBop, KOHBeHUWjy unu crnopasym MOP-a
KOju je motnucaH u patudukoBaH of cTpaHe Penybnuke Cpbuje nnu je Ha gpyru
Ha4MH NpuMeHbMB Ha Penybnuky Cpbujy n obaeesyjyhn, kao un KrbyyHe ctaHgapae
y obnacTtu paga (kako je gedpmHucano deknapaunjom MOP-a 0 OCHOBHUM Hayenuma
“ Npasuma Ha paay).

,Crny4yaj npeBpemMeHe oTnnare y3 nnahawe HakHage” o3HadaBa Crnyya]
npeespemeHe oTnnarte npema uynaHy 4.03A gpyrayvjm o4 OHWX HaBeOEeHUX Y
uynaHoeuma 4.03A(2) (Pari Passu y ogHocy Ha cmHaHcupawe Koje Huje oa cTpaHe
EWB-a) unun 4.03A(5) (HesakoHuToCT).

,PeBu3mnja/koHBep3nja Kamate’ o3HayaBa YyTBphHMBake HOBUX QUHAHCUJCKNX
ycnoBa y Be3u ca KaMaTHOM CTOMOM, NocebHO peBu3njy OCHOBULIE UCTE KaMaTHe
ctone (,peBu3unja’) unm NPoMeHy OCHOBULE KaMaTHe cTone (,KOHBep3uja”) Koja ce
MOXe MNOHyAWTM 3a npeocTanu nepuond TpaHwe wnu A0 HapegHor [atyma
peBu3nje/KoHBep3nje kamate, ykonuko byae notpebe.

daTym peBusnje/koHBep3uje Kamate” 03Ha4yaBa [aTyM Koju npeactasrba [atym
nnahawa a koju baHka HaBege y cknagy ca 4dnaHom 1.02 LI Ob6asewTtewa o
ncnnaTtu.

.fipeanor 3a peeusnjy/koHBep3unjy kamarte” o3Havyasa npeanor baHke y cknagy ca
Mpwnorom L.

.~3aXTeB 3a peBuU3Ujy/KOHBep3ujy Kamarte” oO3HayaBa nuMcaHo obaBeluTerwe of
cTpaHe 3ajmMonpuMua AOCTaBIbEHO HajMawe 75 (cegampeceT neT) AaHa npe Jatyma
pesusnje/koHBep3nje kamaTte Kojum ce of baHke Tpaxu ga goctasu [Npegnor 3a
pesusnjy/koHBep3njy kamaTte. Y 3axTeBy 3a peBu3njy/koHBep3unjy kamaTte Takohe he
OuTK HaBeaeHo:

(a) matymu nnahawa usabpaHu y cknagy ca ogpeabama unana 3.01;
(6) wsHoc TpaHLe Ha kojy he ce npMMerMBaTK peBu3nja/koHBEP3Mja KamaTe; 1

(u) cBu popatHn [OaTymun peBusmje/koHBep3unje kamaTe u3abpaHu y cknagy ca
ynaHom 3.01.

,<flocpeaHuK” uma 3Havere geduHucaHo y Npeambynu (A).

,YroBop o nocpeaoBamy’ Uma 3Havere gaTo y lNpeambynu ().
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,TpaHlla MHBECTULMOHOr 3ajMa’ o3HayaBa TpaHwy Koja he ce KopuCcTUTM 3a
notpebe uHaHCMpawa CpeaHOpPOYHMX-OYrOopoYHMX WHBecTMumja 3a MCIT un
Mpeayseha cpefke TpXKULWHE KanuTanusaumje kao WTo ce HaBoau y [ornyHCKoMm
nucmy.

,[IMCMO O Aoaenu cpeactaBa’ UMa 3Hadyekwe aaTo y unady 1.096.

,LCnucak oBnawheHUX NOTNUCHUKA M padvyHa’ O3Ha4yaBa cnmcak no dopmu wn
cagpXuHu 3agoBosbasajyhin 3a baHky y kojeM cy aetunHucaHum:

(a) oBnawheHn nOTAUCHMUM, Kao M [Oka3 O opobpewy MnoTNUCMBaHa nuua
HaBe4eHUX Ha CnucKy, y3 HaBohewe fa nu umajy MHOMBUAOYaNHO WNnn
KonekTuBHO oBnaluhene;

(6) LenoHOBaHW NOTAMCK CBaKOT NULA;

(u) GaHkapckm padyH(M) NPeko Kora ce BpLUe ucnnaTte no oBoM yroopy (ogpeheHa
IBAN wudpa ykonuko je apxaea ykibydeHa y IBAN peruncrtap objasreeH of
ctpaHe SWIFT-a, unn ogroeapajyhmn cdopmaT padyHa y ckragy ca NokKasHOM
OaHkapckom npakcom), BIC/SWIFT wndpa OaHke ©M Ha3MB KOPUCHMKA
GaHkapckor(1x) padyHa.

»~3ajaM”’ o3Ha4yaBa yKynaH u3Hoc kKoju baHka c BpemeHa Ha BpeMe ucnnahyje npema
OBOM YroBopy.

,HeuamupeHmn 3ajam’ o3HauyaBa yKynHe u3Hoce ucrnnaheHe og cTtpaHe baHke c
BpeMeHa Ha BpeMe npemMa OBOM YTOBOPY KOju Cy OCTann HEU3MUPEHM.

,MaHaaTt” uma 3Havere gedumHucaHo y NMpeambynu (A).
,Cny4yaj nopemehaja Ha TpXuUwWTy” 03Ha4yaBa 6mno kojy oa cnegehmnx oKONMHOCTK:

(a) noctoje, no pasymHOM yBepewy baHke, porahaju wnM OKOMHOCTM KOjU
HeraTMBHO yTU4y Ha NpucTyn baHke HbeHnM n3Bopuma uHaHCHpama;

(6) no yBepewy baHke, cpeactBa M3 yobudajeHMX nsBopa PUHAHCMpara HUCY Ha
pacrnonarawy ga 6u ce Ha ogroBapajyhm HaumH duHaHcupana TpaHwa y
ogroeapajyhoj Banytu wu/vnu 3a ogrosapajyhe gocnehe w/vnu y ogHocy Ha
npodoun oTnnarte Takee TpaHLle; Unu;

(u) y Be3u ca TpaHwom Ha kojy he kamata 6utn nnaTuea no BapujabunHoj kamaTHO]
cTonu:

() Tpowak 3a baHky 3a npubaBbalke cpeacTaBa M3 HEHUX M3BOpa
duHaHcupara, Kako je ytBpheHo of cTtpaHe baHke, 3a nepuon jedHak
PedepeHTHOM nepuogy 3a BapujabunHy kamaTHy cTony TakBe TpaHule
(oaHOCHO, Ha TpXMWTY HoBUA) he npeBasunhu npumewen EURIBOR; nnu

(i) Banka yTBphyje Aa He nocToje oaroBapajyha n 3agoBorbaBajyha cpeacrtsa
3a ogpehuBare npumernsnsor EURIBOR-a 3a Ty TpaHuy.

,MaTepujanHo wTeTHa npomMeHa’ o3Ha4yaBa 6uno koju gorahaj unNn NPoMeHy cTawa
Koja no yBepewy baHke yTnuye Ha 3ajmonpumua:

(&) maTtepujanHo wTeTM cnocobHocTn 3ajmonpumua ga uaspluiaBa cBoje obaBese
npema OBOM YroBOpy; Unu;

(6) maTepujanHO  WTETM  (PUHAHCU|CKUM  YCrOBMMa  WNW  OuveKMBarMMa
3ajmonpumMua; nnm

(4) Ha npaso unu npaeHe nekose baHke Npema 0BOM yrosopy.

-daTtym pocneha” o3HayaBa nocnegwn patym oTnnate TpaHwe HasHadeHe Yy
cknagy ca unaHom 4.01.A(6)(iv) n unaHom 4.01.A(6)(vi) nnu jeguHn Oatym otnnarte
TpaHwe, y cknagy ca ynaHom 4.016.
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JJipeayseha cpeawe TpXUWHE KanuTanusauuje” wuMa 3Havyewe p[ato vy
MNpeambynu (A).

.[pae HoBLUa” 03Ha4aBa:

(a) KoHBep3Wjy Unu NpeHoc MMOBUHE, 3Hajyhn g4a ucta Nnpounsnasm N3 KpUMUHamHnX
pagtuy Unu U3 YnHa ydecTBoBawa y UCTUM, Paau cakpvBakba UIv npukpmBamba
He3aKOHUTOr Mopekra MMOBMHE UMW MpyxXakwa nomohu nuuy Koje ydecTsyje y
BpLeHy TakBe pagwe Kako 6u ce u3berne 3akoHCKe nocrneauue Herosor
NOCTYMKa,;

(6) cakpvBame WNM MNpUKpUBake MpaBe npupode, M3Bopa, rokauuje, nosuuuje,
KpeTarba, Npaea y norneay, Wnv BriacHULWITBA Hag MMOBMHOM, 3Hajyhmn ga aaTa
MMOBVHa NPOM3Nasun U3 KpUMUHaNHe pagwe, Unu U3 YnHa ydewwha y ucToj;

(1) npubBaBrbame, nocegoBawe UM Kopuwhewe MMOBUHE, 3Hajyhn, y TpeHyTKy
npumMaka, ga je TakBa MMOBMHA MNpousallna M3 KpUMUHanHe pagwe unm u3
YmHa ydewha y UCToj; unu

() ydvewhe, yapyxvBawe pagu Bplleha, MOKyllaj BplIeHa W nomarawe,
noAcTuUarke, onaklwaBake U CaBeToBake Aa ce U3BpLUM GUo Koja of pafHu
NOMEHYTUX Yy NPETXOAHMM Taykama.

~PUHaHCcupame Koje Huje oa ctpaHe EUB-a’ uma 3Hayewe geUHNCAHO Y YnaHy
4.03A(2).

“‘HajaBroeHa TpaHwa” o3Ha4yaBa TpaHwy 3a Kojy je baHka usgana ObaeewTewe 0
ncnnaru.

~daTym nnahawa” o3HayaBa: roguvllike, nonyroavke WNu KeapTanHe partyme
HaBegeHe y Ob6aBewTtewy o0 nnahawy A0 w  ykbydyjyhm un  [datym
peBu3nje/KoHBEpP3Mje kamarte, YKONMKO nocToju, unu [datyma pgocneha, ocum y
cnyvajy ga 6mno koju Takae gatym Huje PeneBaHTaH pagHu AaH, TO 3Ha4u:

(a) 3a TpaHwy ca hUKCHOM KaMaTHOM CTOMOM jeQHo of cnegeher:

(i) cnepehu PenesaHTaH pagHu faH, 6e3 kopekuuwje kamaTte gocnene npema
ynany 3.01; unu

(i) npeTxogHu PeneBaHTaH pagHW OaH, ca KOPEKUWjoM KamaTe (anu camo y
N3HOCY pJocnene kamaTe y cknagy ca ynaHom 3.01 obpadyHaTe TOKOM
nocnegrwer kamaTHOr nepuoaa), y criyyajy aa ce otnnara rnaBHuLe BpLN y
jedHoj patu y cknagy ca lNMpunorom L, Taukom L unu unaHom 4.01.6; n

(6) 3a TpaHwy ca BapujabunHom kamaTHOM cTonom, crnegehn PeneBaHTaH pagHu
AaH y TOM MeceLy, Unu, y CynpoTHOM, Hajonwku npetxoaHn PeneBaHTaH pagHu
[aH, a y cBakoM cry4ajy y3 ogrosapajyhe rnpunarohaBare kamaTte npema ynaHy
3.01.

,/I3HOC npeBpemMeHe oTnnarte” oO3HayaBa M3HOC TpaHwe Koju 3Jajmonpumall
npeepemeHo oTnnahyje y cknagy ca unaHoMm 4.02A wnu uynaHom 4.03A, y
3aBMCHOCTW OZ TOra LTa je NPUMeHNBO.

-daTymMm npeBpemeHe oTnnarte” o3Hayasa AaTyMm, Mo 3axteBy 3ajMonpuMmua u ca
kojuMm je BaHka carnacHa unu HaBefgeH of cTpaHe baHke (ako je npumeruBO) Kaga
he 3ajmonpumay, n3BpLIMTM NPEBPEMEHY OTNNary.

,Cny4aj npeBpemMmeHe oTnnare” o3HavaBa 6uro koju og gorahaja onMcaHnx y Ynany
4.03A.

.,HakHapa 3a npeBpemeHy oTnnarty’ O3HayaBa y OOHOCY Ha OMMO KOju W3HOC
rmaBHULE KOjU Ce npesBpemMeHo oTnnahyje, u3Hoc Koju je BaHka 3ajmonpumuy
CaonwiTuna kao cajallkwy BpegHOCT (u3payyHaTy Ha AaTym fnpeBpeMeHe oTnnare)
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ako rnocTojn, BULLKA:

(a) kamate koja 6u gocnena Ha M3HOC npeBpemMeHe oTnnate y nepuoay oa atyma
npeepemeHe otnnate o [fatyma peBusvje/KoHBep3vje kamaTte, YKOIIMKO
noctoju, nnu fatyma gocneha, aa Huje npespeMeHo oTnnaheH, nsHag

(6) kamaTe koja 6w ce npunucana TOKOM TOr nepuoda, Aa je obpadvyHata no Ctonu
npepacnogene, ymaweHoj 3a 0,19% (gesetHaecT 6a3nyHMX NoeHa).

HaBepgeHa capalunsa Bpe4HOCT u3padvyHaBa ce No OUCKOHTHOj CTOMW Koja je jeaHaka
CTONW npepacnogene, koja ce npuMenyje Ha cBaku penesaHTaH [daTtym nnahama.

,LO0aBewiTekbe O MNpeBpeMeHoj oTnnatn’ o3HadYaBa obaBewTewe baHke
3ajmonpumuy y nncaHoj dopmun y ckragy ca ynaHom 4.02C.

.~3aXTeB 3a npeBpeMeHy oTnnaTty’ oO3HayaBa nNUCaHW 3axTeB Of CTpaHe
3ajmonpumMua baHuu 3a npeBpemeHy oTnnaTy uenor unu gena HenamupeHor 3ajma,
y ckragy ca unaHom 4.02A.

.~3abpameHo penoBawe” O3HayaBajy cBako PuHaHcupare Tepopusma, npame
HOBUA U1 3abpaheHo OenoBakse.

,3a0paHeHo nocTynawe” 03Ha4yaBa:

(a) npuHyay koja nogpasymeBa owwTehere UMM HaHOWEHEe LITeTe, UMK NpeThy
owTehetem NN HaHOLIEHEM LUTETE, AUPEKTHO UMW MHOWPEKTHO, HEKOM NULY
WM UMOBUMHM TOT NULa pady yTulamwa Ha nocTynake Tor nuua;

(6) TajHO poroBapare nogpasymeBa 4OroBop U3MeRy ABe Unu BULLe CTpaHa 3apaj
OoCTBapera Hedo03BOSbEHOr UWIba, YKbYYyjyhn W Hedo3BOSbEHW yTUUA] Ha
nocTynawe gpyre cTpaHe;

(L) KopynmTMBHO nOCTynawe noapasymeBa Hyhewe, [fOaBake, Npumare unu
Tpaxewe, [OUPEKTHO WM  WHAMPEKTHO, OWNno kakBe BpegHOCTU  paau
He[03BOSLEHOT YTULIAja HA NOCTYNake Apyre CTpaHe;

(B) nNpeBapHO MoOCTyrnakwe je TakBO YuMHEHE UMW nponywtawe, YKbydyjyhu u
norpeLwHo nHdopmMucame, Koje ¢ HaMepoM UnNn 13 Hexata AoBoaAu y 3abnyay,
unu Moxe posectTu y 3abnyay, Apyry cTpaHy C uubem npubasrbara
duHaHcujcke (ykrbyydyjyhu n pagm nsberaBarwa HeJoymuLa, OHUX NOBE3aHUX ca
nopesmma) unun Kkakee apyre Kopuctu, unv pagm n3berasara obasesa;

(e) oncTpykTMBHO nOCTynawe Koje Cce Tude uctpare O MPUCUIHOM, TajHOM,
KOPYNTUBHOM WM HEAO3BOSbEHOM MOCTyNawy y Be3n ca OoBUM 3ajMoM wnn
MpojekTom, (i) npn Yemy ce HaMepHO yHULWTaBa, hancudukyje, Mewa uUnu Kpuje
AOKa3HW martepujan y uctpasu; n/unu ce npetu, yaHemupasa unu 3actpalyje
6uno koja cTpaHa ga 6w ce cnpeuuna ga obenogaHn cBoja casHawa O
nuTawnma peneBaHTHUM 3a UcTpary unu 3a sohewe nctpare unu (ii) ce genyje
C UMIbeM Ja ce CYLITUHCKM OMeTajy oCTBapuBaka YrOBOPHMX NpaBa pesusnje
UIu NpucTyn nHopmavmjama; unu

(cb) kpuBmyHO peno u3 obnactu nopesa, yYnme cy obyxBaheHu CBM MpekpLiaju,
YKIby4yjyhu 1 oHe Be3aHe 3a nopese Koju ce 0gHOCe Ha AUPEKTHE N NHOUPEKTHE
nopese K, Kao WTO je AeduHUcaHo y 3akoHy Penybnuke Cpbuje, koju cy
KaXXroMBW NULaBaweM cnoboge mnv NnpuTBOpPOM Yy Tpajakby 04 BULLE OA jeaHe
roaunHe.

,[IpojekTn” nmajy 3Hauverse gato y Npeambynu (A).
.JIpomoTep”’ nma 3Hadere garto y lNpeambynu (A).

.Peanokaumja” osHayaBa, TokoM [lepuoga gogene cpefcrtaBa, peanokauujyy of
cTpaHe 3ajmonpuMua (unu MNocpenHuka) ca npojekta koju je baHka Beh ogobpuna
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nog ycnosmma gatum y lNucmy o gogenu cpeactasa Ha apyru Npojekat/IpojekTe,
KOju ncnywasajy Kputepujyme aeduHucaHe y [onyHCKOM nvMcMmy M nog ycrnosuma
npouenype 3a jopeny cpeacrasa gatum y dnany 1.10, Tako ga he TepmuH
“Peanokaumja”’ 6UTK TymadeH CXOQHO TOME.

,LCTona npepacnogene” o3Ha4aBa UKCHY roauwmwy cTony Kojy je baHka
AeduHncana un kojy 6u baHka npumeHuna Ha gaH obpayyHa HakHage Ha 3ajaM Koju
je vcte BanyTe, MMa ucTe ycrioBe nnahaka Kamarte n UCTY CTPYKTYpy oTrnraTe Kao u
[aTtym koHBep3nje/peBu3nje Kkamarte, YKOnMKo noctoju, unn datym gocneha, kao u
TpaHwa ymnja npeBpemMeHa oTnnaTa UnNn NOHULLITEHE je NPEANIoKEHO UNN Ce TPaXMu.
TakBa cTona He MOXe UmaTu HeraTUBHY BPeaHOCT.

.[ipepacnogena’ o3HayaBa kpaj [lepvoga popene cpefcrtaBa, NMOHOBHY poAeny
cpeactasa of cTpaHe 3ajmonpumua (unu MNocpeaHuka) ca MNpojekta (Koju je baHka
Beh opobpuna noag ycnosuma geduHucanHum y MNMucmy o gogenu cpeacraesa vnum
PeanounpaHa y cknagy ca ynadom 1.10 unm npeTxogHo npepacnogenuna y cknagy
ca unaHom 1.11) Ha duHaHcupane gpyror NpojekTa/apyrux MNpojekaTta y cknagy ca
ynaHom 1.11, Tako ga he TepmuH “Mpepacnogena” 6uTK TymaveH CXo4HO TOME.

.,PeneBaHTaH pagHuM paH” o3HayaBa [aH kada je TpaHCeBpPOMCKM ayTOMaTCKu
CUCTEM €eKCMpecHor TpaHcdepa 6pyTo nnahawa y peanHoMm BPEMEHY, KOju KOPUCTH
jeAVHCTBEHY 3ajeaHn4YKy nnatdopMy u Koju je nokpeHyT 19. HoBemb6pa 2007. roguHe
(TARGETZ2), oTBOpPEH 3a namupere nnahawa y espmma.

,PeneBaHTHO nuue” o3Ha4yaBa:

(@) y ogHocy Ha Penybnuky Cp0bujy, 6uno Kor 3BaHn4HMKa Unun npeacraBHuUKa 6uno
KOr 0f beHNX MUHUCTaPCTaBa, OPYrMX opraHa LeHTpanHe U3BpLIHE BNacTu Unu
OpYrMx noTrpaHa Bractu, unm 6uno koje gpyro nvue Koje aenyje y keHo mme
WM nog HEeHOM KOHTPOMOM, nMajyhn npaeo, y cknagy ca Baxehum nokanHum
3aKoHUMa, ynpasrbaksa 3ajMoOM W/Unn NPOjEKTOM UNKU HaA30pa Hag UCTUM; U

(6) y ogHocy Ha ®oHA 3a pa3Boj, OMNO KOr 3BaHWMYHMKA WM MpenCcTaBHUKA WU
6u1no Koje Apyro nuue Koje genyje y heroBo MMe Unm nog heroBoOM KOHTPOSIOM,
N Koje je HagnexHo Aa [aje ynyTcTBa M BpLUM KOHTPOMy y Be3u ca 3ajMoM unnu
MpojekTnma.

-daTyMm oTnnarte” o3HayaBa cBaku [Jatym nnahawa ogpeheH 3a oTnnaTy rnaBHuLe
TpaHwe y ObaBelwwTewy 0 ncnnatun, npeMa Kputepujymmma 4e@UHUCAHUM Y YnaHy
4.01.

»TPaXeHn oANoXeHU AaTyM ucnnare” nva sHaderwe gato y unady 1.05A(1).
~JINCTa caHKUuuja’ o3Ha4aBa:

(a) cBe ekoHOMCKe, (PMHaHCUjCKE U TProBUHCKE PECTPUKTUBHE Mepe U eMbapro Ha
opyXje u3pedyeHe op cTpaHe EBponicke yHuje y cknagy ca [llornaerbem 2
Operbka V YroBopa o EBponckoj yHuju kao v 4naHa 215 Yrosopa o
dyHKUMOHMCawy EBponcke yHuje, OOCTyNHe Ha 3BaHW4YHUM cajToBuMa EY:
http://eeas.europa.eu/cfsp/sanctions/docs/measures_en.pdf
https://eeas.europa.eu/headquarters/headquarters-
homepage/8442/consolidated-list-sanctions_en,
http://ec.europa.eu/dgs/fpi/what-we-do/sanctions_en.htm n
https://sanctionsmap.eu/#/main, koju ¢ BpemeHa Ha Bpeme Mory 6utn namereHe
N JOMNyHEHE UMW HA HEKUM NOBE3aHWM CTpaHuuama; unu

(6) cBe exkoHOMCKe, (bMHaAHCUjCKE N TPrOBUHCKE PECTPUKTMBHE Mepe U emBapro Ha
opyxXje nspedeHe og ctpaHe CapeTa 6e36egHOCTM YjeomiseHUX Haumja y cknagy
ca 4naHom 41 lMoserbe YH, ykrbyyyjyhu anu He orpaHuyaBajyhu ce Ha oHe
AOCTYMHe Ha 3BaHW4YHWM cajToBuma YH: https://www.un.org/sc/suborg/en/ u
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https://www.un.org/securitycouncil/content/un-sc-consolidated-list, Koju c
BpeMeHa Ha BpeMe MOory OuTU u3MEeHeHe W [ONyHeHe WM Ha HEeKUM
noBe3aHnM cTpaHuuama.

,CaHKUnoHucaHo nuue” o3HayaBa nojeauHua unu cybjekat (kako 6u ce usberna
CcBaka CyMha, TEpMWH cybjekaT yKkIibydyje anu ce He orpaHuvaBa Ha Owno Kojy
Bnagy, rpyny unu TepopucTuyky opraHusaumujy) Koju je HaBefieH Ha jeHOj Unn BuLLe
Jinctn caHkuuja nnu je ogpeheHa mMeTa caHKuMja UM Ha Koje ce MHave OAHOoCU
CaHKuwuja.

,CaHKuuMje” o3HayaBajy 3aKkoHe, MpPONMce O EKOHOMCKAM W (UHAHCUCKUM
CaHKuMjaMa Kao W TProBMHCKM emMbapro wunu apyre pectpuktuBHe mepe (nocebHo
yKIbydyjyhn anu He orpaHudaBajyhm ce Ha Mepe Be3aHe 3a (UHaHcUpare
Tepopusma) ycBOjeHe, KojuMa ce ynpaBrba, Koje ce peanuayjy u/vnu musspluaBajy C
BpeMeHa Ha Bpeme of CTpaHe:

(@) VYjeaumweHux Hauuja M OGUNO KOje areHuuje unM nuua Koje je 3BaHU4YHO
NocTaBSbEHO, OBMaLNEHO U ayTOPU3oBaHO O CTpaHe YjeauweHnx Hauuvja ga
YCBOjU1, ynpaBrba, MMnnemMeHTupa u/unu cnposoan CaHkumje; n

(6) EBponcke yHuje n 6uno koje areHuuje unu nuua Koje je 3BaHM4YHO NOCTaBIbEHO,
oBnawheHo Unn ayTopusoBaHo o cTpaHe EBponcke yHWje ga ycBoju, ynpasiba,
uMnnemeHTupa u/unu cnposoan CaHkuuje.

,[1naHMpaHn pgatym ucnnare’ o3HayaBa faTyM nnaHupaHe ucnnate TpaHwe, y
cknagy ca ynaHom 1.02L1.

,00e306efere” 03Ha4YaBa GMO KOjy XMMNOTEKY, 3anor, 3anoXHO Npaeo, ontepehetse,
NpeHOC MMOBUWHE, CTaBibake Nog XMNoTeKy, U Apyro cpeactso obesdehera kojum
ce obe3belhyje 6uno koja obaeesa 6mMNo Kor nuua, UM Guno Koju Apyrn cnopasym
U apaHXmaH Koju uma Crmn4HoO AejcTBo.

~OMNYHCKO MUCMO” O3HayaBa AOMYHCKO NMUCMO of cTpaHe baHke Ha gatym wnu
6nun3y gatyma oBor YroBopa Koje je NoafioXkHO npoMeHama C BpeMeHa Ha BpeMme U
Koje je BaHka pgocTtaBuna 3ajMonpumuy Ha gatym unu 6nu3y gatyma YroBopa, y
Kome cy gedmHucaHn Kputepujymm nogobHoCcTH kao u ogpeheHa orpaHnyersa y Be3u
ca lNMpojekTnma.

,MCIT” uma 3Hauvene gato y Npeambynu (A).
»~3aKOH O couujanHUM NUTakbuMa’ 03HavyaBa CBe Of HaBeL4EHOT:

(a) 3akoHe, npaBuna wunu nponuce npumewsmse y Penybnuum Cpbujn koju ce
OZIHOCe Ha couujanHa nuTawa;

(6) 6wuno koju MOP ctaHgapg;

(u) 6wuno koju yroBop YjeOurEeHUX Hauuja, KOHBEHLUMjy UM Cnopasym O JbyACKUM
npaBMma Koju je noTnuMcaH M patudMKoBaH WU Ha OPYrK HauuMH Bakehu u
obase3syjyhu 3a Penybnuky Cpbujy.

,LCoumnjanHa nutawa’ o3Ha4vaBajy cBe unu 6uno koje oa cnegeher HaBedeHor: (a)
ycnoee paga v 3anowsbasama; (6) sgpasrbe n 6e36egHOCT Ha paay; (U) 3awTuTy n
OCHaXvBare npasa 1 MHTepeca ayTOXTOHUX Hapoaa, ETHUYKUX MakuHa U parnBUX
rpyna; (4) kyntypHy 6awTuHy (MatepujanHy n HemaTtepujanny); (e) jaBHo 3gpasrbe,
CUrypHocT n 6e36eaHocCT; () HEBOIBHO (PM3MYKO Mpecerbewe u/unm pacerbaBarbe
N3 eKOHOMCKMX pa3sniora u rybutak npuxoga nuua; u (r) jaBHo yyelwhe 1 aHraxxoBawe
3anHTepecoBaHWX CTpaHa.

,Mapxa’ o3Ha4yaBa (UKCHY Mapxy (MO3WTMBHE WNW HeraTMBHE BPEAHOCTU) Ha
EURIBOR, kao wTo je baHka gedwmHucana n o Tome obasectuna 3ajmonpumua y
penesaHTHOM ObaBeluTeny o ncnnaTt unu MNMpegnory pesnsmnje/KoHBeEp3nje kamaTe.
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,[ToTPnHaHCHUparwe”’ nma 3Hayerwe gato y Npeambynu ().
,YroBop o notchmHaHcupawy’ nma 3Hadene gato y lNpeambynu (1).

,flope3” o3HayaBa OMNO KOju MoOpe3, HaMEeT, OaXOWHY, LUapuHy Unn Opyry HakHagy
Unu 3agpxaearbe CrnyHe npupoge (ykrbyyyjyhm 6uno koju neHan nnm kamaTty Koja
ce nnaha y Beaun ca 6uno kakBum HennahaweMm, Unu ognarakeM y nnahawwy UCTUX).

»TPaHLIAa” 03Ha4yaBa CBaky uUcnnaTy koja je nsspwieHa nnun Tpeba ga dyge msspLueHa
npemMa OBOM YyroBopy. Y crnyvajy ga Huje goctaBrbeHo ObGaBelwTewe 0 mMcnnatw,
TpaHwa he o3HayaBaTu TpaHLwy kao wTo je gedumHmucaHo ynaHom 1.026.

»TPpaHLwWa obpTHOr KanuTtana’ o3HadaBa TpaHLy koja he ce KopucTuTun 3a notpebe
dunHaHcHpara 06pTHOr KanuTana, kao WTo je AePUHUCAHO y [1onyHCKOM nucMmy.
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YJNAH 1
Kpeout u ncnnara

M3HOC KpeauTa

OBum yrosopom baHka ogo6pasa 3ajmonpumuy, a 3ajmonpumal, npuxeara,
KpeauT y nsHocy og 200.000.000,00 EYP (gBe cToTMHE MUIIMOHA €Bpa) 3a
notpebe dunHaHcupama lNpojekarta (y garbem Tekcty ,Kpeaut”).

3ajmonpumay, moxe kopuctutn Kpegut Ha cnegehun HaumH:

(@) wu3HoC koju Huje Hwxmn og 110.000.000,00 EYP (cto gecet mMunmoHa
eBpa) 3a (bMHaHCcupare 3ajMoBa 3a OOPTHW KanuTan; u

(6) wmsHoc po 90.000.000,00 EYP (meBegeceT mMunuoHa eBpa) 3a
orHaHCHparbe NHBECTULMOHMX 3ajMOBa;

noa ycnosuma HasegeHum y oBoM erBOpy 7 ,D.OI'IyHCKOM nmcmy.

He posogehm y nutawe Ouno koje apyre oppeabe oBor YroBopa,
3ajmonpumay, Takohe uma npaBo ga kopuctu Kpeawut, 0o MakcumarnHor
yKynHor msHoca og 40.000.000,00 EYP (uyeTpoeceT munuoHa eBpa) (Y
aarbem TekcTy ,Cno6ogHa KBoTa“), 3a nogobHe 3ajMoBe 3a OOGPTHM
KanuTan noa ycrioBuma HaBegeHUM y OBOM YTroBOpY.

MogpasymeBa ce ga nsHoc npegroxeHe TpaHwe koja he 6utn ncnnahena
kao CnobogHa KBOTa, Kada ce arpervpa ca M3HocMMa OCTanux NpPeTxo4HO
ncnnahexnnx TpaHwwn y cpopmmn CnobogHe KBOTE y CKNagy ca OBUM YSlaHOM
1.01 n ynanHom 1.02A, He cme npemawmnTn nsHoc og 40.000.000,00 EYP
(yeTpaoeceT MunnoHa eBpa).

Tokom 6 (WeCT) meceunm HaAKOH CBake ucnnaTe wu3splieHe y dopmu
CnobogHe kBOTEe (M y CBakoM cCry4ajy, HajkacHuje go kpaja [lepuopa
gogene cpegcrtaea), 3ajmonpumal he KOpUCTUTM M3HOCE wucnnaheHe vy
dopmn CnobogHe kBoTe, pacnopehyjyhm Takee u3Hoce Ha oppeheHe
MpojekTe n ogmax he nucmeHo obasecTuTn baHky 0 ycnoBuma HaBegeHUM
y unaHy 6.01 (1) y 4arbem TekcTy, kao 1y [1onyHCKOM nucmy.

Y cny4yajy ga 3ajMonpumal, He KOPUCTK, Y UEenMHU unuv gennumudHo, éuno
Koju n3Hoc ncnnaheH y coopmum CnobogHe KBoTe y poKy o 6 (LecT) meceum
on PenesaHTHOr paTtyma wucnnate (wnu po kpaja [llepwoga popene
cpeactaea), 3ajmonpumar, he Ha 3axteB baHke oTnnatutm uctu geo
Kpeguta nop ycnosuma npegsuheHmm unaHom 4.03A(1).

MocTynak ncnnare

TpaHLwe

baHka he ucnnatntn Kpegut y Hajsuwe 15 (neTHaecTt) TpaHwwu. WM3HoOC
cBake TpaHwe 6uhe y muHnmanHom usHocy og 10.000.000,00 EYP (mecet
MUIMOHa eBpa) 3a TpaHLie HameneHe [1pojekTuma, unu (ako je mama) To
he npeacTasrbaTh LenokynaH HenckopuwheH nsHoc Kpegura.

3axTeB 3a ucnnarty

(a) Bajmonpumay, moxe baHuu nogHeTM 3axTeB 3a ucnnaty TpaHwe, a
TakaB 3axTeB 3a ucnnarty tpeba ga cturHe HajkacHuje 15 (netHaecr)
AaHa npe Kpajwer gatyma pacnonoxusoctu. 3axTeB 3a ucnnaty 6uhe
y 06nuky HaBegeHowm y NMpunory b n cagpxahe:

(i) wsHoC TpaHwe y EYP;
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(i) >xerbeHn gatym mucnnate TpaHwe, koju mopa 6utn PeneBaHTaH
pagHu JaH Koju naga HajMawe 15 (neTHaecT) AaHa HakoH Jatyma
3axTteBa 3a ucnnaTty W, y cBakoMm cnydajy, Ha Kpajbu gatym
pacnonoXxuneoctTu unu npe Tor gatyma. He gosogehn y nutame
Kpajibn gatym pacnosioxmBocTu, baHka moxe ga ogpeaun AaTym
ucnnate TpaHwe 0o 4 (4eTnpun) KanenHgapcka meceua of gatyma
3axTeBa 3a ucnnary;

(i) ma nn je y nutawy TpaHwa ca PMKCHOM KaMaTHOM CTOMOM WK
BapwjabunHom kamaTHOM CTOMOM, Npu YeMy CBaka of, kux Tpeba
Aa byne y cknagy ca peneBaHTHUM ogpeabama yunana 3.01;

(iv) xerbeHy AuHamMuMKy oOTnnate kamate Ha TpaHwy, ogabpaHy y
cknagy ca ynaHom 3.01;

(v) xerbeHe ycrnose otnnaTe rnaeBHuue TpaHwe, ogabpaHe y cknagy
ca ynaHowm 4.01;

(vi) >xerbeHu NpBu 1 Nocneaxwun gatym oTnnare rnasHuLe TpaHLuE;

(vii) ogabup [datyma peBusnje/koHBep3vje kamarte 3ajmonpumua,
YKOMNWKO MOCTOju1, 3a TpaHLuy;

(viii) padyH mncnnate Ha koju he 6utn ynnahena TpaHwa y cknagy ca
ynaxowm 1.020;

(ix) ma nu he ce TpaHwa kKopuCcTUTU 3a dMHaHcupane [lpojekaTta
WHBECTMLMOHUX 3ajMoBa unyM OBPTHOr kanutana, fnpu 4Yemy ce
cBaka TpaHLua MOXe KOpUCTUTK caMo 3a jeaHy BpcTy [NpojekTa; n

(X) [a nu ce n3HOC Tpaxu kao mucnnata 'y dopmu CnoboaHe kBoTe.

Ako je baHka, Ha 3axTeB 3ajMonpumMua, gocTaBuna 3ajMmonpumuy, npe
nogHowerwa 3axTeBa 3a ucnnaTy, Heobaesyjyhy (OMKCHY kamaTHy
cTOny WNU KamaTHy Mapxy, koja he ce npuMeHuTU Ha TpaHLy,
3ajmonpumal, Takohe Moxe, ka0 CBoje OUCKPELMOHO NpaBo, HaBECTN Y
3axTeBy 3a ucnnaTy TakBy NoHyay:

() 'y cnyyajy TpaHwe ca (oMKCHOM KaMmaTHOM CTOMOM, Frope HaBeaeHy
dUKCHY KamaTHy cTony Kojy je baHka npeTxo4HO HaBena; unu

(i) y cnyyajy TpaHwe ca BapujaburnHOM KamaTHOM CTOMOM, rope
HaBeZeHy MapXy Kojy je baHka npeTxogHo HaBena,

npumewsuBy Ha TpaHwy po Hatyma pgocneha wnmn o [Hatyma
peBun3nje/KoHBep3nje kamaTe, YKONIMKO NOCTOjM.

Ceakm 3axteB 3a wucnnaty notnucyje OsnawheHu MNOTNUCHUK ca
npaBoM MnojeguHayHor 3acTynakwa Wnu asa unu Buwe osrawheHux
NOTMNMUCHMKa Ca NPaBOM 3ajeJHNYKOr 3acTynama.

BaHka ce MOxe OCnoHWUTU Ha MHdOpMaLunje HaBedeHe Y HajHOBUjeM
Cnucky osnawheHux NOTAUCHUKA U padyHa Koje je BaHuwu poctasuo
3ajmonpuman. Ako 3axTeB 3a ucnnaTy noTnucyje nuue koje je
aAeduHncaHo kao OenawheHn NOTAMCHWUK Npema HajHoBujem Cnucky
oBnawheHnx MOTNMCHMKA U padvyHa Koje je 3ajMonpumau, AOCTaBuo
baHuu, baHka MoXXe npeTnocTaBuUTK Aa Takea ocoba nma osnawhemwe
Aa notnue n gocTasn y MMe 1 3a padvyH 3ajmonpumua TakaB 3axTeB
3a ucnnarty.

Y cknagy ca ynaHom 1.02L(6), cBakm 3axTeB 3a ucnnary je Heonoaus.



84

1.02L, OG6aBewTeH€e 0 UcnnaTu

1.02[4

@)

(6)

(u)

Hajmarwe 10 (mecet) paHa npe npepgnoxeHor [NnaHupaHor gaTtyma
ucnnate TpaHwe, baHka he, ako 3axTeB 3a ucnnaTy 3agoBorbaBa
3axteBe m3 4dnaHa 1.02, goctaButn 3ajmonpumuy ObaBewTewe 0
ncnnaTtn y kome he 61MTn HaBegeH:

(i) wmsHoC TpaHwe y EYP;
(i)  MnaHnpaHn gaTtym ucnnaTe;

(i) ocHoBuua kamaTHe cTone TpaHLwe, 6uno ga je ped o: (i) TpaHwm
ca UKCHOM KamaTHOM cTonoMm; wunu (i) TpaHwu ca
BapujabunHoOM KamaTHOM CTOMOM, Yy CKnagy ca pereBaHTHUM
ogpenbama unaxa 3.01;

(iv) [HOatymu nnahawsa v MNpBu gatym nnahawa kamate 3a TpaHLly;

(v) ycnoeu otnnate rnaeBHuue TpaHwe, y cknagy ca ogpenbama
ynana 4.01;

(vi) Hatymu otnnare v npBu 1 nocnegwn gatym otnnarte TpaHue;

(vii) Odatym pesusmje/koHBep3nje kamaTte, YKOMUKO je TpaxeHa oA
CTpaHe 3ajmonpumua;

(viii) 3a TpaHLwwy ca PUKCHOM KaMaTHOM CTOMNMOM — OUKCHY KamaTy, a
3a TpaHwy ca BapuwjabUNHOM KamMaTHOM CTOMOM — KaMaTHy
MapXy Koja ce npumewyje Ha TpaHwy pgo [atyma
NpomMeHe/KOHBEP3Mje KamMaTe YKOJIMKO TMOCTOju, OAHOCHO [0
[aTtyma gocneha.

YKONuUKo jegaH unu suwe enemeHata ytBpheHux y ObGaBeluTewy O
ucnnaTtu Huje y cknagy ca ogroeapajyhmm enemMeHToMm y 3axTeBy 3a
ucnnarty, 3ajmonpumalr, MoXe, HakoH wWTo npumn Ob6aBewTewe 0
nucnnatM OOCTaBfbEHO Y nucaHoj cdopmu, Aa nosydye 3axTeB 3a
nucnnaty AocTtaBSfbakeM nucaHor obasewTewa baHuM HajkacHuje go
12:00 yacoea no nykcemOypLlkoMm BpeMeHy cnegeher pagHor gaHa
kaga je baHka oTBOpeHa 3a nocnoBawe, HaKoH 4Yera 3axTeB 3a
ucnnaty n ObGaBewTewe O uchnatM NpecTajy Aa Baxe. YKOMUKO
3ajmonpuMua Huje noBykao 3axTeB 3a wucnnaty A0 HaBegeHor
nepvoga, cmatpahe ce ga je 3ajmonpumal, NpuxBaTno CBE enemMeHTe
HaBegeHe y ObaBelLTeny 0 ucnnaTu.

Ykonuko je 3ajmonpumay nogHeo baHuu 3axTeB 3a ucnnaty y Kome
3ajmogaBal HYje HaBeo (PMKCHY KaMaTHY CTOMNY UM KaMaTHY Mapxy y
cknagy ca unaHom 1.026(6), cmatpahe ce pga ce 3ajmonpumal,
yHanpeq carnacmo ca ®UKCHOM kamaTHOM cTonom unu KamatHom
Map>XoM, Koje Cy HakHagHo HaBeaeHe y ObaBeluTery O ncnnatu.

PauyH 3a ucnnarty

McnnaTta ce Bpwu Ha PayyH 3a ucnnaty Koju je HaBegeH y pefieBaHTHOM
3axTeBy 3a ucnnary, nog ycrnoBom Aa je 1aj PauyH 3a ucnnaty npuxsatibms
3a baHky.

bes o63aupa Ha unaH 5.02(e), 3ajmonpumar, noTephyje Aa nnahawa Ha
PauyH 3a ucnnaty npefcrasrbajy ucnnare Ha OCHOBY OBOr YroBopa jegHako
Kao Ada Cy M3BpLUEHE Ha CONCTBEHN BaHKkapckn padvyH 3ajmonpuMua.

3a notpebe cBake TpaHwe, MOXe ce HaBecTM camMo jedaH PadyH 3a
ucnnary.
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Banyta ucnnarte

BaHka cBaky TpaHwy ucnnahyje y EYP.

YcnoBu ucnnarte

I'Ipep.ycnoau 3a npBu 3axTeB 3a uncnnarty

baHka mopa ga npumn of 3ajmonpumua, npe AocTaBrfbawa 3axTeBa 3a
ucnnarty og ctpaHe 3ajmonpumua, y opmu 1 cagpxmHu koje baHka cmaTtpa
3agoBosbaBajyhum:

(a) pokas pa je moTnUcMBake OBOr yroBopa of cTpaHe 3ajmonpumua
nponucHo ofobpeHo M Aa je/cy nuua Koja MOTNMCYjy YroBop y nme
3ajmonpumua nponucHo oenawheHa 3a TO, AernoHOBakeM NoTnuca
CBaKor TakBor nmua;

(6) cnucak oBnawheHMx NOTNUCHMKA M padyHa; U

(u) obnuk KomyHukauumje ca Kpajibm KopucHuuMMa nytem Kojer he
MpomoTtep w/vnn MocpenHuk obaBecTntTn ceakor Kpajwer KopucHuka
o yyewhy baHke y peneBaHTHOM (oMHAHCUpakYy, Yy CKnagy ca YriaHoM
6.02A(c) oBor Yrosopa.

Ceakn 3axTteB 3a ucnnaty Koju je 3ajmonpumal, nogHeo 6e3 ga je baHka
npuMmna rope HaBefeHa OKYMeHTa UM AOKyMeHTa HUCy 3agoBosbaBajyha
3a baHky, cmaTtpahe ce ga Huje HM NOoAHeET.

MpBa TpaHwa

Wcnnata npee TpaHwe npema unaHy 1.02 ycnoerbeHa je npujeMom of
cTpaHe baHke, y dhopmun 1 cagpxajy 3a by 3agoBorbasajyhvm, Ha gaH unu
npe gatyma kojyu naga 5 (net) PagHux gaHa npe [MnaHupaHor gatyma
ucrnnate (a y cBakOM Cnydyajy oanarawa y cknagy ca unaHom 1.05,
TpaxeHor ognoxeHor gatyma vcnnarte ogHocHo [loroBopeHor ofnoXeHor
Aatyma ucnnate) cnegehux AoKyMeHaTa unu gokasa:

(@) pokas pa je 3ajmonpumay pobuo cBa HeonxogHa Opobpetsa,
3axTeBaHa y Be3u ca OBUM YroBopoM U1 [pojekTom;

(6) npaBHO muwIbewe MuHucTapcTBa npasge 3ajMonpumua, y Kome ce
noTepnyje ga:

() je 3akbydmBake OBOr YroBopa MPOMNUCHO ayTOpPM30BaHO
oanykom Bnage Penybnuke Cpbuije;

(i)  dmHaHcupatse MNpojekTa cnaga y oncer OKBMPHOT CNopasyma;

(iii) je YroBop mponucHo noTnucaH oA cTtpaHe 3ajmonpuMua, ga cy
werose oapenbe y NoTnyHOCTM NpaBOCHaXHe u Baxehe u aa je
Yrosop Baxehu, obaBesyjyhm u wu3BpwaH y cknagy ca
AeUHNCaHUM YCITOBMMA; U

(iv) cy pobujeHa cBa HeonxogHa opjobpera 3a NPOMEHY KOHTpore
kako 6u ce omoryhuo npujem umcnnata no oBom YroBopy Ha
nocebaH payyH HaBegeH y unady 1.02(0), otnnata 3ajma u
oTnnara kamate W CBUX APYrMx M3Hoca AocChenux fno OBOM
YroBopy, a Ta opobpewa ce opgHOCe Ha oTBapake MU
ogpXXaBake padyHa Ha Koja ce u3BpLlaBajy ynnaTte KpeauTHUX
cpencrtaBsa;

(u) TlMpomotep w/vnu TllocpegHuk cy nogHenu wmogen Yrosopa O
notuHaHcuparwy wunu obpasay KomyHukaumje ca  Kpajibum
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KOpUCHULMMA (KaO M OBEpPEeHM MPEeBOL Ha EHITIECKM je3UK) Koju je
onobpeH nnu he 6utn ogodpeH oa ctpaHe baHke;

JonyHcko nnucmo ca noTnucomMm 3ajMmoripumua of ctpaHe pomoTtepa
n/vnu MNocpeaHuka; n

[oka3s ga je 3ajmonpumal, MCnyHNoO cBoje obaBe3e HaBedeHe Yy UnaHy
6.04 y nar-em TekcrTy.

CBe TpaHLwwe

McnnaTta ceake TpaHwe y cknagy ca unaHom 1.02, ykrbydyjyhmn mn npsy,
3aBuCK 04 ncnykwena crnegehux ycnosa:

(@)

(6)

Oa je baHka npumuna, y bopmu 1 cagpxajy 3a by NpuxeaTibuBuM, Ha
OaH unu npe gatyma koju naga 5 (net) PagHux gaHa npe NnaHnpaHor
Jatyma wucnnate (a y crniyvajy oanarawa npema unadHy 1.05,
OpnoxeHor patyma otnnate ogHOCHO [JoroBopeHor OAnoXeHor
Aatyma oTnnarte) 3a npegnoxeHy TpaHwy, cnegehe JOKyMeHTe mnm
Aokase:

(i) notepay 3ajmonpumua y dopmu 13 lNMpunora [1 notnucaHy opg
cTpaHe oBnawheHor npegcraBHyka 3ajmonpuMua U gatymmpaHy
Ha gaTym 3axTeBa 3a ucnnaTty (a y cnydajy ognarawa npema
ynaHy 1.05, OgnoxeHor gatyma oTtnnarte ogHocHo [JoroBopeHor
OANOXeHOor gaTyma oTnnare);

(i) nmpmmepak 6mno kor gpyror onawhewa Unu gpyror 4OKyMeHTa,
MUWIbEHA WM yBepewa 3a koju je baHka obaeectuna
3ajmornipuMmua fa je HeonxodaH WNU MNoXerbaH Yy Besu ca
3aKiby4YEHEM U U3BPLUEHEM W TpaHcakuujama npeasuheHum
YrosopoMm wnu 3akoHuTowhy, BanuaHowhy, obaBesyjyhum
AejCTBOM WS U3BPLLHOCT UCTOT;

(i) y ogHocy Ha cBe Kpajwe kopucHuke uumju Npojektn Tpeba ga ce
PUHaHCUpajy TpaxeHoM TpaHwom, nucaHy noTepay (Kojy
notnucyjy  oenawheHn  notnucHuum  lNNpomoTtepa  unu
MocpegHuka (npema notpebu)) pa he [llpomotep wnu
MocpenHuK M3BPLUMTK CBE AeTarbHe npoeepe, kao wto cy KYC
(ynosHaj csor knujeHta) n AML-CFT (cnpevaBare npaka HOBLA
/ 6opba npotuB dmHaHCUpawa Tepopu3ma), y Ccknagy ca
Baxehum nponucMma u npenopykama u craHgapguma PagHe
rpyne 3a punHaHcujcke aktusHoctn (FATF);

(iv) ocum 3a TpaHwe CnoboaHe KBOTE, AOKYMEHT (YpeaHO noTnmcaH
o cTpaHe oBnawheHux notnucHuka [lpomoTepa  wnu
MocpeagHuka (npema notpebu)) Koju cagpxu nperneg mMsHoca
KOju Ccy AoderbeHn 3a VIHBecTUUMOHe 3ajMoBe OOHOCHO 3a
3ajmoBe 3a 00pTHM KanuTan,

Aa Ha [nanupann gatym ucnnate (K, y cnydajy ognarawa npema
unaHy 1.05, TpaxeHor oanoxeHor patyma wucnnarte, OAHOCHO
[loroBopeHor ognoxeHor gatyma ucnnate) 3a npegnoxeHy TpaHuy:

() wusjaBe M rapaHuuje Koje ce MOHaBIbaAjy, Y cCKragy ca YfaHOM
6.05 cy TayHe y cBakom norneay;

(i) Hukakas gorahaj Ny OKOMHOCT Koju NpeacTasrba unu 6u morao
C NPOTOKOM BpeMeHa unu OoCTaBibakeM ObaBeluTera npema
OBOM YTOBOpY Aa npeAcTasrba:
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(A) Cnyuaj Heucnywena obasesa; unu
(B) Cnyyaj npeBpemeHe oTnnare;

HWje ce Ooroguo W Tpajao a [a je HeOTKMOHEH WM HacTynmo
Kao nocneguua npeanoxeHe TpaHue.

(i) apaHumja EY je Baxkeha, ob6aBesyjyha n n3BpLUHa 1 HWje OO0
Ao gorahaja HUTU OKOMHOCTU Koju 61, Nno muwrbewy baHke, Ha
HeraTuBaH Ha4MH yTuUanu Ha npaeHy, Baxehy, obasesyjyhy nnu
n3BpLIMBY Npupoay rapaHumje EY vnn npaso baHke ga no w0j
nofHece 3axTes;

(iv) Penybnuka Cpbuja je n garbe nogobHa 3emrba; u

(v) OkBupHM cnopasyMm je Baxehu, obaBe3yjyhn n nsspliaH n HUCY
HacTynunu pgorahajy unu OKOMHOCTWU KOju 6K, N0 MULLIbEHY
BaHke, HeraTMBHO yTuuanu Ha npaeHy, Baxehy, obasesyjyhy
nnu n3spwmsy npupogy OKBMPHOr cnopasyma;

Aa je baHka, Ha unu nNpe gatyma koju naga 5 (net) PagHux gaHa npe
MnaHupaHor gatyma ucnnare (1, y cnydvajy ognaramwa no ynavy 1.05,
TpaxeHor oanoxeHor pgatyma wucnnate ogHocHo [loroBopeHor
OONOXEeHOr gaTymMa ucnnaTte) 3a npeanioxeHy TpaHwy (ocum 3a
TpaHwe CnoboaHe kBOTE) n3gana jegHo unu suwe Nucama o gogenu
cpeactasa y cknagy ca dnaHom 1.09.6 y ykynHom msHocy [opene
cpeactaBa MO OBOM OCHOBY KOjU OAroBapa W3HOCY NpearnoxeHe
TpaHwe.

1.05 OpnoxeHa ucnnara

1.05A Pa3nosu 3a ognarawe
1.05A(1) BAXTEB 3AJMOINPUMUA

3ajmonpumal, Moxe nocrnatM nucaHm 3axTeB baHuM ca 3axTeBOM 3a
oanarawe ucnnate HajaBrbeHe TpaHwe. baHka Mopa MpUMUTU MUCaHK
3axTeB Hajmawe 5 (neT) PagHux gaHa npe lNnaHvpaHor gatyma ucnnaTte
HajaBIbeHe TpaHLLE U HaBeCTMU:

@)

(6)

Aa nvu 6w 3ajMonpumal, XKerneo Aa oafiokM uUcnnaty y Lenoctv unm
AENUMUYHO, Y aKo AENMMUYHO, U3HOC KOjU Ce oaraxe; 1

Aatym [o Kor 3ajMmoripumal, Xenu Ada  oafioXu ucnnarty rope
HaBefeHor nsHoca (,TpaxeHu patym oanoxeHor nnahawa“), WTo
Mopa 6uTn gatym Koju naga HajkacHuje:

(i) 6 (wecTt) Mmeceun oA NnaHupaHor gatyma ucnnare;
(i) 30 (Tpupecet) gaHa npe npeor [Jatyma ucnnare; u

(i) oo Kpajrwer gatyma pacnonoxmBoCTH.

HakoH npujema TakBOr nmucaHor 3axTteBa, baHka he ognoxutn wucnnaty
peneBaHTHOr n3Hoca 4O TpaKeHor ognoXeHor gatyma ncnnare.

1.05A(2) HEMCIMYHEHE YCITOBA UCTITATE

@)

WcnnaTta HajaBrbeHe TpaHLwe ofnaxe ce y cnyyajy Aa 6uno koju oa
ycrnoea ucnnarte 3a notpedbe Te HajaBrbeHe TpaHwe 13 dnaHa 1.04
HUje UCNYHEH:

() Ha pmaTym HasHadeH 3a ucnykehe TakBor ycrosa y unaHy 1.04;
7
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(i)  Ha MNnaHupanu gatym mucnnate (Mnn, ako je NNnaHupaHu gaTym
ucnnarte paHuje oanoXeH, AaTyM KOju ce odekyje 3a ucnnary).

(6) BbaHnka n 3ajmonpuman he ce goroBoputh OKO gaTyma no kor he ce
OANOXMWTK ucnnarta Takee HajaBrbeHe TpaHwe (“doroBopeHu gatym
oanoxeHor nnahawa”), Koju mopa 6uTn gatym koju naga:

() He paHuje of 7 (cepam) PagHuX gaHa HaKOH UCMyH-eHsa CBUX
ycrnosa ucnnaTe; u

(i)  HajkacHuje po Kpajhwer gatyma pacnosnoxmnBoCTu.

(u) He poBogehu y nuTawe NpaBo baHke fa cycneHgyje wunu oTkaxe
Heucnnahexnn geo Kpeguta y uenoctn unv genumuyHo y cknagy ca
unaHom 1.066, BaHka he ognoxutn wucnnaty TakBe HajaBrbeHe
TpaHLwe Ao [JoroBopeHOr OAnoXeHor gatyma ucnnare.

1.05A(3) HAKHALA 3A OANNOXXEHO MIMARAHE

1.05b

1.06
1.06A

1.06b

Ykonuko ce wucnnata HajaBrbeHe TpaHwe oanaxe y ckrnagy ca rope
HaBegeHum ctaBoBuMa 1.05A(1) unum 1.05A(2), 3ajmonpumay, he nnatutu
HakHagy 3a ognarame.

OTkasuBame ncnnate oasnoxeHe 3a 6 (wect) meceum

AKo je ucnnarta ognioxeHa 3a BuLle o YKYnHO 6 (LecT) Mmeceum y cknagy ca
ynaHom 1.05A, BaHka Moxe nucmeHo obaeectutn 3ajmonpumMua ga he
TakBa ucnnata 6uUTn oTka3aHa U TakBO OTKasMBawe CTyna Ha cHary Ha AaH
npyvjema TakBor obaBewTewa y nucaHoj opmn. M3HOC ucnnate koju je
oTkasana baHka y cknagy ca osum udnaHom 1.056 octahe gocTynaH 3a
mucnnaty npema ynany 1.02.

OTkasuBaHw€e 1 obycTaBa

MpaBo 3ajmonpuMua Ha OTKa3nBaHwe

3ajmonpvmal, MoXe nocrnatu nucaHo obaBewTewe baHum Tpaxehu
oTKasuBawe HeucnnaheHor gena Kpeguta. Y nucaHom obaBeluTery:

(@) notpebHo je HaBecT ga nu 6u 3ajmonpumal, keneo ga OTKaxe
Hencnnahenn peo Kpeguta y uUenoctM wvnv OENUMUYHO W, ako
AenMMnyHo, nsHoc Kpeguta koju 3ajMonpumal, enuv ga otkaxe; n

(6) oTKasuMBawe ce He cMe OfHOCUTW Ha HajaBrbeHy TpaHwy Koja mma
MpeaosuheHn patym ucnnate y poky og 5 (met) PagHux paHa of
Aatyma nMcmeHor obaseluTewa; unm

(u) TpaHwa 3a Kojy je nmogHeT 3axTeB 3a ucnnaty, anu Huje u3gaTto
Ob6aBeluTewe 0 ucnnatu.

Mo npuwjemy TakBor nucaHor obaBelwTewa, baHka he ogmax oTkasatu
TpaxkeHn HencnnaheHn geo Kpeguta ¢ TpeHYTHUM [€jCTBOM.

NMpaBo BaHke Ha 0OycTaBy U OTKa3MBaHe

Y ©uno KoM TpPeHyTKy HakoH MojaBe crnegehux porahaja, baHka moxe
nncmeHo obasectnTtn 3ajmonpumua ga he Heucnnahexun geo Kpeguta 6utun
cycneHgoBaH w/unu (ocum y cnydajy nojaBe TpxuwHor nopemehaja) y
LenocTn unn AenMMMYHO OTKasaTu:

(@) Cnyuaj npeBpemeHe oTnnare;

(6) cny4aj Heucnywena obaBesa;
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(u) porahaj UM OKOMHOCT Koju BM ca MPOTOKOM BPEMEHA WUNN OaBaH-EM
oGaBeluTera No 0BOM YroBopy npeacraerbanu Cny4vaj npeBpemMeHe
otnnate unu Cnyyaj Heucnywena obaBesa;

(o) Penybnuka Cpbuja Buwe Huje 3emiba Koja MCrnywaBa KpUTepujyme y
cknagy ca Mangatom; nnu

(e) Cnyyaj nopemehaja TpxuwTa nog ycnosom ga baHka Huje mnsgana
ObaBeLwTere 0 ucnnatu.

Ha patym TakBor nucaHor obaBewwTewa ogpeheHn HeucnnaheHu peo
Kpegouta 6uhe obycTtaBrbeH n/vnu oTka3aH ca TPEHYTHUM AejcTBoM. buno
koja obycTaBa ce HacTaBrba AOK baHka He 3aBpLuM 06yCcTaBy UK HE OTKaxe
obycTaBrbEHN N3HOC.

1.06L4 HakHapa 3a o6ycTaBy u oTKasuBawe TpaHLie
1.06Li(1) OBYCTABA

Ako BbaHka obyctaBu HajaBrbeHy TpaHwy, 6uno no Hactynawy Cnydaja
npeBpeMeHe oOTnnate koju nognexe nnahawy HakHage wnm Chnydaja
HensBplleta obaBesa, unum GMNo Kor cryyaja UM OKOSTHOCTM Koju 6um (C
nponackoM BpemeHa unu aasaweM obaBeluTera UNM AOoHOLEeHeM 6uno
KakBe Oanyke npema OBOM YTOBOPY uin 6GuUno kojom KomGuHaumjom rope
HaBefeHor) npeactasrbany Cry4vaj nNpeBpemMeHe oTnnarte Koju nogrexe
nnahawy HakHage wnu Cniyyaj HemsBpwewa obasesa, 3ajmonpumay je
ayxaH ga baHum nnatm HakHapgy 3a ognarawe Koja ce obpayyHaBa Ha
N3HOC TakBe HajaBrbeHe TpaHLue.

1.06L4(2) OTKASNBAHE

(a) Ako ce oTkake HajaBrbeHa TpaHwa ca OMKCHOM KaMaTHOM CTornom (y
Aarbem Tekcty ,OTKasaHa TpaHLwa“):

(i) oAa cTtpaHe 3ajmonpuMmua y cknagy ca ynaHom 1.06A; unu

(i) op crtpaHe baHke HakoH Criyyaja npeBpemeHe oTnnarte Koju
noanexe nnahawy HakHage, wnu OGUNO KOr crniyyaja wunu
OKOMHOCTN Koju 6n (C nponackom BpeMeHa Wunu [aBareM
obaBeLUTera NN JOoHOLEHeM OUIO KakBe OAryke npemMa OBOM
YroBopy unuM Ouno Kojom KoMOuHauujomM rope HaBeAdeHor)
npeactaesbanu Cnyyaj npeBpemMeHe oTnnate Koju nognexe
nnahawy HakHage, unu y cknagy ca ynaHom 1.05.6.

3ajmonpumau he nnatutm baHum HakHagy 3a TakBy OTkasaHy TpaHLUy.
(6) Taksa HakHaga 6uhe:

() w3payyHaTo noa npeTnoctaBkom pfa je OTkazaHa TpaHLwa
ncnnaheHa n BpaheHa Ha nctu MNMnaHnpaHn gatym ucnnate unm
y Mepu y Kojoj je ucnnata TpaHwe TPEeHYTHO OoaSfIoKeHa unu
obycTaBrbeHa, Ha gaTym obaBeLUTEHa O OTKa3nBawy; n

(i) y mnsHocy koju je baHka 3ajmonpuMuy caonwTuna Kao cagallky
BpeOHOCT (M3padvyHaTy Ha [JaTyMm OTKasuBaka) BULLKA, ako
NnocToju:

(1) kamarte Koje 6u HakoH Tora HacTtane Ha OTkasaHy TpaHLly
TOKOM nepuoga of gaTyma OTKa3uBaka y ckragy ca OBUMM
ynaHom 1.06.L, (2), po [Hatyma peBusnje/koHBep3uje
KamaTe, ako nocToju, wunu gatyma pocneha, ga Huje
oTkasaHa; usHapg,
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(2) kamaTe koje 6Bu Tako HacTane TOKOM TOr nepuoda, ako 6u
ce uspayyHana no Crtonu npepacnogene, ymaweHe 3a
0,19% (neBeTHaecT 6a3HMX NoeHa).

MomeHyTa cagallka BPegHOCT n3padyHaBa ce Mo OUCKOHTHOj CTONW Koja je
jegHaka Ctonu npepacnogene Koja ce NpuMeElyje Ha CBakW peneBaHTaH
[datym ucnnate oarosapajyhe TpaHLe.

(u) Ako baHka oTkaxe HajaBrbeHy TpaHwWwy HakoH Criyvaja HeM3BpLUEH-a
obaBesa, 3ajmonpuman, he obewTtetTntn baHky y cknagy ca 4naHom
10.03.

(8) Ocwum y rope HaBedeHuUM criyyajeBuma (a) unu (U4), HWjeaHa HakaHaa
ce He ucnnanyje HaKoH OTKa3uBaka TpaHLLUe.

OTtka3uBawe HakoH Kpajwer gatyma pacnosioxmBocTu

Ha pgaH HakoH Kpajiwer gatyma pacnosnoXmBoCTU, U YKOSTMKO HWUje U3PUYnUTO
OOroBOpeHo Apyrayvje y nucaHoj cdopmm ca baHkom, 6uno koju geo
Kpeouta 3a koju Huje nogHeT 3axTeB 3a ucnnarty y cknagy ca ynaHom 1.02b
aytomaTckn he ce noHuwTtuTM, 6e3 ga baHka gocTaBrba obaBeluTera
3ajmonpumMuy 1 6e3 0aAroBopHOCTU Koje npousnase 3a 6uno kojy cTpaHy.

N3Hocu gocnenu npema ynady 1.05 u 1.06

NsHocn pgocnenu npema udnaHosuma 1.05 u 1.06 nnahahe ce y espuma.
WN3Hocu gocnenu npema ynaHosuma 1.05 n 1.06 nnahahe ce y poky og 15
(neTHaecT) gaHa of kaga 3ajmonpumal npumn 3axteB baHke unu y 6uno
KOM Oy>XeM pOKy HaBe[eHOM Y 3axTeBy baHke.

Dopena cpeacraBa

NMopHowewe npeanora 3a Aogeny cpeacraBa

Op patyma cTynawa Ha cHary osor Yrosopa o 31. aesrycra 2022. rognHe
(y mammem Tekcty ,lMepuwon popmene cpepcrtaBa’), 3ajmonpumay he
obe3beanTtn pa MNpomoTtep goctasn baHuu Ha ogobpene jegaH unu Buwe
3axTeBa 3a gogeny cpencrasa (cBaku nojeguHadHo “lMpepnor 3a goaeny
cpeacTtaBa’), Ha OCHOBY Kora ce Tpaxu (pvHaHcupare y cknagy ca OBuMM
YroBopom.

Ceaku lNpegnor 3a gopgeny cpeacrasa cagpxkahe [Mpojekte y opmu u
cagpXXuHe Kao LWTo je aeduHucaHo y [JonyHCKOM nnucmy.

3ajmonpumay, he, npeko lNpomoTtepa, o06e3beantn pa lNocpegHuk Gyae
ynosHaT M Ja ce carfacuo ca CBMM peneBaHTHUM YCroBMMa OBOr YroBopa
n JonyHckor nucma (C NoBpeMeHNM nameHama 1 gornyHama).

MocTtynak popene cpeacraBa

baHka he BepudwmkoBatn  ycknaheHoct [lpojektal/llpojekata ca
Kputepujymmma geduHncaHnm y [JonyHCKOM nncmy.

BaHka Moxe TpaxuTn og 3ajMonpumua w/unu lNpomoTtepa (3aBUCHO oA
cnyyaja) pa pgocrtaBe pgodaTHe WHopmauumje, koje baHka cmaTpa
notpebHuM, kako 6M ce npoueHwna KBanUMUKOBAHOCT MpeasioXeHnX
Mpojekara.

Ako je lMpegnor 3a gogeny cpencrtaesa 3a [lpojekaT Koju je AOCTaBIbeH
BaHuu y cknagy ca ynaHom 1.09A opobpeH, baHka he o Tome obaBecTUTH
3ajmonpumua u lMpomoTtepa cnawem [lucma o pgopgenu cpepctaea (y
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parsem Tekcty “fucmo o aopenu cpepcrtaBa’) y kojem baHka notephyje:

(i)
(ii)

koju MNpojexkTn cy ogobpeHu; un

neo Kpeguta koju je baHka gogenvna 6uno kom Tako ogobpeHom
MpojekTy (cBakum TakaB Oeo ce y farbeM TekCcTy Hasuea ,Jopena
cpeacTtaBa’, a 0OBaj TEPMUH Ce OOQHOCK Ha CBaku AeO0 KOju Moxe 6utm
peanouupaH).

Peanokauuja

Ako ce Tokom lNepuoga gogene cpeacraea, goroam 6mno koju og cnegehunx
porahaja:

@)

(6)

(1)

(@)

()
(r)

1)

)

noTumHaHcuparwe Huje, unu Hehe 6utn, ncnnaheHo y poky mncnnare
yTBphieHOM y ogrosapajyhem YrosBopy O noTuHaHcupawy, unun he
6utn ncnnaheHo camo genumuyHo Kpajisem KOPUCHUKY; Unm

noTuHaHcupawe je AobpoBOSbLHO MpeBpeMeHo oTnnaheHo (unu
nckopuwheHo, 3aBMCHO o4 cry4aja); unm

notcpmHaHcupawe je npeBpeMeHo otnnaheHo (Mnm uckopuwheHo,
3aBUCHO Of crniyyvaja) og cTpaHe Kpajwer KopucHuka HakoH 3axTeBa
3ajMonpumua 3a npeBpemeHy oTnnaty (MM 3axTeBa 3a paHujy
oTnnaTty 3agyXeka, Y 3aBUCHOCTU o4 cnydaja) (mnu MNocpegHuka, y
3aBMCHOCTW O TOra LiTa je NpMMeHUBO), UIK je 0TKa3aHo M3 Buno Kor
pasnora; unu

notduHaHcupame je mncnraheHo og ctpaHe Kpajwer KOpUcHUKa Ha
nnadnpann [atym pgocneha, anu npe [datyma pocneha TpaHwe
aoferbeHe 3a To NoThmHaHCUpare; nnn

npuxeatsbmBM TpoLwkoBKu [lpojekta (oHako Kako cy geduHuUCaHu Yy
[onyHCkOM MMCMy) Cy yMaheHM OO TOr HMBOA Aa CPencTBa koja je
BaHka obe3bennna 3a penesaHTaH NpojekaT Hagmallyjy NpuxeaTibms
n3Hoc npema [JonyHcKkom nucmy; unu

6uno Koju NpojekaT je oTka3aH, HanyLwTeH Un YKUHYT; Unu

Kpajiom  KopucHUK Huje ycknaheH ca opgpepbama peneBaHTHUX
Yroeopa 0 noThnHaHCupaky KojuM ce cnpoBoam ynaH 6.02; unu

yTBpAM ce, HakoH WTo baHka usga penesaHTHO lucmo o gogenu
cpeactaBa ga je 6uno koja uHdopMauuvja MM OOKYMEHT Koju je
CTaBSbeH Ha pacnonarawe unu goctaerbeH baHuu kao geo MNpeanora
3a gogeny cpencrasa unv Guno Koja M3jaBa WM YnkbeHuua garta y
HbeMy, HeTayHa wunu obmawyjyha wnmn je ©Ouna HeTayHa wnu
obmamwyjyha Tako ga baHka cmatpa ga je yTuuana Ha npoueHy
npuxeaT/bMBOCTU ogpefneHor npojekta nnu Kpajwer KopucHuKa u, ga
Cy TayHe wHdopMauvje wnu [JOKymMeHTa ©Ownm  AOoCTynHW  vnu
poctaBrbeHn, Takas [pojekaT nnn Kpajwer kopucHuka baHka He 6u
ogobpuna nog ycnosuma geduHncaHum y llucmy o  gogenu
cpeacrtaBa; unm

3ajmonpumar, je obasectmo baHky wunu je baHka obaBectuna
3ajMonprmMua HaKOH LITO je casHana 3a OGuno Kojy YmkbeHuuy Koja
npema npoueHn 3ajmonpumua, NpomoTepa, MNMocpeaHuka nnn baHke,
3aBUCHO Of criyyaja, MoXe CYLUTUHCKM Aa npejyauuupa unm ytude Ha
ycroee m3BpLuera unm paga lNpojexra; nnu

3ajmonpumal, je obasectno baHky 1 baHka ce ca TMm cnoxuna ga oH,
NMpomotep wunu [MocpedHuK Xenu ga peanouupa Oe0 O0AEeSbEHUX
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cpefcraBa y pa3yMHOM POKy AOroBopeHnmM ca baHkom; nnu

(k) noTdMHaHcupare BULLE HMje NPUXBATILUBO Y Cknaay ca ogpenbama
oBor Yrosopa n/vnu JJonyHckor nucma,

ogroBapajyhm geo npBobuTHO AogerbeHux cpeacraBa 6Guhe npomMnTHO
peanouupaHo of ctpaHe 3ajmonpumua, lMpomotepa mnn MNocpegHuka (y
3aBMCHOCTW Of Tora LuTa je NpuMernBo) Y CBPXYy dMHaHcUpawa ApYrux
lNpojekaTa, Koju 3agoBosbaBajy Kputepujyme geduHucaHe y [donyHCKOM
nMcMy 1 nNog UCTUM ycnosuma MOCTynka gogerne cpeacrasa m3 vnana 1.09,
OCUM y Mepu Yy Kojoj 3ajmonpumal, JO6pPOBOIbHO U3BPLUM MPEBPEMEHY
oTnnaty 6uno kor oaroeapajyher HeumsmupeHor gena 3ajma y cknagy ca
ynaHom 4.02.

3ajmonpumau he obe3beantn aa NpomoTtep m MNMocpeaHnk ocurypajy Aa cau
Takeu [Npojektn, YroBopu o noTduHaHcupawy u Kpajibu kopucHuum 6yay
ycknaheHn ca KBanuukauuMoHUM KpuUTepujymmma AedUHUCaHUM Y
[lonyHcKoM NnCMy 1 ycnosBuMa oBOr YroBopa Koju ce Ha KX OgHocCe.

TakaB HoBwu [Npeanor/lNpennosn 3a gogeny cpeacraBa 6uhe gocTaBrbeEHU
BaHuu Ha ogobpere 1 ucnyHuhe ycnose geduHucaHe YnaHom 1.09.

MNpepacnogena

Ako ce 6uno koju oa porahaja HaBegeHux y ynany 1.10 (ocum 1.10 (1))
Aecu HakoH 3aBplueTka [lepvoga popene cpeactasa, ogrosapajyhu aeo
anokaumje he 3ajmonpumay (nnun lNMpomoTep unu NocpeaHnk) NPOMMTHO
npepacnogenuTy, y cBpXy duHaHCMpawa [Opyrux npojekaTta, Koju
ncnywasajy KpuTepujyme HaBegeHe y [lonyHCKOM nucMmy v Nof ycrnosuma
NnocTynka 3a goaeny cpeacrasa geduHucaHum y dnady 1.10, ocum y mepum
y KOjoj 3ajmonpumal, 4OOpOBOSbHO M3BPLUM NPEBPEMEHY OTnNaTy Gmuno Kor
oprosapajyher HenmamupeHor gena 3ajma y cknagy ca ynaHom 4.02.

Y cnyvajy lMpepacnogene noctynak u3 4naHa 1.09 ce He npumemyje n
HujegaH Hosu [pegnor 3a gogeny cpeacTtaBa Huje NOTpebHO 4OCTaBUTU
BbaHun Ha opobpewe. 3ajmonpumay, he obesbegutn ga [Npomotep u
MocpenHuk ocurypajy ga ceu Takem [pojekTtn, YroBopu o NoTUHaHCHUpaky
n Kpajibn  kopucHuum  6ygy  ycknahenHn ca  kBanuduKaumoHUM
Kputepvjymmma peduvHucaHum y [onyHCKOM MMCMy W ycrioBMuMa OBOr
YroBopa Koju ce Ha HMX 0gHocCe.

BaHka moxe 3aTpaxutn of 3ajMonpumua da joj ogmax AoCTaBuM Cnmcak
6uno kojux TakeBux lNMpepacnogena n y oHOM OBNMKY M Ha Ha4uvH Koju he
BaHka y Ty cBpXy OApeanTu U Ha Ha4YuH Koju je 3apoBosbaBajyhu 3a baHky.

Pok 3a ucnnarty Kpajsoum KopucHUUMMa

3ajmonpuman he (n obesbeanhe ga To yumHe lNpomoTtep m lMNocpeaHuk),
HajkacHuje Oo:

(a) partyma koju naga 12 (gBaHaecT) Meceun HakoH 3aBpLueTka Nepuoga
pofene cpedcraea y crnyyvajy [ogene cpefcraBa unu peanokauuje
npema ynaHosuma 1.09 ogHocHo 1.10; n/nnu

(6) 180 (cTto ocampaeceT) faHa o4 gaTyma perneBaHTHe npepacnogene y
cnyvajy lNpepacnogene y cknagy ca ynaHom 1.11;

ncnnaTtutu oarosapajyhe nsHoce y notnyHoctTv TuMm Kpajismm KopucHULMMA,
ocum 4o Mepe [O Koje 3ajmonpumal, JOOPOBOSBHO M3BPLUM NPEBPEMEHO
nnahawe oaroesapajyher HemamupeHor gena 3ajma y cknagy ca uYnaHom
4.02.
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Y cnyyajy pa 3ajmonpumad, lNpomotep wnu lMocpegHuk He ycnejy aa
ncnnate noTdmHaHcupakwe (cpeactsa) y U3HOCY Koju je noTpebaH npema
ynany 1.12, npumeHuhe ce unax 4.03.A (1).

CucrtemM usBellTaBaka

3ajmonpumau, npeko [lpomoTtepa, w/vnn lMocpegHuk he ycnoctaButn U
ofpXXaBaTh CUCTEM MHTEPHOr u3BellTaBakwa 3a notpebe npahewa cBUX
Hopnena cpeacraea, Peanokauunja u MNpepacnogena (6e3 o63npa ga nu je
cnpoBoaun oH cam unwu NocpeaHuk).

YJAH 2
3ajam
U3Hoc 3ajma

3ajaM cagpXu yKynHU M3HOC TpaHLM koje je BaHka mcnnatuna y OKBupy
Kpeauta, wTo je baHka noTBpAuna y cknagy ca yunaHom 2.03.

Banyrta oTnnare, kamara 1 Aapyre HakHage

Kamaty, otnnaty 3ajmMa u Apyre HakHage nnaTuBe 3a CBaKy TpaHLly,
3ajmonpumau, BpLUM y BanyTK Y KOjOj je TpaHwa ucnnaheHa.

Cea pgpyra nnahara, yKONMKO MOCTOje, Bple ce y BanyTu kojy baHka
ogpeau, yaumajyhmn y o63ump BanyTy pacxoga koju he 6uTu NoKpMBEHN TUM
nnaharem.

NorBpaa BaHke

BbaHka goctasrba 3ajMonpuMLy nfiaH oTnraTte Koju ce HaBoau y unaHy 4.01,
YKONMMKO je TO npuKriagHo, Koja npukasyje [datym wucnnate, Banyry,
ncnnaheHn n3HocC, ycrioBe OTnnarTe 1 kamaTHy CTony 3a Ty TpaHuly.

YJ1AH 3

KamaTa

KamaTtHa cTtona

TpaHwe ca (hpMKCHOM KaMaTHOM CTOMOM

3ajmonpumal, nnaha kamaty Ha Heu3MMpeHu WU3HOC cBake TpaHwe ca
dUKCHOM cTornoM Mo PUKCHOj CTONM KBapTanHo, MOnyroavlkbe  Unu
roguwHe Ha peneBaHTHe [aTyme nnahawa Kako je HaBedeHo Yy
Ob6aBewwTewy 0 ucnnatu, noves of npeor Takeor [datyma nnahawa HakoH
HOaTtyma ucnnate TpaHwe. Ako je nepuog o Hdatyma wucnnate OO npBor
Hatyma nnahawa 15 (neTHaecT) gaHa unu Mawe, oHaa ce nnahawe
kKamate oOpadyHaTe y TOM nepuody oanaxe Ao cnegeher [atyma
nnahama.

KamaTa ce obpayyHaBa Ha ocHoBy 4naHa 5.01(a).

TpaHwe ca BapnjabunHom kKamaTHOM CTONOM

3ajmonpumay, nnaha kamaTy Ha HEU3MUPEHU W3HOC CBake TpaHwe cC
BapujabunHOM kaMaTHOM CTOMOM MO BapujaburHoOj CTOMM KBapTarHO Unu
nonyroguvlike, yHasaj 3a MNpPeTXOAHV rnepuon Ha penesaHTHe [aTyme
nnahawa, kao WTo je HaBegeHo y ObaseluTerwy O Ucnnatu, NoYeBLUN Of,
npsor Takesor [Jatyma nnahawa HakoH [JaTyma ucnnate TpaHwe. YKOnuko
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nepuog of Matyma wucnnate go npeor [atyma nnahawa u3Hocu 15
(neTHaecT) AaHa unu mare, y ToM cnydyajy nnahawe kamaTe gocnene y Tom
nepvoay oAanaxe ce 3a HapedHw aatym nnahawa.

BbaHka he obaeectnTn 3ajmonpumua o BapunjabunHoj kamaTHOj CTONK y PoKy
ogq 10 (mecetr) paHa og noyeTka cBakor PedepeHTHOr nepuoga
BapuvjabunHe cTone.

Ako je y cknagy ca unaHoeuma 1.05 1 1.06 ucnnara 6mno koje TpaHwe ca
BapujabvnHoOM KamMaTHOM CTOMOM M3BpLUeHa HakoH [MnaHwpaHor gaTtyma
ncnnate, EURIBOR koju ce npumeryje Ha npeu PedepeHTHU nepuoa ca
BapujabunHomMm ctonom npumersmahe ce Kao ga je ucnnata usBpLleHa Ha
MnaHmpann gatym ucnnaTe.

Kamata he ce o6padyHaBatu 3a cBaku PedepeHTHn nepuoa ca
BapujabunHoM cTonomM Ha ocHoBy 4rnaHa 5.01(6).

PeBusuja unu Koneepsuja TpaHwuun

Kapa 3ajmonpuman nsabepe onuujy Aa U3BpLUM PEBU3UjY UNN KOHBEP3UjY
OCHOBMLE KamaTHe cTtone TpaHwe, oH he, og edekTuBHOCTM [aTyma
peBu3nje/KoHBep3nje kamate (y cknagy ca nocTynkom onmcaHum y lMpunory
Ll) nnatutn kamaty no cronu ytBpheHoj y cknagy ca ogpenbama lMpunora

L.

KamaTta Ha HenamMmpeHe M3Hoce

He posogehn y nutawe unaH 1. M kao uadysetak of uynaHa 3.01, ako
3ajmonpumay, He nnatMm OWMMO KOjU M3HOC KOjU je AOCMeo Mpema OBOM
Yroeopy Ha gatym gocneha obaBese, obpadvyHaBahe ce kamata Ha 6uno
KOju HEM3MMPEHM U3HOC KOjU QocneBa Npema ycrnoBuma OBOr YroBopa, of
jatyma pgocneha o gatyma cTBapHor nnahawa, no rogulibs0j CTonu
jeaHako;j:

(@) 3a HeusmumpeHe wu3Hoce Yy nornegy TpaHwe ca BapujabunHom
KamaTHOM cTonowm, nnahahe ce BapujabunHa kamatHa ctona nnyc 2%
(200 6a3Hunx noeHa);

(6) 3a HemsmupeHe u3Hoce y norneny TpaHwe ca UKCHOM KamMaTHOM
ctonowm, nnahahe he sehu nsHoc oa;

() npumeHrbuBe PukcHe kamatHe ctone nnyc 2% (200 6asHux
noeHa); nnu

(i) EURIBOR nnyc 2% (200 6a3Hux noeHa);

(u) 3a HemsMmupeHe u3HOCe ocuMm HaeepgeHux nog (a) u (6), EURIBOR
nnyc 2% (200 6a3Hux noeHa),

n nnahahe ce y cknagy ca 3axteBoMm baHke. Y cBpxy opgpehuBama
EURIBOR-a y Be3u ca oBuM unaHom 3.02, peneBaHTHU Nepuogun y cMmucny
Mpurniora A cy y3acTornHu nepuoay y Tpajary OA jefHOr Meceua rnoyesLlIn
on patyma pocneha. buno koja gocnena HennaheHa kamata mMoxe 6utu
KanuTanu3oBaHa Yy cknagy ca unaHom 1154 [pahaHckor 3akoHWKa
Nykcembypra. Kako 6u ce nsberna ceaka cymwa, kanutanusauuja kamare
he ce gecuTtn camo 3a gocneny HennaheHy kamary Koja Huje uammpusaHa
BULLIE O roguHy gaHa. 3ajMonpumal, OBUM Jaje yHanpep, carfiacHoCT ga ce
gocnena HemsMuMpeHa kamaTa 3a Nepuoa AyXW of roavHy AaHa obpayyHa
Kao crnoxeHa kamaTa u ga he, nocrne kanuTanusauuje, TakBa HensMuMpeHa
KamaTta Npou3BecTn KamaTy Mo KamaTHOj CTONKU Koja je Aata y yunaHy 3.02.



3.03

4.01
4.01A

95

YKONUKO je HeM3MMpEeHW M3HOC Yy BanyTu Apyradvjoj og Banyte 3ajma,
cnepeha roguwra ctona ce npuMmersyje: ogrosapajyha mehybaHkapcka
cTona Kojy 6aHKka reHeparnHo KOpUCTK 3a TpaHcakumje y Toj BanyTtu nnyc 2%
(200 6a3Hux noeHa), obpayyHaTo y Ckragy ca TPXKULIHOM NPakcoM 3a CBakKy
cTony.

Cny4aj nopemehaja Ha TpXuULWITY

Ako y 6uno kom TpeHyTKy o AaTtyma kaga baHka msga ObGasewTewe 0O
ucnnatm y Be3nm ca TpaHwoMm fo pgatyma kojyu naga 30 (Tpugecert)
KaneHgapckux AaHa npe [lMnaHupaHor gatyma wucnnate, Hactynu Cnydaj
nopemehaja TpxuwTa, baHka moxe obasectntn 3ajMonpumua ga je oBa
Knaysyna cTynuna Ha cHary. Y TOM criyyajy, npumemyjy ce cregeha
npasuna.

Y cnyyajy HajaBrbeHe TpaHLle, KamaTHa cTona Koja ce npuMekyje Ha TakBy
HajasrbeHy TpaHwy go [Hatyma gocneha wnu Jatyma peBusnje/koHBep3nje
kamaTe, YKONMKO OHa MocToju, buhe npoueHTyanHa ctona (M3paxeHa kao
roguwma crona) 3a kojy baHka ogpean ga npeactaerba yKynaH TpoLlak
baHke 3a (pnHaHcupake penesaHTHe TpaHLle Ha OCHOBY Tada NpuUMermBe
NHTEpHO ogpeheHe pedepeHTHe cTone baHke unn anTepHaTMBHOr MeToAa
ogpehnBara KamaTHe cTone Koju pasymHo ogpean baHka.

3ajmonpuman, uma npaeo ga y nucaHoj opmu ogduje TakBy ucnnarty y poky
KOju je HaBedeH y objawrery, Npn Yemy he CHOCUTM HacTane TPOLLKOBe,
YKONMKO MX UMma, U y Tom cnydvajy baHka Hehe u3BpwuTu ucnnaty, a
ogroeapajyhu geo Kpegmnta octahe Ha pacnonarawy 3a ucnnaty y cknagy
ca unaHom 1.02b. VYrkonuko 3ajmonpuman He oabuje wucnnarty
GnaroBpemeHo, cTpaHe cy carnacHe Aa he ucnnara u ycroBu Koju Ce Ha kY
npumetbyjy 6utn y notnyHocTn obasesyjyhu 3a o6e cTpaHe.

KamaTHa mMapxa wunm dukcHa Kamata O Kojoj je baHka npeTtxogHo
obasectuna y ObaBeLuTery 0 Ucnnatu BuLle ce Hehe npMMmersmBaTu.

YJ1AH 4
Otnnarta

PepoBHa oTnnara

OTtnnaray parama

(@) Bajmonpumay oTnnahyje cBaky TpaHwy y paTtama Ha [Hatyme
nnahawa HaBegeHe y peneBaHTHOM OO6aBewTewy O wcnnatnu y
CKnagy ca ycrnoBuMa nnaHa amopTusaumje 4OCTaB/bEHUM Y CKnaay ca
ynaHom 2.03.

(6) Ceaku nnaH amopTM3auuje cactaBsba ce Ha OCHOBY criegeher:

() vy cnyyajy TpaHwe ca (pukCHOM KamaTHOM cTonom, 6e3 [atyma
peBusnje/koHBep3vje KamaTe, oTnnate he ce BpwUTK
KBapTanHo, NOnyrogviike WnNu roavlkbe Yy jeaHakuMm paTtama
rmaBHULE UMK CTaNHUM paTtama rnaBHULE U Kamare;

(i) y cnyyajy TpaHwe ca OMKCHOM KamaTHOM cTornoM, ca [JaTymom
peBu3nje/koHBep3nje kamate unu TpaHwe ca BapujabunHom
kamaTHOM cTomnoMm, oTnnate he ce BpWUTU KBapTarnHo,
Nonyroavlik-e Unu roavllkse y patama rnaBHuLE;

(i) npeu datym oTnnate ceBake TpaHwWe WHBECTULMOHOr 3ajMa je
Aatym koju naga He paHuje og 30 (TpuaeceT) paHa of
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lNnaHnpaHor pgatyma nnahawa M He KacHuje op [HaTtyma
oTnnarte, ogmMax HakoH 4. (4eTBpTe) roguwwuue lNnaHupaHor
aaTtyma otnnarte Te TpaHue;

(iv) nocneghu [atym oTnnate cBake TpaHLle MHBECTULMOHOT 3ajMa
naga He npe 4. (4eTBpTE) roguwmwunue M He nocne 12,
(oBaHaecTe) roguwmmue MNnadnpaHor gatyma otnnarte TpaHue;

(v) npeu Jatym otnnate TpaHLwe 3ajma 3a 0OpTHM kanuTan naga He
paHnje og 30 (TpuoeceT) gaHa og [NnaHuMpaHor gatyma u He
KacHuje og datyma oTnnate ogmax HakoH 1. (npee) roguiikuie
MnaHupaHor gatyma ncnnate Tor 3ajma 3a 00pTHKU KanuTan; un

(vi) nocneghun gatym otnnarte TpaHwe 3ajma 3a oOpTHM KanuTan
naga He npe 4. (4eTBpTE) roguHe n He nocne 5. (nete) rogMHe
og [atyma nnaHvpaHe wucnnaTte TakBor 3ajva 3a O06pTHU
kanuTan.

4.01Bb JepgHokpaTHa oTnnara

Y cynpoTtHoM, 3ajMonpumady he otnnatutu (i) MHBecTMUMOHM 3ajaM y jeaHOj
paTu Ha jeanHn gatym otnnate HaBedeH y ObaBeluTerwy O UCNNaTu, WTO je
AaTyM Koju naga He npe 3 (Tpu) roguHe unu kacHuje og 8 (ocam) roguHa opg
MnanupaHor JaTtym ncnnate u (i) 3ajam 3a 06pTHU KanuTan y jeaHoj patu
Ha jeguHn Jatym otnnate HaBedeH y Ob6aBewwTewy O vcnnatv, a To je
AaTyM koju naga Ha 3. (Tpehy) roanwmnuy MNnadMpaHor gatyma ucnnate.

4.02 Do6poBosrb,Ha NnpeBpemMeHa oTnnara

4.02A Onuwuja npeBpeMeHe oTnnare

Y cknagy ca unaHoBuma 4.026, 4.02L1 n 4.04, 3ajmonpumauy, Moxe
npeBpemMeHo oTnnaTtuTM cBe unn geo 6wno koje TpaHwe 3ajegHo ca
AOCnenomM kamMaTtoM W HakHagama YKONMMKO MOCTOje, HAKOH LUTO AO0CTaBu
3axTteB 3a npeBpemMeHy oOTnnaTty C pokom opf Hajmawe 30 (Tpugecer)
KaneHaapckMx AaHa Yy KojeM ce HaBoau:

(i)  wm3HOC NpeBpemeHe oTnnaTe;
(i) pmatym npeBpemeHe oTnnare;

(i)  ykonuko je npumewnBo, m3bop metoga [lpeBpemeHe wucnnate, Yy
ckragy ca yunaHom 5.05L(a); n

(iv) 6poj Yrosopa.

3axTeB 3a npeBpeMeHy oTnnaTy je Heomno3us.
4.026 HakHapga 3a npeBpeMeHy oTnnaty
4.026(1) TPAHLA CA ®MKCHOM KAMATHOM CTOINOM

Y cknagy ca pone HaesegeHum unaHom 4.026(3), ykonuko 3ajmonpumaly
npeBpemMeHo oTnnatu TpaHwy ca ¢UKCHOM KamaTHOM  CTOMOM,
3ajmonpumay, he bBaHun nnatutn Ha [atym npespemeHor nnahawa
HakHagy 3a npespemeHo nnahawe 3a TpaHwy ca PUKCHOM KamaTHOM
CTOMNOM KoOja ce npespemeHo otnnahyje.

4.026(2) TPAHLWA CA BAPUJABNITHOM KAMATHOM CTOINOM

Y cknagy ca pone HasegeHum 4naHom 4.02B5(3), 3ajmMonpumal, Moxe
npeBpeMeHo oTnnaTutu TpaHwy ca BapujaburnHom kamaTtHOM cTonom 6e3
HakHage.
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4.026(3)PEBN3NJA/KOHBEP3NJA

4.02L

4.02[

4.03

4.03A

MpeBpemeHa oTnnaTta TpaHwe Ha [Hatym Pesusuje/KoHBeps3uje kamaTe
Moxe 6Outnm u3BpweHa ©6e3 nnahawa HakHage, OCUM  YKONUKO je
3ajmonpumau, npuxeaTturo, y cknagy ca lNpunorom L, dmkcHy kamaTHy cTony
y cmucny lNMpeanora pesnsnje/koHBEp3nje kKamaTe.

MexaHunamu n peBpemMeHe oTnnarte

HakoH wto 3ajmonpuman baHum nogHece 3axTeB 3a NpeBpeMeHy oTnnary,
BaHka he u3gatm Ob6aBewTewe O npeBpeMeHoj oTnnaTtn 3ajMonpumLy,
HajkacHuje 15 (netHaecTt) paHa npe [aTyma npeBpemeHe oTnnare.
Ob6aBewTeke O nNpeBpeMeHo] oTnnatm mopa pfa cagpxu W3sHoc
npeBpeMeHe otnnarte, obpadyHaTe kamaTe Koje Ha HWX AoCneBajy, HakHaay
3a npespemMeHy oTnnaty koja ce nnaha npema 4naHy 4.02b wnu, vy
3aBMCHOCTWM 0O Cfiyyaja, YKONIMKO Ce HakHaja He nnaha, wmeTtoq
[NMpeBpemeHe oTnnaTte W, ykonuko ce HakHaga 3a npeBpemMeHy oTnnaTy
npumetrbyje, pok 0o kaga 3ajmonpumar, mopa npumutn ObaBeliTerwe O
npeBpeMeHOj oTnaTu.

Ako 3ajmonpuman npuxeatu O6aBelwTewe O MNPEBPEMEHO] OTNNATU
HajkacHuje [0 poka (YKOnMKO nocToju) HaeegeHor y Ob6aBewwTtewy O
npeBpemeHoj oTnnaTu, 3ajmonpumay, he n3spwInMTN NpeBpemMeHy otnnaTty. Y
CBakOM [pyrom crnyyajy, 3ajMonpumal, He MOXe W3BPLUUTUA NpeBpeEMEHY
oTnnary.

3ajmonpuman, he y3 M3HOC npeBpemeHe oTnnate nnatutu obpadyHaty
KamaTy, Kao u HakHagy 3a npeBpeMeHy OTnnaTty W HakHagy npema uynaHy
4.02[], ykonuko je nNpuMeHNBO, Koja gocnesa Ha WM3HOC npeBpemeHe
oTnnare, kao WTo je HaBefeHo y ObaBeLLTery O NPEBPEMEHO] OTNNaTH.

AgmuH ncTpaTuBHa HakHaga

Ykonuko 3ajmonpumal, npeBpeMeHo oTnnaTtn TpaHwy Ha AaTyMm Koju Huje
ogpeheHn [atym nnahawa, wnu ykonuko baHka BaHpegHO npuxsaTw,
npema auckpeumoHom npasy came baHke, 3axTeB 3a npeBpemeHy oTnnaTy
y3 npeTxogHo obasewwiTerwe Koje je kpahe og 30 (TpuoeceT) KaneHOapcKmx
OaHa, 3ajmonpumal he nnatut baHuM agMUHUCTPATMBHY HakHagy Yy
n3Hocy koju baHka caonwtn 3ajmonpumuy.

O6aBe3Ha npeBpeMeHa oTniara

CnyuyajeBu npeBpemeHe oTnnare

4.03A(1)NPOMMYCT Yy AJOOENN CPEOCTABA, PEANOKALMJIN n

NPEPACMNOOENN UINMN NCTNATU KPAJHBUX KOPUCHUKA

Ha nucann 3axteB baHke 3ajmonpumuy, 3ajmonpumar, he nnatutu baHum
Ha gaTtym Koju je baHka HasHauuna y cBom obGaBellTewy, 6uno koju geo
3aocTtarnor 3ajMa u 6uno koju nsHoc ucnnahex y opmm CrnobogHe ksoTe:

(a) koju ogroeapa ©wuno koM pfgeny 3ajMa koju je baHka ucnnaTtuna
3ajmonpumuy y 6uno Koje Bpeme Mpema OBOM YroBopy, anmu
3ajmonpumal,  Huje gogenuno  CpeacTBa,  peanouupao  unu
npepacnogenuo, y 3aBMCHOCTU Of CNy4aja, y cknagy ca unaHoBuma
1.02A, 1.09 n 1.10, ogHocHo YnaHom 1.11; unn

(6) «koju je poperbeH, pearnouupaH wnu npepacnopeheH (3aBMCHO oA
cnydyaja) anu 3ajmonpumad, unu lNMpomoTep, unu lNocpegHuk, Huje
n3spLumo mucnnaty KpajreeM KOpUCcHuKY, y cknagy ca 4naHom 1.11.
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3ajmonpumay, he wm3BpWKUTM UCNnaTy 3axTeBaHOr M3HOCA 3ajegHo ca
obpayyHaTMM KamaTtama M CBWM OCTanMM M3HOCMMa obGpavyHaTuM unu
HennaheHum, ykonuko wx ©Oyae, nMo oBOoM YroBopy Ha JaTyM Koju je
ogpeauna baHka, ¢ TMM ga je TO gatym Koju naga He mawe og 30
(TpnaeceT) gaHa of AaHa 3axTeBa.

4.03A(2) PARI PASSU Y OJHOCY HA ®MHAHCUPAHE KOJE HNJE Of1 ENB-a

Ako 3ajmonpumal, OO6pOBOILHO NPEBPEMEHO oTnnaTtn (pagwn mnsberaBana
CyMibe, MNpeBpemMeHa oTnnata noAapasymeBa OTKyNn WM OTKasuBawe Yy
ogroeapajyhum cnydajesuma) geo unuv LernokynaH W3HOC (puvHaHcupara
Koje He 06e3behyje EUNB u:

- TakBa NpeBpeEMeHa oTnnaTa ce He obaBrba U3 cpeacTaBa pPeBOSNBUHT
KpeauTHe NuHKuje (M3y3eB OTKasnBakba PEBONBUHI KpeauTHe NuHuje);

- TakBa NpeBpeMeHa oTnraTa ce He obaBrba U3 cpeacTaBa HEKor 3ajma
N Jpyror 3agyxewa, ca pokom H6apemM jeaHakMM npeocTanoM POKy
npespemMeHo oTnnaheHor n3Hoca ouHaHcMpaka Koje Huje of CcTpaHe
ENB-a;

baHka Moxe obaBewTewem 3ajMonpumuy OTKasaTM HeucnnaheHu geo
Kpeouta u 3axteBatu npeepemMeHy otnnaty HeusmwupeHor 3ajma, 3ajegHo
ca obpayvyHaToM KamaToM M CBUM LPYrMM M3HOCUMA KOju cy obpadyHaTu u
HEU3MWPEHM NO OBOM YroBOpy MNPOMOPLMOHANHO W3HOCY TpaxeHe
npeespemeHe otnnate 3ajma. O6um HemsmmpeHor 3ajma koju BaHka moxe
Aa 3axTeBa Aa ce npeBpeMeHo oTnnaTtu ogrosapahe obumy npeBpemeHo
oTnnaheHor n3Hoca (puHaHcMpawa y LEeroKynHOM M3HOCY (OMHaHCcuparba
Koje Huje og cTpaHe ENB-a.

3ajmonpumau, nsspLuaBa nnahakwe TpaXKeHor n3Hoca Ha gaTym HaBedeH of
cTpaHe baHke, a Taj faTyM je gatym Koju naga He panuvje og 30 (TpuaecerT)
AaHa o4 gatyma 3axTeBa.

Y cmucny oBor unaHa, ,®uHaHcupame Koje Huje on EUB-a” nogpasymesa
6uno koju 3ajam, (ocum 3ajmMa 1 BUNOo KojUX APYrUX ANPEKTHUX 3ajMOBa Koje
BaHka ogobpu 3ajmonpumuy), obBesHuue mnu apyrn obnmk uHaHCHjckor
3agyxewa unu 6uno kojy nnaTtHy obasesy unu otnnaTty HoB4YaHuMx obasesa,
Koja je npBoOMTHO ofobpeHa 3ajmonpumLy Ha poK ayxu o4 3 (Tpu) roguHe.

4.03A(3) MPOMEHA KOHTPOIE

3ajmonpumay, he ogmax obaesectntm baHKky ako ce [Orogmo Crnyyaj
lMpomeHe KOHTpoONe unu je BepoBaTtHO a he ce NCTU JoroauTn y Besn ca
MocpegHukom. Y Guno KkOM TPeHyTKYy HaKOH HacTaHka crniyyaja lMpomeHe
KoHTpone, baHka Moxe, obasectmBwKM  3ajmonpumua, OTKasatu
HeucnnaheHn geo Kpeauta n 3axTteBaTyv nNpeBpeEMEHYy OTnnaTty 3ajma,
3ajegHo0 ca obpadyHaTMM kKamatamMa W CBUM oOcTanum obpadyHaTum
M3HocuMa no oBoM YroBopy.

Mopen Tora, ako je 3ajmonpumay, obasectno baHky ga ce gorogno unum he
ce yckopo poroauTtu cny4aj lpomeHe koHTpone wunu ako baHka wvma
onpasfaHu pasnor fda Bepyje ga he ce poroautu cnydvaj [MpomeHe
KoHTpone, baHka Moxe 3axTeBaTu ga ce 3ajMonpumMal, KOHCYnTyje ca HOoM.
TakBa koHcynTauuja he ce ogpxatu y poky og 30 (TpmaeceT) gaHa oA
Aatyma 3axteBa baHke.

HakoH panujer (a) npotoka og 30 (TpuoeceT) gaHa o4 QaTyma TakBor
3axTeBa 3a KoHcynTauuje, unu (6) y 6uno koje Bpeme HakoH Tora, no
HacTynawy o4ekuBaHor porahaja [lpomeHe koHTporne, baHka Moxe,
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obasectn 3ajmonpumua, oTkasaTn HencnnaheHm geo Kpegurta n 3axreBatu
npespemMeHy oTnnaTy 3ajMa, 3ajedHo c npunagajyhum kamatama v CBUM
ocTanvm U3HoCMMa akymynupaHum n HennaheHnm no oBom Yrosopy.

3ajmonpumay, he n3BpLUMTM UCNATy 3axTeBaHOr M3HOCA Ha AaTyM Koju je
ogpeauna baHka, npu 4yemy gatym mopa 6utn Hajmanwe 30 (TpugeceT) gaHa
oA faTyma 3axTesa.

3a notpebe oBor unaHa:
(a) ,Cny4yaj npomeHe KOHTpone” HacTyna ako

(1) Penybnuka Cpbuja npectaje aa koHTponuwe PoHa 3a pas3soj
unn pa Oyae CTBapHW BRACHWK, OUMPEKTHO WM WUHOUPEKTHO
npeko 3aBWCHUX npegyseha y notnyHom BracHuwTBy, 100%
(cTo nocto) usgaTor akumjckor kanutana doHga 3a pasBoj; Unn

(2) cBako nuue koje umMa OUPEKTHY UMU UHOUPEKTHY KOHTPOMy unu
uMa ygeo wnn BrnacHMWTBO Hag [locpegHukoMm nocTtaje
CaHKunoHncaHo nuue; unu

(3) 6uno koje CaHKLMOHUCAHO nuue, OVPEKTHO UM WUHOAUPEKTHO,
CTMYE KOHTPONY, UHTEPEC UM BracHMLITBO Hag NocpeaHuKom.

(6) ,3ajeqHuYKo penoBawe” 3HAYM 3ajefHUYKO AenoBake Yy cknagy ca
crnopasymoM unu gorosopom (6uno dopmanHnum mnm HedopmManHum);
n

(4) ,KOoHTpona” o3HayaBa HaONEXHOCT ynpaBibaka PYKOBOACTBOM U
nonutukama cybjekta, 6Guno nytem BNacHULWITBA rnacaykor Kkanurana,
YyroBOpOM Mnu Ha apyrn HaumH. 3a notpebe unaHa (3) Tadke (a) rope,
peun ,KoHTpona”, ,kamarta’ u ,BnacHMWTBO” Tymadnhe ce OHaKo Kako
ux geduHuwe HagnexHm opraH 3a CaHkuvje y Be3n ca
ogrosapajyhum CaHkuujama.

4.03A(4) MPOMEHA 3AKOHA

3ajmonpumay, he 6e3 ognarawa obasectntn baHky 0 HacTynawy Cny4yaja
NpOMeHe 3akoHa UM MoryhHoCTM TakBOr fellaBaka. Y TOM cry4ajy, unu
ako baHka nma onpaBgaH pasnor fa Bepyje Aa je owno unv ga npeacrojm
Cny4yaj npomeHe 3akoHa, baHka moxe 3axTeBaTu pga je 3ajmonpumad
KoHcynTyje. [lo TakBe KoHcynTaumje mopa gohu y poky og 30 (Tpuoecer)
AaHa of natyma 3axteBa baHke. Ako je, no ucteky 30 (TpugeceTt) gaHa og,
AaTyma TakBOr 3axTeBa 3a KOHCynTaumje, muwrbewe baHke ga nocneguue
Cnyyaja npomeHe 3akoHa He Mmory ©utn ybnaxeHe Ha 3agoBoOrbaBajyhu
HaunH, baHka Moxe obaBelwTerem 3ajMonpumMLy, Aa OTKaxe HeucnnaheHu
aeo Kpeanta u/unu ga 3axteBa npeBpemMeHy otnnaTty HemsmupeHor 3ajma,
3ajegHo ca obpayyHaTtoM kKamatoM W CBMM Apyrum obpadvyHatum wn
HEN3MNPEHMM M3HOCMMa NPema OBOM YTOBOpY.

3ajmonpumar, he u3BpwmnT nnahakwe 3axTeBaHOr M3HOCa Ha AaTyMm Koju
npeuusnpa baHka, Taj gaTym je AaTym Koju naga He mawse og 30 (TpuaecerT)
AaHa o AaTyma 3axTesa.

Y cmucny oBor YnaHa ,Cny4vaj npomMeHe 3aKoHa” 3Haun JOHOLLEH-E 3aKOHa,
npornawiaBarke, NOTNUCUBaKkE Unn patudukaumnjyy unu 6uno Kojy npomeHy
UNn u3MeHy wn gonyHy 6uno kor 3akoHa (ykrbydyjyhu OcHuMBa4kum akt
MocpeaHuka, cTtaTyT M onwTta akta [locpegHuka), npasuna wnyv nponuca
(MM y NpUMEHN Mnu y 3BaHWYHOM TyMadewy GuMno Kor 3akoHa, npasuna
unu nponuca) unu ycnoctaereawe CaHkumja HakKoH gaTyma oBor Yrosopa, U
Koja 6u no muwrbewy baHke, cmawumo cnocobHocT 3ajmonpumMua uUnu
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MocpegHuka oa M3BpLUM CBOje obaBe3e npema 0BOM YroBopy.

4.03A(5) HE3AKOHWTOCT

YKonuko:

(@) nocTaHe He3aKoOHUTO Yy OMMO KOjOj BaxXehoj HaOMEXHOCTU, UMK jecTe
nnn he BepoBaTHO GMTU y CyNpOTHOCTU ca 6mno kojum CaHkumjama ga
baHka obaBrba 6mno kojy og HeHux obasesa Koje cy npegsuheHe y
OBOM YTOBOpPY, Uin ga mnHaHcupa unm ogpxaea 3ajam;

(6) OkBupHM yrosop jecte nnu he npema onpaeBgaHoOM MuULIbewy baHke
BEpOBaTHO NnocTaTu:

()  HenpusHaT unu packMHyT of cTpaHe Penybnvke Cpbuje vnu
HeobaBesyjyhu 3a Penybnuky Cpbujy y 6uno kom norneay; nnm

(i) HeBaxehu y cknagy ca y wemy AedUHUCAHUM YyCroBMMa unuv
Penybnuka Cpbuja TBpan nOa je HeBaxehm y cknagy ca
ycrnosuma; unu

(i) npekpweH, y cmucny ga 6uno koja obaBesa Kojy je npeysena
Penybnuka Cpbuja npema OKBMPHOM YroBopy Mpecrtaje ga ce
ucnywaBa y nornegy Owno kor 3ajwa pgator Ouno  Kom
3ajmonpumuy Ha Teputopuju Penybnuke Cpbuje, n3 cpeacrtasa
BaHke unu Esponcke yHuje; nnu

(u) TapaHumja EY:
(i)  Huje Buwe Baxeha Uy NpaBOCHaXHa U U3BPLUMBA;
(i)  ycnoswu BULLE HUCY UCTYHEHU; UMK

(i) Hmnje Baxeha y cknagy ca ycnoBuma wnu ce TBpAM Ada je
HeBaxeha y cknagy ca ycrioBMma,

BaHka moxe, obaewTeweM 3ajMonpumuy, oamax (i) obyctaButn wunu
oTkasaTu Heucnnahewun geo Kpegwuta; w/wnu (i) 3axTeBatM npeBpeMeHy
oTnnaty 3ajma, 3ajegHo ca obpayyHaTOM KamatoM W CBUM OpYruM
M3HoCMMa Koju cy obpadvyHaTu UM HeM3MUpeHn npema oBoM YroBopy, Ha
OaTyM HaBefeH of cTpaHe baHke y heHoM obaBeluTery 3ajMonpumLy.

4.03A(6) NMPOMYCT Y NMHOPOPMUCAHY KPAJHBLUX KOPUCHUKA O MOAPLULIA

4.03b

ENB-A

Ykonuko BaHka ytBpan ga je lNpomoTtep, unu MNocpenHuk, nponyctvo Ada
nHpopmue Kpajwber KopucHuka o noapwum baHke y cknagy ca OBUM
YroBopom, baHka moxe, cnawem obaBelwwTewa 3ajmonpumuy, 3axTeBaTu
npeBpemeHy oTnnaty 3ajma y M3HOCY KOju ofroBapa W3HOCY KOju je
3ajmonpumad, unm MNMpomoTtep, unu NocpegHuk, ncnnaTtuo y cknagy ca émno
Kojum YroBopoM O noTduHaHcupawy TakBom Kpajwbem KopucHuky 6e3
npy>xaka penesaHTHUX MHdopMauumja o gonpuHocy baHke.

3ajmonpumau, he ns3espwnTn ncnnaty nsHoca koju baHka 3axrteBa 3ajeqHo ca
obpavyHaTMM KamaTama M CBUM OCTanuMM W3HOCMMa obGpadvyHaTtum unu
HernoAMMpPEeHM MO OBOM YTOBOpY Ha AaTtyMm Koju je ogpeauna baHka, npu
yemy gaTym mopa 6utn Hajmane 30 (TpmuaeceT) AaHa of AaTyma 3axTeBa.

MexaHu3Mu npeBpemMeHe oTnnarte

Buno koju u3Hoc 3axteBaH of cTpaHe baHke carmacHo unaHy 4.03.A,
3ajegHo ca 6uno KojoM kamatoM MM Apyrmm M3Hocuma obpavyHatum munu
HEU3MMPEHMM NpemMa OBOM YroBopy, YKibydyjyhmn 6e3 orpaHudena, 6uno
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Kojy gocneny HakHagy npema unadHy 4.03Ll, nnaha ce Ha gaTtym Koju je
BaHka HaBena y obaBeLUTewYy UNN 3axTeEBY.

4.03l4 HakHapa 3a npeBpemeHy oTnnaty
Y cnyyajy [lNpeBpemeHe oTnnate kKoja nognexe nnahakwy HakHage, Ta
HakHaga, ykonuko noctoju, buhe yrepheHa y cknagy ca ynadom 4.02b.

4.04 OnwTe ogpenbe

4.04A bBe3 poBohewa y nutarwe unaHa 10
OBaj unaH 4. He noBoan y NuTawe oapeabe unana 10.
4.04b bBbe3 NOHOBHOr No3ajMrbMBama

OtnnaheHn wnu npeBpeMeHo oTnnaheHn WM3HOC ce He MOXe MOHOBO
no3ajMnTK.

YJ1AH 5
Mnahawa

5.01 MeTtoa ogpefuBawa 6poja AaHa

CBaku M3HOC KOju gocrneBa Ha OCHOBY KamaTa, obewTteherwa nnn HakHage
oA cTpaHe 3ajmonpumLa Ha OCHOBY OBOT YTroBopa, a Koju ce nspavyHaBa 3a
HeKu [ieo roanHe, yTephyje ce Ha ocHoBy criegehux metoga:

(@) Ha ocHoBy TpaHLe ¢ PUKCHOM KamaTHOM CTOMOM, padvyHa ce roguMHa
og 360 (TpucTta wesgecet) gaHa n meceu og 30 (TpuaeceT) AaHa; u

(6) Ha ocHoBy TpaHLIe C NPOMEHSbMBOM KaMaTHOM CTOMOM, payyHa ce
rognHa og 360 (TpucTa wesgeceT) AaHa u cTBapaH 6poj NpoTeknux
AaHa.

5.02 Bpeme n mecto nnahawa

(@) Axkoy oBom YroBopy unu y 3axteBy baHke Huje ogpeheHo gpyraduje,
CBM M3HOCM OCUM KamaTa, obewTehewa W rnaBHuLEe NNaTtMeu Cy Y
poky o 15 (neTHaecT) AaHa o4 faHa kaga 3ajmonpumad, npumm
3axTeB baHke.

(6) Csaku wm3HOC nnatuB O CTpaHe 3ajMonpumMua Ha OCHOBY OBOr
YroBopa 6wuhe nnaheH Ha oprosapajyhm padyH o Kojem bBaHka
obasectn 3ajmonpumua. baHka he obaBeCcTUTU O pavyHy He Make O
15 (neTHaecT) gaHa npe poka 3a npBy ynnaTty 3ajmonpumua wu
obaBecTuhe ra o cBakoj NpOMeHM pavyHa He Mmawe of 15 (neTHaecT)
AaHa npe gaTyma npBe ynnate Ha kojy ce ogHocu. OBaj pok 3a
obaBelLTaBake Ce He Npumemsyje y cnydajy nnahawa n3 ynaxa 10.

(u) 3ajmonpumay, npunukom ceakor nnahawa Ha OCHOBY OBOr Yrosopa
Hasoau bpoj Yroeopa.

(8) WsHoc koju je 3ajmonpumal, AyxaH ga nnatu cmatpa ce gocnenum
kaga ra baHka npumn.

(e) buno koje ucnnate og crtpaHe baHke u nnahawa BaHunM Ha OCHOBY
OBOr YroBopa BpLle ce Ha padvyH(e) npuxeBatibus(e) 3a banky. buno
KOju padyH Ha ume 3ajmonpuMua OTBOPEH KoA NponucHo osnawheHe
dMHaHCHjcke  MHCTUTYUMje Y TMpaBHOj HaANEeXHOCTU Y  KOjoj
3ajMonpumal uma ceguwite cmaTtpa ce NpuxeaTibuBmMM 3a baHky.
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3abpaHa nopaBHawa 04 cTpaHe 3ajMonpumMLua

Csa nnahawa Koja 3ajmonpumal, BpLIM Ha OCHOBY OBOr Yrosopa
obpayyHaBajy ce n Bpwe 6e3 (0gHOCHO 6e3 uKkakBuMx ogbutaka Ha MMme)
nopaBHaHa Unu NPOTMBMNOTPaXKMBaH-A.

MNopemehaj nnaTHux cucrema

Ako BbaHka (Mpema CBOM AWCKPELMOHOM npaBy) yTBpAW Oa je HacTynuo
porahaj nopemehaja nnu ako 3ajmonpumal, o6asectn baHky aa je HacTynuo
[Horahaj nopemehaja:

(@) bBaHka moxe, n xohe ako To 3aTpaxu 3ajmonpumadl, 4a ce KOHCynTyje
ca 3ajMonpumueM pagu nocTu3awa [AoroBopa O MNpoMeHama Yy
crnpoBohewy nnn agMMHUCTpUpaky OBOr Yrosopa, koje baHka moxe
Aa cMaTtpa HEONXOAHUM Y OATUM OKOSTHOCTUMA;

(6) bBaHka Hema obaBe3dy Aa ce KOHCynTyje ca 3ajMonpuMueM y BE3n ca
npoMeHama M3 cTaBa (a) ako TO NpemMa HEHOM MULLIbEHY HUje
M3BOASBUBO Y AATUM OKOJTHOCTMMA, @ Y CBaKOM Cry4ajy Hema obaBesy
[a NpUCTaHe Ha TakBe NPOMEHE; U

(u) bBaHka He ogroBapa HW 3a KakBy LUTETY, TPOLUKOBE Unu rybutke Koju
HacTaHy kao nocneguua [Jorahaja nopemehaja nnun 3a npegysvmatse,
OLHOCHO Henpeays3vMare OUno KakBe pagte Ha OCHOBY OBOr YnaHa
5.04 unn y Be3un ca wbum.

Ynotpeba npumMibeHUX cpegcraBa

OnwTe ogpenbe

N3Hocu npumrbenn og 3ajmonpumua ocnobahajy uctor obasese nnahama
ako Cy NpUMIbEHM y ckragy ca ogpenbama oBor Yroeopa.

OdennmnyHa nnahawba

Ako BaHka npyvmu ynnaTty u3Hoca Koju Huje JoBOrbaH Aa ce u3ammpe CBu [0
Taja gocnenu n nnatuem U3HOCK Koje 3ajMonpumad, ayryje Ha oCHOBY OBOT
YroBopa, baHka he Ty ynnaty ynotpeburu:

(a) y cpasmepHom nnahaky Unu 3a cpasmepHo nnahake cBux HennaheHux
HakHaga, TpolwkoBa, obewTehewa M wmM3gataka Ha OCHOBY OBOI
YroBopa,;

(6) ynnahawy unu 3a nnahawe npunagajyhe kamare Koja je gocnena, anv
HWje N3MMpeHa Ha OCHOBY OBOr YroBopa;

(u) y nnahawy unu 3a nnahawe gocnene, anu HeM3MUpeEHe rnaBHULE Ha
OCHOBY OBOT YroBopa; u

(8) y nnahawy unu 3a nnahawe 6mnNo Kor gpyror 4ocnernor, a Hen3ammpeHor
M3HoCa Ha OCHOBY OBOT YroBopa.

Pacnogena nsHoca y ogHoOCy Ha TpaHLue
(@) VY cnyuajy:

(i) menummyHe pobpoBosbHe MpeBpeMeHe oTnnate TpaHwe koja ce
otnnahyje y Buwe parta, u3Hoc [lpeBpemeHe oTnnate ce
Cpa3MepHO [eNnv Ha CBaKy HEeM3MUpeHy paTy unu ce, Ha 3axTeB
3ajmonpumMua, pacnogersyje oopHyTUM pegocnenom gocneha, nnm
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(i) menummyHe obaBe3He npeBpemMeHe oTnnaTte TpaHwe Koja ce
oTnnahyje y Buwe paTa, U3Hoc lNpeBpemeHe oTnnate ce KOpUCTr
3a CMah-eH-e HeM3MUpEHNX pata obpHyTUM pegocnenom gocneha.

(6) W3sHocu koju BaHka npumn Ha ocHoBy 3axTteBa u3 ynada 10.01 koju ce
nckopucte 3a oTnnaty TpaHwe, ymawyjy HemsmmpeHe pate obpHyTUM
pegocnegom pocneha. M3Hoce npumibeHe usmehy TpaHwu bBaHka
MOXe Aa ynotpebu npema cConcTBEHOM AUCKPELMOHOM MNpaBy.

(u) Y cny4ajy npujema M3HOca 3a kOje HE MOXe Ada ce yTBpAM Aa nu ce
ogHoce Ha ogpeheHy TpaHwy, n ako baHka n 3ajmonpumal, He mMory aa
ce poroeope kako he 6utn ynotpebrbeHn, baHka moxe ga nx ynotpetu
n3mehy TpaHwmu Nnpema ConcTBEHOM ANCKPELIMOHOM Npasy.

YJ1AH 6

O6aBe3e un usjaBe 3ajmonpumua

O6aBe3e 3 oBor unaHa 6 OCTajy Ha cHa3vM O4 OaHa 3aKibydera OBOr
yroBopa CBe [OK UMa HEM3MUPEHMX M3HOCA Ha OCHOBY OBOr Yrosopa unu
Aok je Kpeant Ha cHasu.

Kopuwhene 3ajMa n 4OCTYNHOCT APYIrMX cpeacraBa

(a) 3ajmonpumay he o6e3beanTtn aa MNMpomotep u MocpenHuk obesbene, y
3aBMCHOCTW O criyyaja, Aa ce npuxogm of 3ajma KOpUCTE UCKIbYYMBO
3a dmHaHcupawe [pojekata npema Yropopuma o noTdUHaHCUpaksy.
MpomoTep w/unu MocpeaHuk he baHuu goctaBuTM Mogen Yroeopa o
notuHaHcupawy wunn ObaBewTewe KpajlbM KOpuCHUMUMMA Ha
npeTxogHo ogobpete.

(6) MpomoTtep w/vnu MNocpeaHnk he ocurypatn ga ce ykynHu 3ajam gogenmu
3a (bnHaHcuparse MNMpojekTa, og kojux he ce Hajmarwe 70% (cegamaeceT
npoueHaTa) KOpuUcTUTM 3a (puHaHcupawe [lpojekata Koje cnposofe
MCI1, a po 30% (TpugeceT npoueHata) MOXe Ce KOpUCTMTU 3a
durHaHcupanse NpojekaTta Koje cnposoae lNpenyseha cpeawe TPXKULLHE
KanuTanusauuije.

(u) Tokom 6 (WwecT) mMeceun HaAKOH CBake WUCNMaTe M3BPLUEHE Y OKBUPY
CnobogHe kBoTe (M y CBakoM Cry4ajy, ako je paHuje, HajkacHuje 0o
Mepunoga pogene), MNMpomotep w/vnn MNocpeaHnk he goctasutn baHum
noTepay kojom ce notephyje aa (i) je uenokynaH m3Hoc mcnnaheH kao
CnobogHa kBoTa gogerbeH n kopuwheH 3a cduHaHcupare [pojekaTa
Koju he ce crnpoBoauTM nytem YroBopa O noTduHaHcupawy un (i)
N3BpLUEHE TaKBMX YroBopa O NOT(MHAHCHpatby.

OcTtane ob6aBe3se

3ajmonpumau he 06e3beguTtn ga NMpomotep u MNocpenHuk, y 3aBUCHOCTY O
cnyvaja:

(a) obesbene ga cy UCNyweHW YCNOBU U OPYr KPUTEPUjYMW HABEAEHN Y
[onyHckoM nucwmy;

(6) Ha cBojoj Be6 cTpaHuum nocseheHoj nponssoanma 3a puHaHCUpaHe
MCIT, yBpcTe cTpaHuuy ca uHgopmaumjama o aktuBHoctuma baHke y
kopucTt Kpajibnx KOpUCHUKA, YKIby4dyjyhu KpuTepujyme nogobHocTu u
pedepeHLy Ha noBosbHe ycrose baHke;
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obe3bene pa je nogpwka baHke y Beau ca cBakom pacnogenom
kpeguta Kpajiem KOPUCHUKY jacHO Ha3HayeHa Kpajiem KOPUCHUKY,
nyTemMm KOMyHukauuje koja he ce nocnatu KpajibmMm KopucHuumMma y
obnuky gorosopeHomMm mamehy BaHke n 3ajmonpumua npe Hero wTo
3ajmonpumau, nogHece 3axTeB 3a UcnnaTy y cknagy ca yunaHom 1.04A;

(i) notBpge baHum (y obpacuy HasegeHoMm y npunory y3 [onyHcko
nncmo of banke) Ha kpajy lNepuoga mucnnate, ga je gogatHn obum
CpegHO0poOYHOr U OYyropodHor (ca pokKOM Bakewa Buwe oa 2 (aee)
rogumHe) cmHaHcupara kBanudukoBaHmx Kpajux KopucHuKa nssaH
NCKIbYYEHNX CeKTopa W KOoju ce Kopucte 3a duUHaHcUpane
HEeUCKIbYYEHUX aKTUBHOCTU, KaKo je onucaHo y [1onyHCKOM nucmy, Koje
je TlocpegHuk notnuvcao TOKOM Mepuoga wucnnate M duHaHcupao
cpeacTBMMa koja Hucy cpepactea EWB-a, w (i) 3ajmonpumain he
ocurypatn pa [llpomoTtep u [llocpegHuK ynoxe cBe Hanope pfa
obe3bene na Takae gogatHuM obum Gyde Hajmare jegHak obumy 3ajma
BbaHke goger-eHor Kpajimm KopucHULMMa npema oBOM YroBopy;

y3amy y 063up rpynHy msjaBy baHke o mopeckum npeBapama, yTaju
nopesa, u3beraBawy nnahaka nopesa, arpecvBHOM MnaHupaky
nopesa, npawy HOBUA W QUHaAHcUpawy Tepopu3ma (Kako je
o6jaBrbeHo Ha Beb cTpaHuum baHke) y buHaHCMpaky aKTMBHOCTU
3ajmonpumua, wnn  [pomoTepa, wnun [locpegHuka (kako je
npumenneo) ca Kpajinm KOpUCHULNMA;

3aKrby4ye HOBU UNu oBHOBIbEHM YroBOp O MOT(hMHAHCKpaky (Kako je
AedunHNCaAHO y HacTaBky) camo ca KpajikbuM KOPUCHUKOM KOju Huje
YKIby4eH Unun ycrnocTaBibeH Yy [p)kaBama Koje He ucnyhaBajy ycriose
(ka0 WwTO je pedmHUCAHO Yy HacTaBKy) OCMM aKO Ce pereBaHTHU
npojekaT OU3NYKM He npumeryje y oarosapajyhoj [OpxasBu Koja He
ncnywasa YCNoBe W He NpeacTaBiba pusvMK of 3rnoynotpebe 3a
UurbaHe akTMBHOCTU (Kao LWTO je AemHNCaHOo y HacTaBKy) Koje ce He
Mory yonaxutu.

Y cmuncny oBor unaHa 6.02A (i):
~dpXXaBa Koja He ucnywaBa ycrnoBe” o3Ha4aBa pXaBy

(&) HaBepeHy y [lpunory | 3akmbydaka EBponckor caseta o
peBunagupaHoMm cnucky EY o 3emrbama Koje He capahyjy Ha
Temama y Nnopecke CBpXe;

(6) ykbydeHy y OECD/G20 cnucak gpxaBa Koje HUCY Ha
3a0BOSbaBajyin  HauMH nNpumeHwune cTanHgapge nopecke
TpPaHCMAaPEHTHOCTY;

(u) HaBepeHy y T[punory [enerupave ypenbe Komucuje (EY)
2016/1675 opn 14. jyna 2016. roguHe Koja gonywyje Ypenoy (EY)
2015/849 Eponckor napnameHTa n CaBeTa MaeHTUMONKOBaHEM
BMCOKO  pu3u4HMX  Tpehux 3emarba Cca  CTpaTellkum
HegocTaumnma;

(@) ouereHy Kao gpxaBa Koja ,4eMMMUYHO UCMyHaBa ycrioBe® unm
,HE uCryHaBa ycrnose”, ykrbyvyjyhu oarosapajyhe npvBpemeHe
oueHe, o cTpaHe OpraHusdaumje 3a €KOHOMCKY capaghy U
pa3Boj 1 keH nobanHun hopyM 3a TPaHCNAPEHTHOCT Yy pa3MeHun
nHpopMaLmja y rnopecke CBpxe Yy oOfHocy Ha mehyHapogHe
CcTaHgapae o pasMeHu nHopmauuja Ha 3axTeB;

(e) ykrbydeHy y wusjaBy PagHe rpyne 3a uHaHcujcke akuuje
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~P>KaBe BUCOKOI pU3nKa Koje NoAnexy no3vey 3a akuujy*; nnm

(p) ykbydeHy y wusjaBy PagHe rpyne 3a dwuHaHcujcke akuuje
~p>KaBe noj nojayaHnUM Hag30pom*,

y CBakOM Crnyu4ajy, Kao TakBa u3jaBa, Crnucak, OUPEKTMBA WIN aHEKC
MOry ce NMOBPEMEHO MeHaTu U/Unn 3aMmersnBaTy.

,LdnrbaHe akTMBHOCTU’ O3HayaBa (i) KpMMWHANHE aKTUBHOCTU Kao
LUTO Cy Npake HOoBLA, (hMHAHCUPaHe TEPOPMU3Ma, NOPECKUN 3MIOYUHU U
(ii) nsberaBane nopesa, Tj. [loTNyHO BewTavykn apaHXmMaHN YCMEPEHU
Ha n3beraBane nopesa.

Lto ce tTnye Yrosopa o notduHaHcupawy ,HoBu nnum o6HOBILEH”
O3HavaBa

(a) cBaku HoBonoTNMCAHWU YFOBOP O NOT(PUHAHCUPakbY; UMK

(6) ©wuno koju noTnucaH YroBop O MOTPUMHAHCUMpaky Koju je
YyroBOPOM U3MEH-EH Y Liurby noBehamsa:

(1) w3Hoca opobpeHor 3ajma koju npemaiyje ykynHux 20%
(oBageceT npoueHaTa) NpBOGMTHO 040GpPEHOr M3Hoca mnu
ykyrnHo 50,000,000 EYP (negecet munuoHa eBpa), 3aBUCHO
Of Tora Koju je N3HOC Maksu, Nnu

(2) AyxuHe poka 3ajma (gocneha) koja ykynHo npematuyje 20%
(nBagecetT npoueHata) npBOGUTHO opobpeHor poka
oTnnare;

ocurypajy oa u3Hoc u3aBojeHux cpefcraBa 3a CBako NouMHaHcUpare
He npenasm orpaHuyvera [03BOSbeHa Yy cknagy ca [JonyHcKum
MMCMOM,;

ocurypajy ga cBakum Yrosop O noTduHaHcupawy npegsuha ga he, y
Cnyyajy ga je TakBo 3actynawe Kpajiber KOpUCHMKa HeTavyHo wnu
obmamyjyhe, locpedHuk 3axTeBaTu NpeBpeMeHy oTnnaty 3ajma y
OKBMpPY YroBopa O noTpmnHaHcnpakwy Ha 3axTeB baHke;

ocurypajy ga ce y cknagy ca opgroeapajyhmm YroBopuma o
nogduHaHcmpawy cBaku Kpajibu KOPUCHUK Ha ogroBapajyhu HaumH
obaBecTu ga cy My U3HoOcu 13 YroBopa o0 NoT-(hMHaHCHpary AOCTYMNHA
Ha OCHOBY OBOT YroBOpa;

yTBpAe ycnose u ogpenbde y YroBopuma o notrHaHcupary y cknagy
ca OBUM YroBOpPOM U ocurypajy fa, y criyvajy HenowiToBawa TakBUX
obaBe3a, cBakum YroBop O noTduHaHcupawy npeasuha obasesy
Kpajiber kopucHMka ga u3BpLIM aBaHCHY OTnnaty noTuHaHcupawa
Ha 3axTeB [locpenHuka;

ocTBape npaBa npema YroBopuma O NnoTduHaHCcMpawy Yy OOHOCY Ha
ouno kor Kpajwer kopucHuka Ha opgpefheHun 3axteB badke, Hnp.
Tpaxewe [oKasa y Be3u ca MOLITOBakeM EKOMOLIKUX Kray3yna Ha
3axteB baHke n aa joj ogmax goctase cBe MatepujanHe nHgpopmauuje
NpUMeH-eHe Yy Be3n ca TakBUM 3aXTEBOM;

ycrnocTtaese, ofdpXasajy W Mpuapxasajy ce WHTEpHUX npoueaypa u
KOHTpoOrna y ckragy ca npenopykama n ctaHgapavma PagHe rpyne 3a
dwuHaHcujcke aktuBHocTu (FATF), u3ameweHVM u  JonyweHuMm C
BpeEMeHa Ha BpeMe; U1

4a ce y NOTAYyHOCTM Npuapxaeajy CBUX CaHKuunja EBponcke yHuje unum
YjeoureHnx HaLmja Koje ce yCcrnocTaBrbajy C BpeMeHa Ha Bpeme.
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6.026 Yrosopu o noadUHaHCUpary

3ajmonpumay, he ce nocrtapatn ga [Npomotep u [NocpeaHuk obGesbege,
3aBMCHO oA cnyyvaja, fa he ce, npema peneBaHTHUM YroBopuma o
noTdmHaHcupawy, ceakm Kpajin KOPUCHUK:

(i)

(if)
(iif)

(iv)

v)

(vi)

(vii)

(viii)

obaBe3atn ga he 3ajam koju je npumno y cknagy ca oarosapajyhum
YroBopoM O  NOT(PUHaHCUpawy  KOPUCTUTU  UCKIBYYMBO  3a
dmHaHcMpawe HaBepeHor [lpojekta y cknagy ca  ycrnosuma
HaBeZleHUM Y [lonyHCKOM nucmy;

obaBe3aTtun ga gospn ogroapajyhu Npojekat kako je npeauheHo;

obaBesatm pna he opgpxasaTu, nonpasrbatM, PeMOHTOBaTU U
obHaBrbaT, kao n ga he Ha ogrosapajyhn HauvMH ocurypatu cBy
UMOBVHY Koja YnHW feo [pojekTa, pagu ogpXasawa Yy UCNpPaBHOM
cTamy;

obaBe3aTn ga HabaBu pagoBe, ycnyre wunmu poby 3a npojekar, ca
H€roBOM MOSUTMKOM onncaHoM y Boguuy 3a HaGaBke;

obaBsesaTtu (a) ga nvnnemeHTmpa n cnposoaw lNpojekat y cknagy ca
Ekonowkmum 1 counjanHum ctaHgapauma; n (6) ga npnbaewn, ogpxasa
N npugpxaea ce notpebHux Ekonowkmx mnu coumjanHux ogobpersa
3a lNpojekar;

obaBes3atn ga he m3Bpwutn 1 cnpoeoguTtn lpojekaTt y cknagy ca
peneBaHTHUM 3akoHuma Penybnuke Cpbuje wn  peneBaHTHUM
cTaHgapauma npasa EY, ocum 6uno kor onwrer oactynawa EBponcke
yHuje;

obaBe3atn ga he 3agpxaTum Ha CHasuM CBa npaBa Mponasa Wnu
ynotpebe wn cBa oBnawhewa noTpebHa 3a u3BpLEHE "
dyHKLMOHMCakE [pojekTa;

nsjasutu NpomoTtepy nnm NocpegHuky (npema notpebun) aa:

(a) npema cBoM HajbOrLEM CasHaky, HUjeAHO CPEACTBO YMOXEHO Y
MpojekaT oa cTpaHe TaksBor Kpajier KopncHrKa Huje He3aKkoHUTOr
nopekna, ykrbyyyjyhu nponssoge of nparwa HoBLA UNU NoBe3aHe
ca (uWHaHCMpawem Tepopu3mMa, Kao M ga O TOMe oamax
obasecTn [NpomoTepa unu MNMocpeaHuka (ako je NpUMernBo) ako
y 6uno KoM TpeHyTKy casHa 3a HeOO3BOSbEHO Mopekno 6uno
KOjux TakBUX cpeacTaBa; n

(6) HM Kpaju KOPUCHUK, HeroBu CryXbeHnum n OUPEKTopU HUTU
ouno koja gpyra ocoba Koja genyje y HeroBo uUnm HUXoBO MMe
WNW NOA, HErOBOM UMW HUXOBOM KOHTPOSIOM HUje MOYMHUNA HUTK
he ce obasesatu

(1) Ha 6uno kakso 3abpareHO NoHallawe Yy Be3n ca YroBopom
0 NoTUHaHCUpawYy; Nnm

(2) Ha ©6uno koje He3aKOHUTE aKTUBHOCTW MoBe3aHe ca
hUHaHCUpakemM TepopramMa unu nparwa HoBLa;

(u) Mpojekat (ykrby4yyjyhu, 6e3 orpaHuyersa, nperosapame, gogeny
n wu3Bohewe yroBopa Koju ce duHaHcupaly wunun he ce
uHaHCUpaTM M3 nNoT(PMHaAHCMpara) HUje YKIby4MBao HUTU
N3BOANO 3abpaH-eHO NoHaLLaH-e; 1

(8) je y cknagy ca unaHom 6.026(e) n ga, npema cBOM Haj6orbem
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3Haky U yBepewy (HAaKOH AeTarbHOr U NaXIbMBOI UCMUTMBAH-A),
HUje NMOKPEHYT HWjeaaH €KOSOWKM UM couumjanHu 3axTeB HUTK
TakaB 3axTeB NpeAcTaBiba NPeTHY;

obaBesyje ce (1) aa ogmax obasectu lNpomoTepa mnn lNMocpegHuka
(npema noTtpebun) ako ce gecu 6uno koju og gorahaja npeasuheHnx
ynaHom 6.06 (UNHTerputeT) y Be3n ca KpajrsuM KOPUCHUKOM, YriaHOM
HEroBMX YyMpaBrbayknx Tena wunu npojektom; (2) ga npegysme, Y
pasymMHOM poKy, ogroapajyhe wmepe wu (3) ga ©OnaroBpemeHo
o6asectun NMpomoTepa unu MNMocpeaHuka (npema notpebu) o 61O Kojoj
Mepu Kojy je Taj Kpajiun KOpUCHUK npeayseo;

obaBesyje ce ga he 3axTeBatm OMMO KakBe ucnnarte o4 U BPLUNTU
ynnate lNMpomoTtepy unu lMocpenHuky (npema notpebu) y cknagy ca
YroBopoM O noTdpmHaHcuMpakwy Ha OaHKOBHM payyH y MMe TakBor
Kpajter KopucHMKa Koju ce Boau Kog ypeaHo osrawheHe nHcTutyumje
y apxasBu y Kojoj je KpajiM KOPUCHUK pernctposaH wnu uma
npebueanuwTe unu rae Kpajwby KOPUCHUK npey3uma ogrosapajyhu
Mpojekart; n

obaBesyje ce aa he go3eonutn ocobama koje je nmeHoBana baHka, a
Koje mory 6uTtun y npathim npeactaBHuka OLAF-a, EBponcke komucuje
n/vnn EBponckor peBM3opckor cyda, kao n ocobama Koje oapene
apyre vHcTuTyuuje wunu tena EBponcke yHuje kaga je To notpebHo
peneBaHTHUM obaBe3HMM ogpenbama 3akoHa EBponcke yHuje:

(a) obaBesyje ce ga he n3BpWNTK NPOBEPY AOKYMEHTaLMje u/vwnn na
he noceTutTM nokauuje, WHCTanauvje W pagoBe Koju cy
obyxeahenn [Mpojektom, n ga he mM3BpwWKUTN TakBe peBU3Nje U
nposepe Ha nvuy MecTa No CBOjOj XerbM;

(6) obaBesyje ce pa he wHTepsjyucatM npenctaBHuke Kpajwer
KOpUCHMKA M aa Hehe omeTaTn KOHTakTe ca Guro kojom apyrom
ocobom koja je ykrbydeHa nnu norofeHa lNpojektom;

(u) obaBesyje ce ga he npernegaTtn kwure n esuaeHuuvje Kpajwer
KOpUCHMKa Yy Be3n ca u3aspLuerem lNpojekta n 6utn y moryhHocTun
Ja rnpasu Komnuvje CpodHMX OOKyMeHaTa y Mepu Yy Kojoj je To
[03BOSbEHO 3aKOHOM;

n ga npyxun baHum unu obes3bean aa joj ce nNpyxu ceBa HeonxogHa
nomoh kojy baHka Moxe pasyMHO 3axTeBaTtu, y rope onnucaHe cBpxe;

obaBesyje ce ga he 4yyBaTU CBY peneBaHTHy [OOKyMeHTauujy 3a
notpebe npernena y nepuogy og 5 (net) roguHa nodes oA gaTtyma
nocrnedwe ucnnaTte kKoja je ucnnaheHa y cknagy ca YroBopom O
notuHaHcuparwy K Oa he BOAUTU KkbUre W eBUAEHUMj)Y CBUX
MHaHCHjCKUX TpaHCcakumja u nsgataka y Beau ca [pojektom; n

rapaHTyje U HaBoAM [Oa HUje NOYUHEHO, HUTWU je mjedHO A0 caja
Nno3HaTo Nuue MOYUHUIO HUjeaHOo of cnefehux gena v aa HujegHo
nuue, y3 HEroB NPUCTaHak uUnm NpPeTxXodHo 3Hawe, Hehe n3BpLUMTK
HWjeaHO TakBO Aefno, OAHOCHO:

(a) Hyhewe, paBawe, npuMmake UMW Tpaxewe Ouno koje
HenpuknagHe norogHoct ga 6u ce yTuuano Ha Aenosake
ocobe koja obaBrba jaBHy YHKUM)Y wnnM  dYHKUM)Y wnn
AVpeKTopa WM 3anocrieHor Yy jaBHOM OpraHy WM jaBHOM
npeayseny unv aMpeKkTopy urnv 3BaHWYHUKY jaBHe MehyHapoaHe
opraHusauuje y Beau ca 6Mno Kojum NOCTynkom HabaBke unu y
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n3BpLUehy GMno Kor yroeopa y Bean ca 6mno kojum [NpojekTom;
nnm

(6) 6uno koju NocTynak Koju HeageKkBaTHO yTU4e UNu uma 3a unrb aa
HenpaBUNHO yTU4e Ha nocTtynak HabaeBke wunu crnpoBohere
Mpojekta Ha wTeTy 3ajmonpumua, ykrbydyjyhu TajHu gorosop
namehy noHyhava.

Y Ty cBpxy, 3Hate Ouno kor unaHa ynpaBHor ogbopa Kpajwer
KopucHuka unum 6uno kor of cnyxbeHuka Kpajiwer KopucHuMka
cmaTpahe ce 3HaweM KpajHher KOpUCHUKA;

obGaBe3yje ce pga Hehe ydyectBoBatM (M Hehe oOBRacTUTU HUTK
003BONUTK OMNO KojeM npuapyxeHoMm npeay3ehy mnn 6uno Kojoj
Apyroj ocobu koja genyje y weroso nme ga ce 6asu) y 6uno kojum
3abpareHnM paghama y Be3u ca [NpojekTtom, Buno Kojum TeHaepcKkum
noctynkom 3a ogroeapajyhm [lpojekaT unu OGMAo kojum Opyrum
TpaHcakumjama npeasuhieHnM YroBopoM O NoTUHaHCUpamwy;

obaBesyje ce na he npeanysetn TakBe paghe koje he 3ajmonpumad,
MNMpomotep, [lNocpeaHuk unu baHka pa3ymHO 3axTteBatu ga Oyay
NUCTPaXXeHe WIM YKMHyTe kaga je ped4 o 6umno kom 3abpareHoM
noHallaky Y BE3M ca NpojeKToOM MU YroBOpoM O NOTUHAHCHpamsy;

obaBesyje ce ga he yroBopu UHAHCUpaHW U3 NoTUHaHCKMpaHa
YKIby4yMBaTU HeonxogHe oapenbe kako ©6m  ce  omoryhuno
3ajmonpumuy, NMpomoTtepy unu NMocpegHuky (No noTpedbu) ga ncrtpaxe
WNU MNpeknHy CBaKy HaBOAHY WM CyMHbMBY MojaBy ©OuMno Kor
3abpan-eHOr NoHallaka y BE3n ca NPOjEKTOM;

obaBesyje ce ga Hehe (i) cTynuTK y NOCNOBHM OAHOC ca Guno kojum
CaHkumoHucanmm nuuem unu (i) ctaButn GmMnNo Koja cpeacteBa Ha
pacnonarawe unuM y KopucT 6uno kojer CaHKUMOHMCaAHOr nuua,
AVPEKTHO NN MHONPEKTHO;

(xviii) obaBesyje ce ga he y pasymHOM poky npenyseTtu ogrosapajyhe mepe

(xix)

(xx)

(xxi)

y Be3u ca 6uno Kojum 4naHoM CBOjUX yNpaBIbaykunx Tena Koju:
(A) noctaHe CaHKUMOHMCAHO NULE Unm

(B) koju je ocyheH npaBOCHaXXHOM W HEOMNO3MBOM CYOCKOM
npecynoM y Be3n ca 3abpareHuM noHallakem W3BpLUEHUM
TOKOM BpLUEHA HErOBUX MPOPECUOHANHNX OYXXHOCTW,

Kako 61 ce ocurypano ga Takas YnaH Oyge mckrbyvyeH us 6muno koje
aKTUBHOCTU Y BE3M ca cpeacTBMMa Koja 3ajMonpumad, unm lNocpeHuk
CTaBe Ha pacnonarawe y CKrnagy ca perneBaHTHUM YroBOpoM O
noThMHaHCUpary Unn y Besu ca penieBaHTHUM [1pojekTom;

obaBesyje ce ga he ogmax obasecTtu lNpomoTepa mnu lNMocpenHuka
(npema noTpebn) o BepoAOCTOjHUM HaBoaMMa wnu nputyxbama y
ogHocy Ha 3abpareHo noHallawe Be3aHo 3a [1pojekar;

obaBesyje ce aa he ogmax obasectutu NMpomoTtepa nnn NocpegHuka
(npema noTpebu) o 6MNO KOjoj uYMHeHuMuM wunu  gorahajy  Koju
pe3ynTtupajy (A) Tme aa 6uno Koju YnaH HeroByx yrnpasrbaykmx Tena
unn (B) 6Guno Kor o HEeroBuMx KOHTpPONMHMX Tena 6yae
CaHKUMOoHUCaHO Nuue;

y Mepu y KOjoj je TO 3aKkOHOM [03BOSbeHO, obaBesyje ce Aa he ogmax
obasectutn lNpomoTepa unu lNocpegHuka (npema notpebu) o Guno
KOjoj MaTtepujanHoj napHuun, apouTpaku, ynpaBHOM MOCTYMKY Wnu
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NCTpasn Kojy CnNpoBOAM Cyh, ynpaBa WU CIIMYHO jaBHO Teno, Koje je,
npema CBOM HajborbeM 3Hakby U yBepewy, TPEHyTHa U HemsbexHa
unn he 6utn HemsbexHa npoTmB Kpajher KOPUCHWUKA WU HEeroBor
KOHTPOMHOr CcybjekTa wnu unaHoBa ynpaerbadkux Tena Kpajwux
KOpUCHUKA Yy Be3n ca 3abpareHMM MNoHallakeM Be3aHum 3a 3ajam
unu lMNpojekar;

obaBesyje ce aa he ogmax obasectu NpomoTtepa wunn MNocpegHuka (y
3aBMCHOCTM 0Of crniy4aja) o0 Ouno Kojoj MNOKPEHYTOj aKkuujyu wunum
npuTYX6M nnn xanbu noKpeHyToj o cTpaHe Tpehe cTpaHe unu
ayTeHTU4Hoj xanbwu pobujeHoj on cTpaHe Kpajwer KOpuCHUKa unu
mMaTepujanHe xanbe Be3aHe 3a XWBOTHY CpeauHy WnuM couujanHa
nMTaka Koja je NpemMa HUXOBOM CasHaky MOKPeHyTa, HepellueHa Wnu
npeTtn ga 6yae NoKpeHyTa;

(xxiii) obaBe3yje ce pa he opgmax wuHdopmucatu [lpomotepa wnu

MocpegHuka (y 3aBUCHOCTM Of crlydaja) o HenowToBawy CTaHgapaa
3aLUTUTE XXMBOTHE CpeauHe N CouMjanHuX NTama;

(xxiv) obaBe3syje ce Aa [O3BONM NUUMMA Koje UMeHyje baHka, kao n nuumma

(xxv)

Koja uMeHyjy apyre nHctutyuuje EY nnu tena EBponcke yHuje kaga To
3axTeBajy oprosapajyhe ob6aBesyjyhe ogpenbe npaBa EBponcke
YHUVje, KOMMNEeTEHTHe HaanexHe uHctTutyuuje EY ykrbydyjyhu (anu He
orpaHuyaBajyhm ce Ha) EBponckum peBusopckn cyn, EBponcky
Komucujy n EBponcky kaHuenapwujy 3a 6op6y npoTue npesapa:

(&) pa nocehyjy nokauuje, MHCTanauuje u pagose Koju Cy cacTaBHU
aeo lNpojekaTta, n cnpoBoge NpPoBepe Koje cMaTtpajy aa Tpeba;

(6) pa obaerbajy pasroBope C npeacTtaBHuumMMa  Kpajwer
KOPUCHWKA, Te Ja He oMeTa KOHTakte ¢ Ouno Kojum Aapyrum
NULIEM KOj€ je YKIbYYEHO UMK Ha Koje yTuye noTnHaHcupame;

(u) pawmajy yBua y Kreure n esngeHumje Kpajwber KopucHuka y Besn
C peanusauujom notuHaHCUparwa 1 MMajy npaBo Ha npenuce ¢
HbUMa noBe3aHWX [OKyMeHaTa, Yy Mepu Yy KOjoj TO 3aKOH
[03BOIbaBa.

obaBesyje ga he: (a) onakwatn uctpare baHke n gpyrux HagnexHux
WHCTUTYumja wunu Tena EBponcke yHuje y Be3n ca Ouno kojom
HaBOAHOM WM CYMHMBOM MOjaBOM 3abpar-eHOr MoHalawa U
0be3beanhe baHuu unu obes3beantn ga baHka gobuje cey noTpebHy
nomoh y cBpxe onucaHe y oBOM unany; u (6) notspautn ga he baHka
mMoxga 6utn obaBesHa da TakBe MHoOpmauuje Koje ce ogHoce Ha
Kpajiber kopucHuka w npojekaT OTKpujy OUro Kojoj HaanexHoj
MHCTUTYUMjU mnu Teny EY y cknagy ca peneBaHTHMM ob6aBe3HUM
oapeabama 3akoHa EY;

(xxvi)obaBesyje ce pa obaesectn [lpomotepa wunu [locpegHuka (y

3aBWCHOCTW Of Cry4aja) ako casHa 3a 6uno Kojy YvkseHuuy wnm
nHdopmaumjy koja ynyhyje Ha usspLuere 61no kor gena noMeHyTor y
Tauku (viii) n3Hag unu ako 6mu Tpebano y 6uno koje Bpeme npnbasntu
MHopMaumje Hedo3BOSbEHOr rMopekna 3a 6uno koja cpeacTsa
ynoxeHa y 6urno koju npojekar;

(xxvii)obaBesyje ce ga he 6e3 opgnarawa obasectutn [pomoTepa wnu

MocpegHuka (y 3aBUCHOCTM OA Cnyyaja) O CBMM  TakBUM
WHpopMauvjama wnNu  JarbUM  JOKYMEHTUMa  Koju ce  Tuyy
duHaHcupara, Habaske, cnposohewa, paga Owuno Kor npojekta u
CPOOHUX €EKOMOLWLKUX W couujanHMx nutawa Koja 3ajMmonpumad,
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Mpomotep wnu lNNocpegHUK MOry pasymMHO 3axTeBaTu Yy pasyMHOM
POKYy;

(xxviii)obaBesyje ce na he ogmax obasectutu lNMpomoTtepa mnu NocpeaHuka
(y 3aBMCHOCTM 04 cry4aja) O CBaKOM H-ErOBOM HeMoLwToBaky ©6uno
KOI €eKOJOWKOr WM coumjanHor crtaHgapga wunun o 6uno Kojoj
CyCneH3uju, ono3mBy WNM u3MeHu OMNO KOr EKOMOLWIKOr UMK
coumjanHor ogobpet-a.

Y cniyyajy HenowToBaka OBMX obaBes3a y okBupy unaHa 6.026, MNMpomoTtep
(vnn TlocpegHuk, y 3aBMCHOCTM Of Cry4vaja) Mma npaBo da 3axTesa
npeBpemMeHy oTnnaTty YroBopa o NoTUHAHCUpamy.

3ajmonpumay, he o6e3begntn ga ce lNMpomotep n lNocpegHuk obasexy, y
3aBUCHOCTW Of criyyvaja, Aa he weroBa MNonuTUKa KpeguTta y CekTopuma
obyxBaheHnM OBMM yroBopom 3axTeBaTu og Kpajibux KopucHuka:

(a) B[a ce npuapxaeajy 3akOHa O 3alUTUTM XMBOTHE cpeauHe y norneay
WMHBECTULIMOHNX NpojekaTa Koju ce bmHaHcupajy 13 3ajma; u

(6) pa he poctaBbaTM TakBe WHopmauvje Ha nocebaH 3axTeB
3ajmonpumua, [pomotepa wunu [locpegHuka (y 3aBMCHOCTU 0A
cny4yaja), wto he omoryhmutn 3ajmonpumuy, [lpomoTtepy unu
MocpenHuky, y 3aBUCHOCTU 0of, cnyyaja, Aa nposepe ga nu Kpajwu
KOPUCHMLM NOLUTYjy Te 3axTeBe;

n obaeesyje ce pa he opgpxatn edwmkacHocT u ycknaheHoct Kpajwer
KOpUCHUKa ca TUM npegysehmuma Tokom Tpajarba 3ajMa 1, Ha 3axTeB baHke,
Aa he npy>xkMtn gokase 0 TakBOM OofpKaBah.y.

3ajmonpumay he 06e36eantn ga MNMpomoTtep u MNocpeaHnk obesbene, kaga
je noTpebHo, Aa y cBakoM YroBopy O noTduHaHcupaky Kpajiun KOPUCHMK
npuxeatn ga baHka moxe ga uma obaBesdy pa nogatke o Kpajibem
KOPUCHUKY n/nnun 6uno kom NpojekTy AocTtaBn HaaneXxHoj UHCTUTYLMjU Unn
Teny EBponcke yHuje, ykrbyyyjyhn EBponcku pesusopcku cyn, EBponcky
komucujy n EBponcky kaHuenapujy 3a 6opby npoTuB npesapa y cknagy ca
3akoHMMa EBponcke yHuje, n y cknagy ca peneBaHTHUM ob6aBesyjyhum
ogpenbama npasa EBporicke yHuje.

MNowToBaH-€ 3aKoHa

3ajmonpumau he (1 yunHuhe ga lNMpomoTep u MNMocpeaHrk) NOWwTyjy y CBakoM
norneay CBe 3aKOHe M NPOMMCE KOjU CE Ha HUX NMPUMEHY]Y.

KHsure u eBugeHumje

3ajmonpumay, he (n notpyauhe ce pa [lpomotep wu [locpegHuk, vy
3aBWCHOCTW Of crnyyaja):

(&) obesbeantn pa Boan n aa he HactaBuTn aa Bogun ogrosapajyhe kwure
N eBuaeHumnje o pavyyHuMma, y Koje he ce yHOCUTU MOTMAYHM U TayHu
nogaum O CBMM (PUHAHCUJCKMM TpaHCakumjama u WMOBUHU WU
nocnosawy 3ajmonpumua, lNpomoTtepa u lNocpeaHuka, 3aBUCHO 0Of,
cnydvaja, y ckrnagy ca onwrtenpuxsaneHuM pavyyHOBOACTBEHUM
NPUHLMNUMA KOjU CYy Ha CHa3n C BpeMeHa Ha Bpeme; U1

(6) BOAMTM eBMaeHUMjy yroBopa (UHAHCUPaHUX U3 cpeacTaBa 3ajMma,
YKIby4yjyhu Kornujy camor yroBopa v matepujanHe LOKYMEeHTe Koju ce
ogHoce Ha HabaBeky, Hajmawe 6 (WecT) roguHa opf 3HaudajHor
N3BpLUEHA YrOBOPA.
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OnwTe uU3jaBe U rapaHuuje

3ajmonpvmMau, nsjaerbyje u rapaHTtyje baHum aa:

@)

(6)

(1)

(B)

()

(r)

1)

nma oBnawhewe ga noTnvwe, UCNyHU 1 U3BPLUKM CBe CBOje obaBese Ha
OCHOBY OBOT yroBopa 1 Aa cy npegyseTe cBe notpebHe koprnopaTuBHe,
aKkumoHapcke u ocTtane paghe koje nx osnawhyjy ga notnuily, UcnyHe
N N3BpLLE UCTE;

OBMM YroBOPOM Ce 3a HWUX YCNoCTaBibajy 3akoHCKM Baxehe,
ob6aBe3syjyhe n nsspmee obasese;

noTNUCMBaKke W W3BpLUEHE OBOr YroBOpa, W3BpLUABaHE HMUXOBUX
obaBe3a Ha OCHOBY OBOr yroBopa U rnoLitoBakwe oapeabu oBor yrosopa
Hucy n Hehe BuTn:

(i) 'y cynpoTHOCTM K cykoBy ¢ 6uno Kojum Baxehnm 3aKOHOM, aKTOM,
nNpaBuroM UM MNPONUCOM HUTU C BUNO KOjOM NpecyaoM, yKa3om
U1 JO3BOSIOM KOja Ce Ha WX MpUMEsYje; nnu

(i) y cynpoTHOCTM unu cykoby ¢ BGMno Kojum YroBOpoM WNn Opyrum
WHCTPYMEHTOM KOju je 3a Hux obaesyjyhn, a 3a Koju moxe
ornpaBAaHO fa ce O4vekyje Aa MOXe Ja uMa maTepujariHo LWTEeTHO
[€ejCTBO Ha HMXOBY CNOCOBHOCT Aa n3BpLuaBajy cBoje obaBese Ha
OCHOBY OBOr YroBopa;

(i) y cynpoTtHOoCcTM mnn cykoby c 6uno kojom ogpendom OcHuBaYKor
akta lNocpegHuka, NnoBerbe M ONWTMX AOKyMeHaTa 3ajMonpuMua u
KOju rog, AOKYMEHT Ce CMaTpa OCHMBAYKMM aKTOM

HuMje B6UNo HWKakBe MaTepujanHo LITeTHe npomeHe of 2. debpyapa
2021. roauHe;

HWKakaB gorahaj nnu OKONHOCT KOju NpeacTaBrbajy cryyvaj Hencnywera
obaBe3a Huje HacTynuo n He Tpaje HEOTKITOHEH UK Heoa0aYeH;

HWKaKaB NapHWYHW, apbuTpaxkHu, ynpaBHU WN UCTPaXKHU MNOCTynaK
HWje y TOKY HUTW, MPeEMa HUXOBUM CasHakuma, NpeTv unn npeacToju
npea 6uno Kojyum cygom, apbuTpakHUM TeroMm Unu areHUMjomM Koju je
AoBeo unum v y crnyyajy HeraTMBHOI UCxXOda Morao da gosefe Ao
MaTepujanHo LWTETHEe MNPOMEHe, HUTU MNPOTUB HUX WU HUXOBUX
3aBUCHUX MpaBHMX fvua MNOCTOjM OMNO KakBa CyAcka npecyga wnu
ofJfyka Koja Huje y HUXOBY KOPUCT;

je bobuo cBa HeonxogHa opobpewa, oBnawhewa, nNUUEHUE Wnu
[03BOJMEe APXaBHMX MMM jaBHWMX Tena WM BNactu y Be3n ca OBUM
YroBOPOM U Kako O 3aKOHCKM UCMYHUO CBOje obaBe3e y OKBUpPY OBOT
yroBopa, kao M npojektTa W CBe 3aKOHCKM npubaBrbeHe [03BOJE,
oBnawhera, nuueHue, ogobperwa Cy Ha CHasu M NPUXBaATI/bMBK Kao
Jokasu;

Aa cy werose obasese nnahawa Ha OCHOBY OBOI yroBopa paHrvpawe
Hajmare jedHako (pari passu) y nornegy npaBa Hannate ca CBUM
apyrum cagawwum n 6yayhum HeobesbeheHum wn HenoppeheHum
obaBe3ama Ha OCHOBY OWMNO KOr OYXHUYKOr WHCTPYMEHTa W3y3eB
obaBe3a Koje Cy 3aKOHOM KOju Ce YOMLITEHO MpuUMekyje Ha npuepeaHa
ApywTBa ogpefeHe kao o6aBe3HO NPUOPUTETHE;

y cknagy ca 4naHom 6.02B(e) n npema HUXOBOM casHakwy U yBepewy
(HaKOH LITO Cy U3BPLUMAM NaXIbUBY M ogrosapajyhy uctpary) HujegHa
eKonowka wnu couujanHa Tyxba Huje MNOKpeHyTa HUTU je HOoMe
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3anpeheHo;
y cKnagy je ca pagtama y OKBUPY OBOr oferbka 6;

npema HUXOBOM CasHakby, HMKakBa cpefcTBa MHBECTMPaHa Yy npojekat
HWUCY HereranHor nopekna, ykrby4yyjyhu npousBoge npaka HoBUa M
OHe Be3aHe 3a (PMHaHcHUpaHe TEPOPU3Ma;

H1 3ajmonpumad, HU locpeaHuK, HEeroBu CNy>XO0EeHUUU 1 OupekTopw,
HUTK BMMO Koje ApYro nuue Koje aenyje y heroBo Nnmn hUxXoBo MMe UMn
nog, HMXOBOM KOHTPOSIOM HUCY NOYMHUNK HUTKM he m3BpwntyK (i) Guno
Koje 3abpar-eHO MoHallawe Yy Be3n ca OBUM YroBopoMm; unu (ii) 6uno
KOje He3aKoHUTe aKTMBHOCTM MoBe3aHe 3a (pvHaHcHMpakeM Tepopusma
UnNu nNpaka HoBLa;

duHaHcupawe [pojekata y cknagy ca ycnosuma M oapenbama
HaBegeHuM Yy oBOM YroBopy (ykrbydyjyhu, 6e3 orpaHuyemna,
nperosapawe, Jo4eNny 1 n3sohere yroBopa Koju ce huHaHcupajy unm
he ce duHaHcuMpaTth M3 3ajma) Huje YKIby4MBarno HUTKM NPOYy3pOKOBario
6uno koje 3abpareHo noHallame;

3ajmonpumau, lNMpomoTtep n lNNocpeaHunk Hucy CaHKuMOHMCaHa nuua
HUTK Kpwe 6uno koje CaHkumje u, NnpemMa CBOM CasHaky U yBepekmy,
HVjegHa of peneBaHTHUX ocoba Huje CaHKUMOHUCAHO NuLEe HUTKU KpLin
6uno kojy CaHkuujy.

HaBepgeHe usjaBe 1 rapaHumnje HacTaBIbajy Aa BaXe M HAKOH NOTnucMBara
OBOr yroBopa 1 cmaTpa ce fa cy, u3yseB cTaBa (4) U3Hag, NOHOBIbEHE Ha
CBaku nraHMpaHu gaTtym ucnnaTe u cBakum gaTym nnahatba.

UHTerpurer
3abpaweHo genoBamse:

(i)

(ii)

(iii)

3ajmonpumal (1 06e3beaguhe aa MNMpomoTep n MNocpeaHnK y 3aBUCHOCTU
oA cnydaja) Hehe yyecTBoBaTU (M HEhe gaTu oBnawhexwe UnNu 4o3Bony
Aa 6uno koja nmogpyxHuua unu Guno Koje Apyro nuue ydecTeyje y
HMXOBO MMe) Yy Buno koM 3abpareHoOM JenoBaky y Be3n ca OBUM
YroBopoMm, y 6uno Kojoj TeHOepckoj npoueaypu 3a oBaj YroBop vnu y
OGu1no Kojoj TpaHcakumju koja ce pa3maTpa y OBOM YroBopy.

3ajmonpumay, ce obasesyje (1 notpyauhe ce pa [MpomoTtep wu
MocpenHuk 6yay obaBesHu, y 3aBMCHOCTU o, cny4yaja) ga he npeaysetn
OHYy pagwy Kojy baHka onpaesgaHo Tpaxu ga 6u ce ucnutao unm
OKOHYao HaBOAHM Mnu gorahaj 3a Koju ce cyMka Aa npeacrtasrba 6uno
KakBO 3abpar-eHO [ienoBare Yy BE3N ca OBMM YTOBOPOM.

3ajmonpumau, ce obasesyje na he obe3beantn (M ga he yumHUTM Oa
MpomoTtep u lNocpegHuk, y 3aBUCHOCTW of cny4aja) ga Yrosopu o
noTuHaHcupawy QUHaAHCUpPaHW W3 OBOr 3ajMa cagpxe noTpebHe
oapenbe ga ce omoryhu 3ajmonpumuy, NpomoTtepy n MocpeaHunky aa
ncnutTa UNM OKOHYa CBaku HaBod wnwu gorahaj 3a Koju ce cymea Aa
npeacTtasrba 6uno kakso 3abpareHo AenoBane y Be3u ca lpojektuma.

Cankuumje: 3ajmonpumal, Hehe (n noTpyauhe ce aa MNMpomotep u MocpeaHuk
Takohe He Oyay YKIbyYeHM, y 3aBUCHOCTM Of Criyvaja) OUPEKTHO wunu
NHONPEKTHO:

(i)

oApkaBaTu M CTYNUTW Y MOCMOBHU OAHOC ca HekMM CaHKLUMOHMCAHUM
NULEM, HUTWM CTaBUTM Ha pacronarawe GWUNo Kakea cpeacTsa W/mnu
EeKOHOMCKEe pecypce AOCTynHe 3a, My KopucT, 6uno  Kor
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CaHkumnoHucaHor nvua y sesn ca lNpojektom, nnm

(i) kopucTUTW LernokKynHa unu geo cpeacrasa 3ajma unv nosajmrbmsaTy,
AOMPUHOCUTU UNN Ha BUNO KOju OPYrN HAYMH CTaBUTK Ha pacnonarawe
Takea cpeacrtsa 6uno Kkom nuuy, y cBakoMm criyyajy Ha 6urno Koju HauuH
Koju 61 pe3ynTupao KpluekweM npumersmnx CaHkumja of cTpaHe wera
camor unu baHke; nnu

(iil) domHaHCcMpaTK LEenoKymnHO unu AenMMMYHO 6mno Koje nnahake No 0BOM
YroBopy u3 cpefacrtaBa OCTBapeHUX Of akTUBHOCTM WM NocrioBa ca
CaHKumMoHucaHuM nuuem, nuuem koje kpwn CaHkumje unm Ha 6uno koju
HayMH Koju Ou pesyntupao Kpwewem CaHkumja o cTpaHe camor
3ajmonpumua unu baHke.

PeneBaHTHa nuua: 3ajmonpuman he o6e3begutn (M obesbeguhe pna
MpomoTep n lNocpenHuk, y 3aBMCHOCTM Of, criy4yaja) Aa ce obaBexe ga y
pasyMHOM pOKy npeay3me opgroeapajyhe mepe y OgHOCy Ha 6Gumno Kojy
peneBaHTHy ocoby Koja:

(i) noctaHe CaHKUMOHUCAHO n1LUe; Nnn

(i) je mpeameT npaBOCHaXXHE M HeOMoO3MBe CyACKe npecyde y Be3u ca
3abpatbeHMM MoHallakeM W3BPLUEHMM TOKOM BpLUEHa HUXOBUX
npodecrnoHanHmux gyHoCTH,

kako 6u ce ocurypano aa he TakBa PeneBaHTHa ocoba 6utu cycneHgoBaHa,
OTMyLITEHA WM Yy CBAKOM CIy4ajy UCKIbydeHa M3 OMIo Koje aKTMBHOCTU
3ajmonpumua unu NocpeaHuka y Bean ca 3ajmom u NpojekTom.

3ajmonpumau, Hehe 0b6e36eaunTtn (1 06e36eamhe ga NpomoTtep n MNocpegHuk
Takofhe He ob6e3bene, y 3aBUCHOCTM of cny4aja) puHaHcupamwe [lpojekaTa
koje he wun3BoamTn KpajbM KOPUCHULWM KOjU CYy Y BRACHUWITBY WNW nopg
KOHTPOSIOM MIM Ce MOry cMaTtpaTi NoBe3aHuM 1 noBe3aHuM cTpaHama 13
ouno kor pasnora (ykrbydvyjyhm, anm He orpaHuyaBajyhm ce Ha Grnivcke
capagHuKke, NopoanyHe, NpuBaTHe, NOCIIOBHE WM NONUTUYKE pasnore) ca
3ajmonpumuem, [Npomotepom wu/vnu [locpegHukom w/munu Buno  Kojum
4YNaHOM HUXOBMX Tena Koja QOHOCe offnyke, BUWMM cryxbeHvumma nnm
0cobrbeM Koje je YKIbyYeHO y JOHOLEHe OANyKe O perieBaHTHOM KpeauTy.

Y cnyvajy Aaa ce cpeacTsa Koja cy ucnnaheHa rno oBoM OCHOBY Mo3ajMIbyjy
npeko lNocpegHuka, 3ajmonpuman he npeko NpomoTepa obe3beautn aa
MocpeaHuk nowTyje cBe ogpenbe n3 osor ynaHa 6.06.

3aKOHUTOCT cpeficTaBa Koja ce kopucTte 3a lNpojekTe

(@) Bajmonpumay rapaHTyje Aa npumewyje npenopyke PagHe rpyne
OECD 3a huHaHcujcke akTUBHOCTMU.

(6) 3ajmonpumal je gyxaH ga obes3benun ga ce lNMpomoTtep u MNocpeaHuk
npugpxasajy obaBe3a 6aHaka koje cy npeasuheHe npenopykama
PagHe rpyne OECD 3a domHaHcujcke akTUBHOCTMW.

(u) BajMonpumay HaBoAM Aa, MO CBOM HajbOrbEM 3Haky U yBepewy,
cpeactBa  ynoXeHa Yy OCHOBHM kanutan 3ajMonpumMua  Hucy
He3akoHuTOr nopekna. [lopen Tora, obasesyje ce ga he ogmax
obaeectntn baHky ako 6u y 6uno kom TpeHyTky Tpebano ga Gyae
obaBeLUTeHa O He3aKOHMTOM nopekry 6uno kakBmx cpeacTasa.

(8) Sajmonpumay ysuma y o063up nonutuky baHke 3a npocnehuBane
WHopMaLumja O TpaHcakuvjama CBOjUX KhvjeHatTa HaafeXHUM
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opraHMMa y OKOfiHOCTMMa kaga Ou 3akoH EY T0 3axteBao oA
perynnucaHnx UHaHCUjCKUX MHCTUTYUMja.

(e) Bajmonpumau ce obGaBesyje (u noctapahe ce pa [MpomoTtep u
MocpenHuk 6yay o6aBe3Hn y 3aBMCHOCTU 0f, crny4yaja) ga:

() nHa 3axTeB baHke, npyxu gogaTHe uHdopmaumje n ogobpu baHum
NPUCTYN peneBaHTHUM [AOKYMEHTMMa Yy Be3uW ca KOHTponama
,YNO3HAa] CBOr KAMjeHTa® K KOHTporama npoTUB nMpaka
HoBUa/unHaHCUpawa Tepopuama (Unu, y 3aBMCHOCTU O CIyyaja,
ocurypaTtu ga lNocpeaHvk To y4mHK); 1

(i) ocurypa pa ce koHTpone KYC UM KOHTporie npoTMB npama
HoBUa/UHAHCMpara TepopuMama WU3BpLUABAjy Yy CKnagy ca
npoueagypama y cknagy ca npenopykama v ctaHgapguma PagHe
royne 3a wuHaHcujcke aktmBHocTM (FATF), uameweHuMm wn
AOMYyHEeHUM C BpeMeHa Ha Bpeme, U Yy cknagy ca Jlnctom
CaHKuuja.

(p) Opmax HakoH wTo baHka wusga lucmo o popenn y Besu ca
MpojekTma koju he ce duHaHcmpaty m3 ucnnaheHux TpaHww,
3ajmonpumay, he o6e3begutn baHuM, M y4uMHUTM Oa TO ypage wu
MpomoTep n MNocpenHuk (y 3aBMCHOCTU Of, cryyaja), nucaHy noTepay
(kojy cy notnucanu oBnawheHn noTnMcHUuM  3ajMornpuMmua,
MpomoTtepa nnu MNMocpegHuka (npema noTpebu)), Aa je u3BpLumia cee
KYC (ynosHaj cBoj knmjeHta) u  AML-CFT (npotuB npawba
HoBua/6opba NpoTuB UHaHCMpara Tepopuama) AeTarbHy aHanumsy u
npoBepe peneBaHTHUX Kpajibnx KOPUCHUKA, Y CKNnady ca NpUMerHrBuM
3aKkoHMMa U1 npenopykama W cTaHgapauma PagHe rpyne 3a
drHaHCKjCKo aenoBame.

YNAH 7
O6e3behene

O6GaBe3e u3 oBOr YnaHa 7 OCTajy Ha CHa3u oA gaTyma CTynakba Ha cHary
oBOr YroBopa cBe [OK je 6uno Koju u3Hoc HennaheH no OBOM YTroBopy unu
je Ha cHasn Kpeaur.

PaHrnpame Pari Passu

3ajmonpumau, je ayxaH ga obesbeom ga weroBe obasese nnahawa Ha
OCHOBY OBOr yroBopa 0Oyay paHrupaHe Hajmawe jegHako (pari passu) y
nornegy npaeBa Hannate ca CBUM ApyruM cajawwum un  6ygyhum
Heobe3befheHnm u© HesaBucHUM obasBe3ama Ha oOcCHOBY 6wno Kor
WHCTPYMEHTa CMOSbHOr Ayra Koju je 3akrbydmo, nsyseB obaBesa koje cy
3aKOHOM, KOju Ce YOMLwITEHO NpuMeryje Ha nNpuBpeaHa ApywTea, ogpeheHe
Kao o6aBe3HO NPUOPUTETHE.
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Hapouuto, ako baHka ynytun 3axteB u3 unaHa 10.01 wnu ako je cnyua;
HensBpLUEHa MM NOTEHUMjanHN Cnydaj Hem3BpLlewa HacTynmo UNn Moxe
Aa Hactynu no 6uno kom Heobe3befheHOM M HEe3aBUCHOM WMHCTPYMEHTY
cnosreHor gyra 3ajmonpuMua, 3ajmonpumad, Hehe BpWNTU (HUTKM 0g06pUTK)
6uno kakeo nnahawe y Be3n ca ApYrMM TakBUM MHCTPYMEHTMMA CMOSbHOT
ayra (buno ga je peqoBHO MnaHMpaHO WKW HE) YKONMKO MCTOBPEMEHO He
nnaTtn Unn He M3OBOjM Ha HAMEHCKM padyH 3a nnahawe Ha HapegHu Aatym
nnahawa W3HOC jefHaK OHOM Aerny HEeM3MMPEHOr Ayra Ha OCHOBY OBOr
yroBopa koju oparoapa ydewhy KOHKpeTHor nnahawa Mo OCHOBY TOr
WHCTPYMEHTa CMNOSbHOr Ayra y yKynHOM HeM3MMpeHOM Oyry no OCHOBY TOr
MHCTpyMeHTa. 3a notpebe oBe ogpende He yaumajy ce y 063mp nnahawwa no
WHCTPYMEHTY CMOSbHOr Ayra Koja ce Bpwe M3 cpeacraBa [[o0uMjeHux
eMUTOBakeM OPYror MHCTPYMEHTAa KOju Cy ynucana CyLWTUHCKM ucta nuiua
KOja MMajy noTpaxkusara 1 No JOTUYHOM MHCTPYMEHTY CMOJSBHOT Ayra.

Y cmucny oBor yroeopa, ,,MIHCTPYMeHT cnosbHOr ayra” o3HavaBa:

(&) WNHcTpyMeHT, ykrbydyjyhn n NpusHaHuuy Wnuv 1M3BOo4 U3 padyHa, Koju
AoKasyje unu ycnoctaerba obasedy oTnnaTe 3ajMa, AenosuTa, aBaHca
NN CNVYHOr NpoayxeTka kpeauta (ykbydyjyhn, 6e3 orpaHnyaBama, u
6uno koje npoayxewe Kpeamuta Ha OCHOBY YroBopa O peduHaHCHpamy
nnu penporpamy ayra);

(6) ObaBesy koja ce [gokasyje OOBE3HMLOM, OYXXHUYKOM XapTuUjoM of
BPEOHOCTU UINN CIIMYHUM MUCAHUM OO0KA30M O 3ayKEHOCTU; UIu
(u) MapaHuwmjy Kojy je 3ajmonpumay nsgao 3a obasesy Tpeher nuua;

nog ycroBom fda je Ta obaBesa y CBakOM of HaBedeHux criydvajeBa: (i)
ypeheHa 3akOHCKMM CUCTEMOM pPasnuynTMM Of 3akoHa 3ajMonpumua; unm
(i) nnaTnBa y BanyTn pasnuuuToj og Banyte 3emrbe 3ajmonpumua; nunw (jii)
nnatMea Inuuy Koje je OCHOBaHO, AOMMUMIHO, Pe3VAEHTHO Wnn wuma
cefuLUTe Unu rnaBHO MeCTO NocnoBaka U3BaH 3emMrbe 3ajMonpumua.

NonaTtHo obe3beRewe

Y cnyyajy ga 3ajmonpuman Tpehem nuuy ga 6uno kakBo CpPeacTBoO
obesbeherwa 3a OMNO KOjU MHCTPYMEHT CMOSbHOr Ayra wunum 6uno Kakey
NpeaHoCT unu npuopuTeT y Be3n ca kUM, 3ajmonpumal je AyxkaH aa,
ykonunko 1o baHka 3axteBa, goctasm baHum jeaHako cpeacTeo obesbehewa
3a m3Bplerwe cBojux obaBesa M3 OBOr yroBopa, OOHOCHO Aa Aa baHum
jeOQHaky npegHoOCT Unu jeHaK cTerneH npuopuTeTa.

Knay3yne Koje ce HakHagHO yHoce

Ako 3ajmonpumar, ¢ 6uro Kojum OpyruM (OUHAHCK]CKUM noBepuoLem
3aK/byynm yroBop O (UHAHCUpary KOjU YKIbydyje Knaysyny o ryoutky
pejTuHra unu obasesy unu apyry ogpendy y Besun ¢ heroBuM (OUHaHCUjCKUM
nokasaterbMMa, OOHOCHO Kraysyny Koja je cTpoxa o ©6wuno koje
ogrosapajyhe ogpenbe osor yroBopa, 3ajmonpumal, je AyxaH ga o Tome
obaBectn baHky n pga, Ha 3axTeB baHke, notnuwe cnopasym kojum he
M3MEHUTU N JOMYHUTU OBAj YroBOp Kako Ou ce ocurypano 3akibyvere
oapenbe jeaHake cHare y kopucT baHke.
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YJ1AH 8

NHdopmaumje n nocere

Mudopmaumije o MpojekTuma n Kpajhbum kopucHuumma

3ajmonpumau, he (1 ocurypahe ga lNpomoTep u lNMocpegHuk, y 3aBUCHOCTH
oA cniyyaja):

@)

(6)

(1)

(B)

(e)

()

(r)

(x)

1)

y poky og 30 (TpuaeceT) gaHa HakoH pokoBa npenBufeHnx YnaHoBnuma
6.01, ogHocHo 6.02, poctaBuTu baHUM cnucak npojekata koju cy
dunHaHCcMpaHu 3ajmom, koju he cagpxatu notpebHe geTtarbe (npema
ob6pacuy y npunory [lonyHckor nucma) n 6uhe y cknagy ca 3axreBuma u
Kputepmjymmma nogobHocTtu ytepheHum JonyHCKUM NMCMOoM;

jeQHoM roguvwkbe fgocTtaBrbatm baHuM  mMHopmauunje O YKYNHOM
HEN3MMPEHOM M3HOCY MO YroBopuma O NoTUHAHCUMpaky unu npernes
TUX NogaTtaka;

obasewTaBatn baHky 0 kopuwhemwy M3Hoca Koje je npumino og Kpajrbunx
KOopucCHMKa nyteM [o6poBOrbHE uMnv obaBe3He npeBpemMeHe oTnnaTe
3ajMa Ha OCHOBY YroBopa O KpeguTupawy n 0 Kopuwherwy TUX u3Hoca,
y cKkrnagy ca ynaHom 6.02;

6e3 HenoTpebHor oanarawa obaBecTuTn baHky 0 cBakoM obaBeLuTery
0 packugy 6uno kor yroBopa O nocpefoBawy Wi YroBopuma o
notpuHaHcupamwy koje je 3ajmonpumay wunu [lNocpegHunk gocTaBwmo,
©6uno kom KpajiemM KOPUCHWUKY;

yonwTeHo obaBelwwTaBatM baHKy O cBakoj YnkeHuuM unu gorahajy c
KOjuUM je yrnosHarT, a koju, Npema onpaegaHoM MULLIbEHY 3ajMonpumua
n rlocpegHuka, moxe OWTHO fa yrpo3n wWnNM yTude Ha ycroBse
peanusauvje nnn yHKUMOHUCaa GMno KOor npojekta unvM Ha onwTe
ctanwe 6mno kor Kpajrier KOpUCHUKa;

poctaButn baHuM cBa JokymeHTa U uHGopMaumje koje baHka
onpaBAaHO 3axTeBa Yy Be3n C (UHAHCUpaweM, CNpoBONeHeM K
yHKUMOHMCaeM CBaKor MpojekTa W MOBEe3aHUX EKOSTOWKUX WUIn
coumjanHmMx nuTawa, U aKTUBHOCTU U (PUHAHCKJCKOr CTaka CBaKor
Kpajher kopucHuka;

Ha 3axTeB AoCTaBUTU baHuwm Konwvjy YroBopa 0 nocpenoBaky Ui 6mno
kor Cnopasyma O noTduHaHCuUpawy, kao U 6uno Kor gogartka unm
N3MeHe 1 JornyHe Tor yroBopa, C NPUIOXKEHNM NPEeBOAOM Ha EHrnecKu
jesuk;

4YUM NocTaHe ynosHaT ca Tume, U 4Ymm Byae nHopmmncaH o Tome of
ctpaHe Kpajiber kopucHMka Ha OCHOBY YycrioBa YrosBopa O
noTuHaHcuparwy, nnum 4yum Oyge mHpopmucaH o TOMe Of CTpaHe
Kpajter kopucHuka y okBupy oapeabu YroBopa O noTuHaHcupawy,
6e3 opgnarawa uWHdopmucatTn baHky O ayTeHTU4HUM HaBoguma,
nputyxbama wunu wuHdopmaumvjama y Be3m ca (i) KPUBUYHUM
npekpwajuma; wunu (i) HeneranHMM akTUBHOCTMMA Be3aHMM 3a
dmHaHCcupare Tepopuama unu npaka HoBLa;

4YMM NOCTaHe yno3HaT ca TMME, UMM YAM je MHopMMcaH O ToMe of
ctpaHe Kpajwber KopuCHMKa Ha OCHOBY YycroBa YroBopa O
noTpunHaHcupamwy, 6e3 ognarawa nHpopmmucat baHky ykonumko y 6uno
KOM TPEHYTKY ca3Ha 3a:
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() HeneranHO MOpPEKNO Mpuxoda of npaka HoBLA WM MOBE3aHMX
ca uHaHcupawem Tepopu3Ma Yy Be3an ca YroBopom O
noTuHaHcupamwy mnum NMpojekTom; n/mnu

(i) Omno kojy umkbeHundy unm uHdopmauunjy kKoja noTtephyje u
pasymMHO yKkasyje [a Ce HeneranHo noHawawe WNn Kpliewe
caHKumja goroguno y Besu ca lNpojektom; u/vnm

(i) ayTeHTM4He HaBoge wnn NpuTykbe koje ce Tuyy 3abparbeHor
noHallaka Unu caHkuuja BesaHux 3a lNpojekar,

M HaBede aKTMBHOCTM Koje TpeGa npeay3eTv y OOHOCY Ha Takea
nuTama;

4YMM MOCTaHe ynosHaT ca TUME, UMM YUM je MHopMMUcaH O ToMe of
cTpaHe Kpajwer KopucHuKa y cknagy ca ycnosuma YroBopa O
notuHaHcupawy, 6e3 ognarawa nHgopmucatn baHky o cBakoj mepu
Kojy je cnpoBeo Kpajim KOpUCHMK Y cknagy ca yYnaHom 6.026(i);

notpyauhe ce ga NocpegHuk ogmax obaeelutaBa baHky o 6uno kakBom
HenowToBaky nponuca of cTpaHe Kpajwer KopucHuka y CcMmucny
CtaHpapaa XvBOTHE CpeanHe 1 coumjanHux nuTamsa;

nHdopmucatn baHKy O cCBakoj CycneHsuju, Ono3MBy WU W3MEHU
onobpeta y o6nactyM 3awTUTE XMBOTHE CpeavHe WNn coumjanHux
nuTamwa;

nHdpopmmcatn baHky 0 cBakOM MOCTYMKY MM NPOTECTY WUHWLMPaHOM
UNn CBakoOM MNPUroBopy MOAHETOM opf cTpaHe Tpeher nuua wnu o
ayTEeHTUYHOj NPUTYXOW KOjy je npumuo 3ajmonpumay, unm o éuno Kojoj
€KOJTOLLKOj UIM coumjanHoj npuTyxbu Koja je npema HeroBoM casHary
nokpeHyta npotuB Kpajwber KOpUCHWKa Yy CMUCAY €eKOMOLUKUX Wnun
ApYyrux nutama Koja ytudy Ha lNpojekaT; un

ako je noTpebHo, AocTaBn U ogMmax Habaeu 3a baHKky cBe A4OKYMEHTe
n unHdpopmauunje notpebHe ga 6um baHka Morna ga Bepudukyje
ycknaheHoct 3ajmonpumual/llocpegHuka unm  6uno  kor  Kpajmwer
KOpMCHMKa ca YnaHom 6.

UHdopmaumje o 3ajMonpumuy

3ajmonpumau, he (1 ocurypahe ga lNMpomoTep u NMocpenHuk, y 3aBUCHOCTH
of cny4aja):

@)

jocrtaBrbat baHuu:

(i) Ha rognwHem HMBOY NOTBPAY Ca MOMUCOM MOSIUTUYKN U3NOXKEHUX
nuua, ako mx wuma (kako je peduHucaHo [Oupektnsom (EY)
2015/849 Esponckor napnameHta n Caseta og 20. maja 2015.
roguMHe o cnpevaBawy ynotpebe hmHaHcujckor cuctema 3a cBpxe
npawa HOBLA UnuM UHaHCMpaka Tepopuama) kog 3ajmonpumua,
MpomoTepa wn [locpegHuka kKojuma cy noBepeHe [JopaTtHe
NOMNUTUYKE OArOBOPHOCTM U, aKO je TO Cry4aj, MpoMeHe naeHTuTeTa
NOMMUTUYKM M3NOXEHUX 0CcoBa W/MMKM NONUTUYKN U3NOXEHUX Nuua
3ajmonpumua, MNMpomoTepa n NMocpeaHuka Koju cy unm n3noxeHu
jaBHOM TroH-€HY WAM UCTPasn 3a HeneranHe akTUBHOCTM, Ha
npuMep, Kopynuujy; u
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(i) TakeBe garbe nHdopmaumje, okase UM JOKyMEHTE Koju ce ogHoce
Ha ycarnaweHocT ca 3axTeBuma baHke 3a OyxHy naxwy 3a
3ajmonpumMua, lNMpomoTtepa u [lMocpednuka, ykrbydyjyhu, ann He
orpaHmyaBajyhm ce Ha ,ynosHajTe Balwy MyLTepuUjy* unu cnudHe
NOCTynKe MAeHTUUKaumje, Ha 3axTeB U Yy pasyMHOM POKY, Kako
BaHka cmaTtpa noTpebHMM nnu mMoxe onpaBAaHo 3axTeBaTu Aa ce
06e36ean y pasymHOM pOKY, 1

(6) ogmax obaeectuTh BaHky o:

(i) 6uno kakeBum npomeHama OCHMBaA4Kor 3akoHa [locpegHuka,
CraTtyTta u onwTtux gokymeHaTa [locpeaHuka n 6uno 4vera wTo c
BpeMeHa Ha BpeMe npeAcTaBiba HeroB cTaTyc Unm apyre OCHOBHe
AOKYMEHTE UMW  akUMOHApPCKy CTPYKTYpy W CBakKy MNpPOMEHY
BMacHWULITBA Haj HEroBUM akumnjaMma HakoH CTyrnana Ha cHary oBor
yrosopa;

(i) ©wmno kojoj uneHnuM koja ra obaBesyje Ha nnahawe OGuno Kor
burHaHcujckor 3agyxera nunu éuno kor pmHaHcmpara EY;

(i) 6uno kom porahajy wnu oanyuu Koju nNpeacTaBrbajy UM Mory
pesyntupatn pgorahajuma onucaHMm y fgorahajy npeBpemMeHe
oTnnare;

(iv) 6uno Kkojoj umweHuum unu gorahajy 3a Koju NOCTOjM OCHOBaHa
BepoBaTHOha ga he cnpeuntn CyLITUHCKO UCNyheHe Ouno Koje
obaBe3e 3ajmonpumMmua npema OBOM YroBopy;

(v) 6uno kom cnyyajy HeusBplena obaBe3da HaBegeHOM Yy unaHy 10
KOju ce gorogmo nnu npeTu nunu ce odekyje aa he ce goroguTu,

(vi) 6uno Kkojoj YnmkbeHMum unu gorahajy koju pesyntupajy Tume da
3ajmonpumau, [Mpomotep wnu [locpeaHuk, wnu 6Guno koje
peneBaHTHO Nnuvue y Besu ca 3ajMmonpumuem, NpomoTepom wunu
MocpeaHukom nnun Gmno Kojum of HUXOBUX KOHTPOMNHUX cybjekaTa
6yany CaHKumMoHMCaHO nuue;

(vii) ykonuko Huje 3abpareHO 3akoHOM, BUMNoO Koju MaTepwujanHu crop,
apbuTtpaxa, ynpaBHM NOCTynakK WnuM ucTpara Koje CrnpoBoau CyAa,
yrnpaBa urnuv Crnu4Ho jaBHO Tero, a Koje je, NpeMa CBOM casHakby U
yBepeky, TPEHYTHO, HEN3BEXHO nnu y ToKy npoTne 3ajmonpumua
nnn NMpomoTepa (unu MNMocpeaHuka, y 3aBUCHOCTU O Cry4yaja) unm
HEroBM KOHTPOMNHW CyBjeKTM WM u4naHoBW YynpaBHWUX Tena
3ajmonpumua (unu NMocpenHuka, y 3aBUCHOCTU Of Criyyaja) y Besu
ca 3abparmeHVMM MoHallaweM Be3aHUM 3a KpeauT, 3ajam unu
npojekTe;

(viil) 6Buno kojoj mepu kojy 3ajmonpumad, (Mnu MNMocpeaHuk, y 3aBUCHOCTU
o[, cny4aja) npegysme y cknagy ca ynaHom 6.06 (MHTerpuTeT) oBor
YroBsopa; u

(ix) cBakoM MapHUYHOM, apOUTPaKHOM, YNPaBHOM WN WUCTPAKHOM
MOCTYMKY KOjU je y TOKy Wi npeTu unu npeactojyu a Koy 6u y
Cny4ajy HeraTMBHOI MCXOA4a Morao Aa foBede A0 MaTepujanHo
LUTETHE NMPOMEHe.

8.03 NoceTe, npaBo NnpucTyna u ncrpare

8.03A 3ajmonpwumay he gossonutn (1 notpyauhe ce aa lNMpomoTtep u MNocpeaHuk
A03BOMe, Yy 3aBUCHOCTM 0O Crny4yaja) nuumma koje mmeHyje baHka, kao u
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nuuMma Koje UMeHyjy apyre MHCTUTyuuje nnu Tena EY kaga 10 3axTeBajy
ogrosapajyhe obaBesyjyhe ogpenbe npaBa EBponcke yHuje, ykibydyjyhu
KOMNeTeHTHe UWHCTUTYyumnje EY (6e3 orpaHudena) kao wTo cy EBponcku
peBun3opckn cyn, EeBponcka komucnja n EBponcka kaHuenapuja 3a 6opby
nNpoTUB Npesapa:

(&) mpa nocehyjy nokauuje, nHcTanauvje 1 pagoBe Koju cy Aeo npojekara,
M pJa crnpoBoge nNpoBepe koje cmartpajy noTpebHn y cBpxe
noBesvBaka OBOT YroBopa 1 oMHaHcMpara npojekarta, n obesdbeanhe
nx unun ce NnobpuHyTK ga cy obesdehenu;

(6) pa obaBrbajy pasroBope ca npegctaBHUUMMa  3ajMonpumua,
MpomoTepa nnu MNocpeaHuka, Te 4a He OMeTa KOHTaKTe ¢ BMNo Kojum
APYrMM NULEM KOje je aHraxosaHo y Be3u ca 3ajMOM Unu npojektnma
Ha Koje 3ajaM yTude; n

() yBug y kmwure wn eBugeHumje 3ajmonpumua, [lpomoTepa wunu
lNocpenHuka y Be3n ca 3ajMOM U NPOojeKTUMa N NpaBibele npennca
C HMM NOBE3aHUX JOKyMeHaTa, y Mepu y KOjoj TO 3aKOH J03BOSbaBa.

3ajmonpumay, he (1 omoryhuhe pga lNpomotep u [lMocpegHuk, ako Gyae
notpebHo) omoryhutn wuctpary og ctpaHe baHke M Opyrmx HagnexHux
WHCTUTYUMja unu Tena EBponcke yHuje y Be3n ca HaBOAHMM UNN CYMHVMBUM
poraharwbem 3abpareHor genoeamwa 1 Npyxmtm baHum nnmn o6es3beanTtn ga
BaHun Oyge npyxeHa cBa HeonxogHa nomoh y CBpxe onucaHe y OBOM
ynaHy.

3ajmonpumay npuxearta (1 yumHuhe ga MNpomoTtep n NocpeaHuk npuxeare,
no notpebn) ga baHka moxe 6uTK obaBe3Ha ga obenogaHun nHpopmauuje
Koje ce Tudy OBOr yroBopa M koje ce ogHoce Ha 3ajmonpumua, NpomoTtepa
n/unn 6uno koju lNpojekaT GUNO KOjoj HAANEXHO] MHCTUTYUUjU MU Teny
EBponcke yHuje, ykrbydyjyhm EBponcku pesusopckn cyn, Esponcky
komucujy n EBponcky kaHuenapujy 3a 6opby npoTus npesapa, y cknagy ca
peneBaHTHUM 3akoHMMa EBponcke yHuje n obasesHnm ogpenbama 3akoHa
EBponcke yHuje.

UcTtpare n undopmauuje

3ajmonpuman, ce obaBesyje (1 obesbeguhe ga lNpomoTtep m [NocpegHuk
A03BONe; Yy 3aBUCHOCTU 0 criy4aja):

(@) npa he npenysetn cBe pagwe koje baHka onpaBaaHo 3axTeBa kako 6u
ncnutanu n/nmnmn okoH4anu 6uno Kojy paawy onucaxy y vnaxy 6.06;

(6) pa he obaeectntn baHKy 0 Mepama npeays3eTMM 3a HakHagy LwTeTe
on ocoba ogroBopHux 3a 6uno kakaB rybuTak Koju npousunasv us
©uno Koje Takee paawe; 1

(u) ma he omoryhuTtn cBaky uctpary kojy baHka nokpeHe y Besu ¢ 6uno
KOjOM TakBOM paH0M.

YJNAH 9

TpowKoBM 1 nsgaum

Mope3n, naxxbuHe n HakHaae

(a) 3ajmonpumay nnaha cee nopese, gaxbuHe, HakHage v gpyre HameTe
OuMno Koje BpcTe, YKIbYYyjyhn M TakceHe Mapke W HakHage 3a
permcTpauujy, Koje npovaunase us notnucuBaka unu crnposohemna
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OBOr yroBopa unv Guno Kor c HWUM NOBE3aHOr OOKYMeHTa, Kao W
n3page, U3BpLUEHA, perucTpalmje unm n3spLuewa 6uno kor cpeacTaa
ob6es3behera 3ajma, y Mepu y KOjoj je MPUMEHIBUBO.

(6) 3ajmonpuman nnaha UenoKynHy rnaeBHuULy, kamaTy, obewTehewa u
Apyre U3Hoce Koju JocneBajy Ha OCHOBY OBOr yroBopa y 6pyTo nsHocy,
0e3 opbuTtaka 3a OUNO KakBe ApXKaBHE WNU JfoKanHe HaMeTe; Mo
3aKOHY WX YroBopy Cca JpXaBHWUM TefioMm wunn  gpyro. Ako
3ajmonpumay, nma obaBesy ga M3BPLUM TakaB oAbWTaK gyxaH je ga
nsHoc koju nnaha BaHun yBeha Tako Aa HakoH ogbuTka M3HOC KOju
BaHka npumn Byae jeqHak oyroBaHOM M3HOCY.

(u) VY TakBuM cnydajeBuma, 3ajmonpumau, he ocurypaTu ga ce npuxogm
o[ 3ajma He KopuCTe 3a (bMHaHCUpare LapuHCKux gaxonHa n nopesa
koje obpadvyHaBa 3ajmonpumay, unm Ha TepuTopuju 3ajMonpumua 3a
cBy poby, pagoBe u ycnyre HabaBrbeHe of cTpaHe [lpomoTepa 3a
notpebe lMpojekTa.

OcTanu TpoLKOBU

3ajmonpumal; cHocu CBe TPOLUKOBE W M3gaTke, YKibydyjyhu u cTpydHe,
GaHkapcke WnM TPOLUKOBE Meha4ykMx MOCMoBa, HacTane y Be3n C
NpUNpemMomM, NoTNncMBakeM, CPoOBONeHeM U packnaoM OBOr yroBopa unm
6uno Kor ¢ MM MoBe3aHOr AOKyMEeHTa, OMno Koje uameHe, LOMNyHe Win
odpvuata y Be3u ca oBMM YrOBOPOM WM MOBE3aHOr [OKYMEHTA, Kao u
n3MeHe, ycrnocTaBrbatba, ynpaerbamwa M peanusaumje 6uno kor cpeactsa
o06e3behera 3ajma kao u TpowkoBa baHke y okBupy unaHa 9.03.

MogpasymeBa ce ga 3ajmonpumau, Hehe CHOCUMTM HWKAKBE HakHage 3a
n3MeHe 1 OonyHe y Be3n ca Guno KojuMm m3MeHama Wnu npogyxehuma
Kpajwer pgaTyma paconosioXMBOCTU W HemaTepujanHuMm usmeHama Wu
goryHama (no pasymMHOM Murberwy baHke).

YBehaHu TpowikoBu, obewtTehese U nopaBHaH-€

(&) 3ajmonpumad he nnatutn BaHum cBe TPOLLKOBE MUY TPOLLUKOBE KOje je
BbaHka npeTpnena unu cHocuna kao nocneguua ysohewa 6uno koje
npoOMeHe (Mnn y Tymadewy, agMUHUCTPaUnjM unm npumeHn) 6uno kor
3aKoHa unu nNponuca unu nowiToBawa Buno Kor 3akoHa unu nponuca
KOju HacTynajy HakoH AaTtyma noTnvcuMBaka OBOI YroBopa, y cknagy
ca kojum je (i) baHka gy>kHa ga cHOCKM gogaTHe TPOLLKOBE Kako 6wm
PuHaHCUpana unu mnssplumna ceoje obaesese MO OBOM YroBopy, WUnu
(i) ®Buno koju usHoc koju ce baHum ayryje Nnpema 0BOM YroBopy unu ce
CMakmbyje unu enuMunHnLLe MHaHCKHjCKM NpUXog Koju je npousaluao u3
AaBara kpeauTta unm 3ajMma 3ajMonpumMuy oa ctpaHe baHke.

(6) He poBogehu y nutamwe gpyra npaea koja baHka uma Ha OCHOBY OBOT
yroBopa unun 6uno kor Baxeher 3akoHa, 3ajmonpumal je gyxaH ga
HagokHagu baHuu wTteTy 1 aa je ocno6oam og ogroBOPHOCTU 3a Guno
KakaB rybutak Koju HactaHe kao nocrneguua 6mno kaksor nnahawba
UNN OerMMUYHOr M3BPLUEHA Ha HayuMH Apyradmju o, OHOr Koju je
N3puunTO npeasuheH OBUM YTOBOPOM.

(u) bBaHka moxe cBe pocnene obasese 3ajmonpumua Ha OCHOBY OBOr
YroBopa (ykonuko je baHka HMXOB CTBapHW BMacHUK) Aa nopasHa C
6uno kojom obasesom (buno ga je gocnena unu He) kojy baHka gyryje
3ajmonpumuy, Hes3aBMUCHO of mecTa nnahawa, dunuvjane Kkuxewa
unu Banyte 6uno koje oa Tnx obasesa. Ako cy obaBese y pasnnunuTum
Banytama, baHka moxe 6uno kojy oa wWUX Aa npepadvyHa Mo
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TPXWULLHOM KYpCY KOju NpUMEHyje Yy CBOM PegoBHOM MOCMNOBaky paau
nopaBHawa. AKo 6uno koja og oBux ABejy obaBe3a Huje obpadvyHaTta
nnn ytepheHa, baHka mMoxe Aa nopaBHa W3HOC Koju y A06poj Bepu
NpoLEeHn Kao M3HOC Te obaBese.

YUJ1AH 10

CnyJajeBu Heuncnywewa obaBesa

10.01 TlpaBo Ha 3axTeBaH-e oTnnare

3ajmonpumay, he ogmax oTnnaTuUTU LENoOKynaH 3ajam unun geo 3ajma (y
cknagy ca 3axteBom baHke), 3ajegHo ca npunagajyhom kamaTtoM M CBUM
ApyruMm gocnenvm, a HeM3MMpEHM U3HOCKMMa Ha OCHOBY OBOr YroBopa, Ha
nucaHu 3axTeB baHke y cknagy ca cnegehum ogpenbama.

10.01A XwuTaH 3axTeB

BaHka Moxe oamax aa gocTaBu TakaB 3axTeB 6e3 npeTxogHor obaBeluTea
WK CYACKOT UMy BaHCyACKOr kKopaka:

@)

(6)

(1)

()

ako 3ajmonpuman He nnatu o gocnehy 6uno Koju M3HOC nratvMB Ha
OCHOBY OBOr yroBopa Ha npegsuheHoM MecTy u Yy npeasuheHoj
BanytTM, ocum ako je (i) Hennahawe  NpoOy3pOKOBaHO
aAMUHUCTPATMBHOM UMM TEXHUYKOM TpelKkoM wunu porahajem
nopemehaja u ako je (ii) nnahamwe nsBpLeHo y poky og 3 (Tpu) pagHa
AaHa of AaHa pgocneha;

ako je 6uno koju nogaTtak unu JOKYMeHT AocTaBrbeH baHum of cTtpaHe
unu y nme 3ajmonpmmua unm omno koje obaBeLlTEHE UK M3jaBa Koje
3ajmonpumau, gaje unu ce cmaTtpa Aa gaje y OBOM YroBOpy UIv y Besu
ca OBMM YroBOPOM UMW Yy Be3n C MperoBapamkem UM usBpLieH-emM
OBOr YroBopa HeTayaH, HenoTnyH U HEUCTUHUT Y BUNo KoM GUTHOM
MaTepujanHom rorneay;

aKo ce HakoH Heucnywewa obaBesa of cTpaHe 3ajmonpumua (Kako
rog je onucaHo) y Be3n ¢ 6uno kojum 3ajMoM unu 6GuNo Kojom
o6GaBe3oM koja npoumsunasum u3 6uno koje uMHaHcujcke TpaHcakuuje
Koja Huje 3ajam 13 OBOr yroeopa:

(i) op 3ajmonpuMua ce 3axTeBa UM MOXe Ja ce 3axTeBa unu ga he
HaKOH MCTeKka YroBOPHOI nepuoaa rnoyeka Koju ce npumersyje o
WX 3axTeBaTM unu Mohu fga ce 3axTeBa [a MNpeBpeEMEHO
oTnnaTe, nogmupe, 3aTBope unu npe gocneha oTkaxy Taj opyru
KpeauT nnu obasesy; nnu

(i) oTtkaxe wunm obyctaBn Guno koja mHaHcujcka obaBesa 3a Taj
apyrv 3ajam unu obaseasy;

ako 3ajMmonpumal, Huje y cTawy ga nnaha cBoje gyroBe o gocnehy
unn ako obyctaBum nnahawe CBOjUX AyroBa MMM ako W3BPLUM UMK
3aTpaxkv NopaBHaHE ca CBOjUM NOBEPUOLNMA;

ako 3ajmonpumal, He ucnywaBa obaBe3e No OCHOBY OMMO Kor gpyror
3ajmMa Koju je ogobpuna baHka unu rHaHcKjcKor MHCTPYMeHTa Koju je
3aKkrbydeH ¢ baHkowm;

ako 3ajmonpumal, He ucnywasa 6uno kojy obasesy no ocHoBy 6uno
KOr gpyror 3ajMa koju je npuMmmno u3 cpeacrtasa banke unu EBponcke
YHuUje;
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(r) ako HacTynu maTepwujanHo 3Ha4ajHa HeraTMBHa NpPoMeHa y nopehemy
ca cTakbeM 3ajMornpumMua Ha JaTyM 3akibyvyer.a OBOr yroBopa; unm

(X) ako je He3aKOHUTO WNM MOCTaHe He3akoHUTO fa 3ajmonpumad
n3spLuaBa 6uno kojy cBojy o6aBedy Ha OCHOBY OBOI yroBopa Winn ako
OBaj YroBop He npom3BOAW MpaBHO AejCTBO Yy Cknagy ca ycnosuma
KOju cy y Hemy cagpXaHu unu ako 3ajMonpumau, TBpAW Oa OBQj
YyroBoOp He Npov3BOAM NPaBHO AejCTBO Y CKraay ca yCroBuMa Koju cy y
HEeMyY cafipXXaHu.

3axTeB HAaKOH ONOMeHe O ncnpasuu

baHka Takohe Moxe Qg[a [ocTaBum TakaB 3axteB 0e3 npeTxogHor
obaBellTea UNM CYACKOr UNM BaHCyACKOr kopaka (6e3 npegpacyge Ha
obaBelLTeH-a HaBeAeHa Ucnon):

(@) ako 3ajmonpumal, He ucnyHu Heky obaBesy Kojy MMa Ha OCHOBY OBOT
Yroeopa, nayses obaeesa u3 ynaHa 10.01A;

(6) ako 3ajmonpumad, lMpomoTep wunu [locpegHUK HEe UCMyHU Heky
obaBe3sy 13 npareher nucma, unu

(u) ako ce Guno Koja yMHteHMUA Be3aHa 3a 3ajmonpumua unu lpojekat
3Ha4ajHO npomeHn y MNMpeambynn 1 He BpaTU Ce CYLITUHCKM Y WUCTO
CTake U ako Ta MpoMeHa O0BOAU y nuTawe UHTepece baHke kao
JaBaoua 3ajMa 3ajMonpumuy WM HEeraTMBHO yTU4e Ha cnposohere
UnNun pyHKUMOHUCaHE npojekara,

OCMM aKO je Heucnywewe UMM OKOMHOCT 3060r Koje je [owno Ao
Heucnywehwa Moryhe ucnpaBuTM M ako Ce MCNpaBU y Pa3yMHOM POKY
Ha3Ha4yeHOM y obaBelUTeny koje baHka gocTaeu 3ajmonpumuy.

OcTtana npaBa No 3aKOHY

UnaH 10.01 He orpaHuyaBa 6uno koje Apyro npaso baHke y cknagy ca
3aKOHOM Aa 3aTpaxu npeBpemMeHy oTnnaTy 3ajma.

Ob6elwwTehewe

TpaHl.ue C d)MKCHOM KaMaTHOM CTONOM

Y cnyvajy 3axteBa u3 4naHa 10.01 koju ce ogHocu Ha TpaHLwy ¢ PUKCHOM
KamaTHoOM cTonom, 3ajmonpumal, nnaha baHuM TpakeHn U3HOC 3ajedHo C
HaKHa4OM 3a MpeBpeMeHy oTnnaTty Ha 6uno Koju U3HOC rnaBHULE KOju je
gocneo 3a otnnaty. TakBa HakaHaa he (i) HacTatn og gatyma gocneha 3a
nnahawe HaBedeHor y obaBellTerwy 0 3axTeBy baHke u uspadvyHaBsa ce Ha
OCHOBY TOra LUTO Ce OTnnaTa u3BpLuaBa Ha Ha3HaveHn aaTyM u (ii) buhe 3a
n3HOC Koju je BaHka 3ajmonpumuy caonwTuna Kao cajallky BpeaHOCT
(n3pavyHaTo Ha gaTtym OTnnaTe) BULLIKA, ako NOCTOju:

(a) kamaTe koje 6K HaKoH TOora HacTane Ha M3HoC nnaheH TOKOM nepuona
o4 AaTyma npeBpemeHe oTnnarte Ao AaTtyma npoMeHe/KoHBep3uje
Kamarte, ako nocTtoju, unu patyma pgocneha ako Huje y nuTamwy
npeTnnara;

(6) kamaTa Koja O6M Tako HacTana TOKOM TOr nepvoga, ako 6u ce
n3padyHana no cronu npepacnogene, ymaweHe 3a 0,19%
(oeBeTHaecT 6a3HMX NoeHa).

BpeoHocT ce wu3padyHaBa MO €CKOHTHOj CTOMM jedHakoj cTonu 3a
npebaumnBar€ Koja ce NpuMersyje 0 CBaKOr perneBaHTHOr gatyma.
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TpaHwe c BapujaGMNHOM KamaTHOM CTOMNOM

Y cnyyajy 3axteBa u3 uynaHa 10.01 koju ce ogHocu Ha TpaHwy c
BapujabunHom kamaTtHoOM cTtonom, 3ajmonpuman, nnaha BaHun TpaxeHu
M3HOC 3ajegHO ca WM3HOCOM jegHakum cagawnoj BpegHoctn o 0,19%
(oeBeTHaecT 6GasHMX MOEHa) Ha roAMLWHEM HUBOY Koja ce obpadyHaBa U
npunucyje Ha M3HOC rnaBHuLE Koju Tpeba npeBpeMeHOo OTNNaTUTU Ha UCTU
Ha4MH Ha Koju 6n ce kamaTa obpadyHaBana 1 Ha Koju 6u npunucana ga je
Taj U3HOC OCTao0 HeusMMpeH npema NpBOOUTHOM nnaHy amopTu3auuje
TpaHwe pgo [atyma npomeHe/KOoHBep3uje KamaTe, YKONMMKO MOCTOoju,
oaHocHo o fatyma gocneha.

BpegHocTt ce wu3padyyHaBa MO €CKOHTHOj CTOMW jegHakoj CcTonn 3a
npebauvBare Koja Ce npumeryje 0 CBaKOr peneBaHTHOr gaTtyma
nnahama.

OnwTe oagpenbe

N3Hocu koje 3ajmonpumay gyryje y cknagy ca osuMm unaHom 10.03 cy
nraTtmem Ha gaTtym yTepheH y 3axTteBy baHke.

Heoqpuual-be o npaBa

UnneHuua aa baHka Huje nsspinna, aa je ¢ KallkerhemM U3BpLliunia unu ga
je AenMMnYHO n3sBpLumna Guno Koje NpaBo UM NpPaBHO CPEACTBO Koje nma
Ha OCHOBY OBOI YroBOpa He MOXe Ada ce TymMayu Kao ogpuuake of Tor
npaea wunu npaeHor cpefctea. [paBa M npaBHa cpenctBa npeasuheHa
OBMM YrOBOPOM CYy KyMynaTMBHA W HE WCKIbydyjy OCTBapuBah€ APYrux
npasa Unun NpaBHMX cpencraBa npeasuheHnx 3aKkOHOM.

YNAH 11

MpaBo u cyacka HaanexHocT

MepoaaBHo npaBo

Ha oBaj yroBop npumetyjy ce 3akoHu Benuvkor BojsoacTtea Jlykcemoypr.

CyAacka HaanexHocTt

Cyn EBponcke yHuje MMa MCKIby4MBY HaOfEXHOCT Aa pellaBa OGuno Koju
cnop (,Cnop”) Koju npousunasyM M3 OBOr YroBopa Unu je y Be3n ca HuMm
(ykrbydyjyhu cnop y Be3u ca noctojaweM, BanuaHowhy unv packuaom oBor
yroBopa unv nocneavuamMma HeroBe HULITaBOCTH).

CtpaHe cy carnacHe ga je Cya npasge EBponcke yHuje HajnpuknagHujy m
HajnorogHWjM 3a peluaBakbe CnopoBa M3MeNy HUX U, CXOAHO Tome, Hehe
TBPAUTU CYNPOTHO.

CtpaHe ce oMM oapuyy 6MMO KakBOr MMyHUTETa WUINU MpaBa Ha NpUroBop
Ha HagnexHoct Cyaa npasge Eeponcke yHuje. Ognyka Cypa npage
EBponcke yHuje goHeTa y cknagy ca oBMM 4YnaHom 6uhe npaBOCHaHa U
o6aBe3syjyha 3a cBaky cTpaHy 6e3 orpaHuyera unm pesepsu.

MecTto usBpLueHa

Ocum y cnydvajy ga ce baHka y nucaHom o6nuKy M3pUuMTO carnacu ¢
Jpyraunjum pellersemM, MecTo U3BpLLUEHa OBOr yroBopa je ceauwite baHke.
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Joka3s o gocnesnuMm M3Hocuma

Y 61no KoM Cyackom MOCTYMKY KOju Npousuiasmn n3 OBOr yroeopa, notepaa
GaHke O um3Hocy wmnm ctonu nnatmeoj baHum he, ykonuko He noctoje
ouurnegHe rpellke, npeacrtaerbatM prima facie gokas o TomM M3HOCY wMnu
cTonu.

LlenokynaH cnopa3sym

OBaj yroBop uumHM LernokynaH crnopasym mamehy baHke n 3ajmonpumua y
BE3N ca [aBareM KpeguTta Mo OBOM YroBOpy W 3amMewyje 6uno koju
npeTxoaHu yroeop, 61no u3pmymT unmn nogpasymena, 0 UCTOj CTBapW.

HeBamaHocT

Ako y 6uno koM TpeHyTKy 6uno koju oa ycnosa osor Yrosopa byae vnu
nocTaHe He3akoHWT, HeBaxxehn nnu Hecnposoame y 6unNo kom norneay, wnu
oBaj YroBop Oyge vnu nocrtaHe HeedmkacaH y 6uno kom nornegy, npema
3akoHMMa 6uno Koje [ApxaBe, TakBa HE3aKOHUTOCT, HeBarbaHocCT,
HecnpoBOAUBOCT UNn HeedUKacHOCT Hehe yTuuaTu:

(@) Ha 3aKOHUTOCT, BarbaHOCT WM CNPOBOAMBOCT OwNo koje gpyre
onpenbe oBor yroBopa y TOj HAANEXHOCTU unn eduKacHocT y 6muno
KOM Apyrom norneay OBOr yroBopa Y TOj HaAneXHOCTU; Unu

(6) Ha 3aKOHWTOCT, BanWOHOCT WMW  CMPOBOAMBOCT Yy  APYrMM
HagnexHocTMa Tor unm Guno Kor Apyror ycrnosa OBOr yroBopa unu
ed1KacHOCT OBOr yroBopa NpemMa 3akoHUMa Apyrux jypucavkumja.

M3meHe n gonyHe

N3ameHe n gonyHe oBor yroBopa BplLUe ce y nnucaHom obnuky, ¢ notnucuma
CTpaHa.

YJAH 12

3aBplUHe Knay3yne

ObaBewiTewa

dPopma ob6aBeluTEHA

(a) Cpa obaBeluTera 1 gpyra KopecnoHgeHumja Ha OCHOBY OBOr YroBopa
Mopajy ga 6yay y nmcaHoMm o6GnuMKy, OCMM ako Huje gpyraduje
HaBedeHo, Mory 6uTn y oopmm NMcMa, eNeKTPOHCKe NnoLuTe 1 dakca.

(6) Ob6aBewTerwa N gpyra KopecnoHaeHumja 3a Kojy Cy OBUM YroBOPOM
yTBphHeHn OUKCHW POKOBU UNK Koja y cebu cagpxun (OUKCHe poKoBe
koju obaBesyjy npuvmaoua [ocTaBiba Ce fMYHOM [JOCTaBOM,
npenopy4yeHoM MOLWTOM, (PakCUMWUIIOM WU €NEeKTPOHCKOM MOLLTOM.
Ta kopecnoHgeHuMja cmMaTpa ce UCMOPYYEeHOM ApPYroj CTpaHu:

() Ha patym poctaBe, OOHOCHO [JaTyM npenopyyYeHor crawa
OZHOCHO Ha3Ha4yeHu JaTym npujema npenopyyeHe nowTe;

(i) Ha patym cnarba 3a pakcumun;
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(i) y cnyyajy enekTpoHcKe nowTe Kojy warbe 3ajmonpumal, baHum,
caMo Kafa je 3aucTa npMMIbeHa y YNT/bMBOM OGMMKY U Camo ako
je agpecupaHa Ha HauuH koju he baHka ogpeauTu y Ty CBpXY,
nnm

(iv) y cnyyajy Ouno Koje enekTpoHcke nowTte kojy baHka warbe
3ajmonpumuy, Kafa je nocnaTa efiekTpoHcKa noLuTa.

Ceako obaBeluTere Koje 3ajmonpumay, unm MapaHTop goctase baHum
eneKTPoHCKOM nowTom he:

(i) cappxatn Bpoj yrosopa y aeny Hasuea; u

(i) 6uTn y dopMm eneKkTpoHCKe Crnuke Koja ce He Moxe ypehuBaTtu
(pdf, tif nnn ppyrn yobudajeHn dopmatn gaTtoTeke Koju ce He
mory ypehuBatu) O obaBewTewy NOTNMCAHOM O CTpaHe
OsnawheHor nuua ca NnpaBoM MojeauHaYHor 3acTynawa unu asa
unun Buwe OBnawheHux nuua ca 3ajefHUYKMM 3acTynakbem
3ajmonpumua, npema noTpebu, MpPUIOXKEHO Y3 ENEeKTPOHCKY
nowTy.

ObaBelwwTewa m3gata og cTtpaHe 3ajmonpumua y cknagy ca 6uno
Kojom ogpeabom oBor yroBopa goctaerbajy ce baHum, kaga baHka To
3axTeBa, 3ajedHO ca 3agoBosbaBajyhum gokasuma o oBnawhemwy
niua nnyn nuua oenawheHnx ga NoTnuy TakBo obaBeluTere y nve
3ajmonpMmMua n oBepeHn NpmMmepak noTnuca Takee ocobe nnmn ocoba.

He poBogehm y nutame BarbaHOCT obaBelwTewa AOCTaBIbEHOr
€MNEeKTPOHCKOM MOLITOM UK (hakCUMMAOM y cknagy ca ynaHom 12.01,
cnegeha obGaBellTewa, kopecrnoHdeHuuja u gokymeHTa he Takohe
OMTM nocnata MNpPenopyvyeEHOM MOLWITOM pPENEBAHTHOj CTpaHu
HajkacHWje HapegHor pagHor gaHa:

(i) 3axtes 3a ucnnarty;
(i) Onosue 3axTeBa 3a ucnnaty y cknagy ca ynaHom 1.02L(6);

(i) Bbwuno kakBa obaBelUTEHA N KOMYHMKALMje ¥ BE3M Ca offararem,
oTKasuBawem u obyctaBom wucnnate Ouno koje TpaHwe,
PEBM3NJOM WM KOHBEP3WjOM KamaTe 3a 6uno kojy TpaHuy,
nopemehajeMm TpXuTa, 3aXTEBOM 3a NPEBPEMEHOM OTMNAaTOM,
obaBseluTeHEM o] npeBpPEMEHO)] oTnnaru, porahajem
HensBpLLeHa, 61No KojM 3axTeBOM 3a NpeBpeEMEHY OTMNaTy; u

(iv) Csako gpyro obaBewTerwe, KOMyHMKaUWjy WM LOKYMEHT KOju
3axTeBa baHka.

CtpaHe ce cnaxy ga je Guno Koja rope HaBedeHa KOMyHMKauuja

(ykrbydyjyhr enekTpoHcKy nowTy) npuxsaheHn obnuk KomyHukauuje, ga he
YMHUTW nNpuUxBaTIbMBE [OKa3e Ha cydy v ga he umatm UCTy [OKa3Hy
BPEOHOCT Kao U CrnopasyMm Koju je noTnucaH.
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12.016 Appece

Agpeca, 6poj dhakca M agpeca enekTpoHcke nowTe (M oaerbewe unu
cny>X6eHuK, ako MoCcToju, 3a Kora ce Warbe KoOMyHuKaunja) cBake cTpaHe 3a
KOMyHMKaumjy Koju he GuMTKM ogpeheH nnn JOKYMEHTOBaH y Be3u ca OBUM
YroBOpOM je:

3a baHky Mpuma: OPS/MA-3 PUB SEC (SI,HR,WBs)

100 blvd Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg

dakc: +352 4379 55442
E-mail: Ops-MA-Implementation@eib.org

3a 3ajmonpumua Mpyma: MuHUCTapcTBO hMHAHCKja
KHesa Munowa 20
11000 — beorpaa
Penybnuka Cpbuja
dakc: +381 11 3618 961

E-mail: kabinet@mfin.gov.rs

3a MpomoTtepa Mpuma: MuHucTapcTBO NpmuBpeae
KHesa Munowa 20
11000 — beorpaa
Penybnuka Cpbuja
dakc: +381 11 3642 705
E-mail: kabinet@privreda.gov.rs

3a NMocpegHuka Mpuma: doHf 3a passoj Penybnvke Cpbuje
KHesa Muxauna 14
11000 — beorpaa
Penybnuka Cpbuja

E-mail: eibcontract@fondzarazvoj.rs

Axko 3ajmonpumaL, HWje  Apyradvje nuMcaHuM  nyTem  HaBeo Y
KopecrnoHaeHuuju ca baHkom, pykoBogunay yHKUuje VHTEepHe pesBusuje
3ajmonpumMua 6uhe ogroBopaH 3a KOHTakTe ca baHkom y cBpxy 4naHa 6.07.

12.01L, O6GaBewTewe 0 AeTarbMMa KOMYHUKaLmje

BaHka 1 3ajmonpumay, he ogmax nucaHum nytem obaBecTUTU Apyry CTpaHy
O CBaKoj MPOMEHU Y HBUXOBUM AeTarbuma KopecrnoHaeHuuje.
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12.02 EHrnecku je3uk

(@) Caako obaBelwTere MM caonwiTewe OaTO Y OKBUPY OBOr yroBopa
Unn y Be3u ca kMM Mopa BUTU Ha EHrMEeCKOM je3uKy.

(6) Cau ocTanu QOKYMEHTU y OKBMPY OBOI yroBopa mopajy butu:
(i) Ha eHrneckom jesuky; nnm

(i) ako HMje Ha eHrneckoM jesuky, U ako baHka TO 3axTeBa, y3
OBEpPEHM NPEBO/ Ha EHIMECKU je3nk, a y TOM Cryyajy npesnagasa
EHrNeckn NpeBo AOKYMEHTA.

12.03 Crtynawe Ha cHary

OBaj yroBop cTyna Ha cHary (,JaTym cTynawa Ha cHary”) kaga baHka
notepauM 3ajmonpumuy Aa je npumuna konujy Cnyx6eHor rnacHuka
Penybnuke Cpbuje y kojem je objaBrbeH 3akoH 0 NoTBphMBaky OBOr yroBopa
oA cTpaHe HapogHe ckynwtnHe Peny6nuke Cpbuje.

[aTtym cTtynawa Ha cHary gecuhe ce HajkacHuje 12 (aBaHaecT) meceuu
HaKOH MOTNUCMBaka OBOr YroBopa. YKonuko [JaTyM cTynawa Ha cHary He
Oyne ocTBapeH y poky of 12 (gBaHaecT) Meceum HakoH NoTnMcuBaka OBOT
YroBopa, oBaj YroBop he ce cmartpatm aytomaTCku U OePUHUTMBHO
HeBaxehum.

12.04 TMpeambyna n npunosu

I'IpeaM6yr|a n cnegehu npnnos3n 4YnHe cactaBHu eo OBOr yroeopa:

Mpunor A AedumHuuymnja EURIBOR-a
Mpwunor b O6pasay 3axTeBa 3a ucnnarty
Mpunor U lMpomeHa u KoHBep3uWja kamaTHe cTone

Mpunor O6pasay notepae 3ajmonpumua
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YroBOpHe CTpaHe Cy HamnoXurne CBOjuM NpeacrtaBHUUMMa fa NOTAWLLY OBaj YroBop Y
6 (LwecT) ncToBeTHa opuUrMHanHa npMMepKa Ha eHrneckoMm jesnky 1 aa y huxoBo ume
napadwupajy ceaky cTpaHy oBor Yrosopa.

Y Jlykcembypry, 14. jyHa 2021. roguHe Y Beorpaay, 18. jyHa 2021. roguHe
MoTnucaHo 3a padyH ny nve MoTnucaHo 3a padyH ny nve
EBPOINCKE MHBECTULUMOHE BAHKE PENYBJIMKE CPBUJE
Matteo Rivellini, c.p. Alessandro Cagnato, c.p. Cunuwa MAJIA, c.p.

LIJer ogerbewa BULLN NpaBHU CaBE€THUK MUHUCTAapP (bI/IHaHCVIja
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Mpunor A
DedwmHuumnje EURIBOR-a

,EURIBOR” O3HAYABA:

(&) y ogHocy Ha peneBaHTaH nepuop kpahu oa jeaHor meceua, ObjaBrbeHa cTona
(y cknagy ca gone HaBedeHoM gedmHMLMOM) 3a POK Of jeAHOr Meceua;

(6) vy opHocy Ha peneBaHTaH Nepuvoa O je4HOr WM BULIE Meceuu 3a Koju je
poctynHa Ob6jaBrbeHa ctona, npumeHrbuy Ob6jaBrbeHy ctony 3a ogrosapajyhu
Opoj meceun; n

(4) y omHOCy Ha peneBaHTaH nepuoa Of jeQHOr WU BUWE Meceun 3a Koju
O6jaBrbeHa ctona Huje pocTynHa, O6jaBrbeHa cTtona gobujeHa NUHeapHOM
nHTepnonauuvjom n3 ase ObGjaBrbeHe CToNe, 04 KOjUX Ce jeqHa NMpuMmekyje Ha
npBu Nepuog Kpahu o peneBaHTHOr Nepuoaa, a Apyra Ha NpBU Nepuog Ayxu
o4 peneBaHTHOr nepuoaa,

(Mpn 4Yemy je gaTym Ha Koju ce cTomna y3vMMa Unu 13 Kojer ce ctone MHTepnonupajy
,PenpeseHTaTMBaH nepuoa’).

Y cmucny ctaBoBa (a) go (U) uaHag;

() ,mocTtynHa”’ o3HadaBa cTone, 3a pgata pgocrneha, koja cy wu3dpadyHaTa U
objaBrbeHa on cTtpaHe Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), unn 6uno kor
apyror pobaerbava ycnyra msabpaHor og ctpaHe European Money Markets
Institute (EMMI), nnn 6uno kor HacnegHuka Te dyHkumje EMMI, kojer ogpeau
BaHnka; un

(i) ,Ob6jaBrbeHa cTona” je kamaTtHa cTtona Ha geno3ute y EYP 3a peneBaHTaH
nepvog objaBrbeHa y 11:00 yacoBa no Gpucenckom BPeEMEHY UMK Y KacHuje
Bpeme npuxeaTibmeo 3a baHky Ha gatym (,JJdaTym yrBpAuBama”) koju naga 2
(BBa) peneBaHTHa pagHa AaHa npe NpBOr AaHa peneBaHTHOr nepuvoga Ha
ctpaHuumn Reuters EURIBOR 01 unu Ha cTpaHuumM Koja je 3aMeryje unn, ako
Huje objaBrbeHa Tamo, o6jaBrbeHa 6uNo KojUM  OpyrMM  CpPeACcTBOM
objaBrbMBatba koja y Ty cBpXy n3abepe baHka.

Ako TakBa cTona Huje objaBrbeHa Ha HaBedeHu HaudvH, baHka he 3aTpaxutn og
rMaBHUX MOCMOBHMKA YeTUpKU npBopaspeaHe BaHke y eBpO30HU Koje ogabepe BaHka
Ja HaBefy CTony No Kojoj cBaka of, kux npmbnukHo 11:00 yacoBa no Gpucenckom
BpeMeHy Ha fgaTyMm ytBphuBawa Hyau genosute y EYP y ynopeamBom usHocy
npeBopa3pegHum 6aHkama Ha mehybaHkapCkoMm TPXWULWTY €BpO30OHE 3a nepuos
jedHak pernpeseHTaTMBHOM nepuoay. AKO Cy JOCTaBrbeHe HajMmare 2 (4Be) KoTauuje,
cTona 3a Taj AaTym uspadyyHaBa Cce Kao apuTMeTunyKa cpeanHa KoTupaHux ctona. Ako
Ha 3axTeB HUWje JOCTaBIbLEHO AOBOSBHO KOTalMja, cTona 3a Taj [datym yTBphrBana ce
n3payyHaBa Kao apuTMeTU4Ka cpeauHa cTorna Koje Hasedy npsopaspenHe 6aHke y
€eBpO30HU Koje ogabepe baHka y npubnumxHo 11:00 yacoBa no 6pmcenckom BpeMeHy
Ha OaH Koju naga 2 (aBa) PeneBaHTHa pagHa gaHa HakoH gaTyma yTBphuBama, 3a
3ajmoBe y EYP y ynopeauBom Wu3HOCy koje opobpaBajy Bogehum eBpOrnCKuMm
OaHkama 3a nepuog jegHak penpeseHTaTMBHOM nepuody. baHka he obaeectutun
3ajmonpumMua 6e3 ognarawa o koTaumjama gobujeHum og baHke.

CBM npoueHTV Koju npousunase u3 Kankynauumja HasegeHux y osom [lpunory
3aokpyxuhe ce, ako je NoTpebHo, Ha HAjONMXN XUIbaaUTK 00 NPOLIEHTHOr NOeHa, C
TUM ga he ce NonoBMHE 3a0KPYXUTH.

Ako 6uno koja og npeTxogHux ogpenbu Oyae y cynpoTHOCTM ca ogpenbama
yCBOjeHMM nog okpuibeM EMMI (unn HacnegHukom oHe dyHkumje EMMI kojy je
ogpeauna baHka) y opgHocy Ha EURIBOR, bBbaHka Moxe ob6aBeluTaBakem
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3ajmonpumua uamMeHuTM ogpendbe ga 6m Omna y cknagy ca TakBMM  OPYraM
oapenbama.

Ako objaBrbeHa cTona nocraHe TpajHO HedocTynHa, ctona 3ameHe 3a EURIBOR he
ouTtn cTona (ykrby4yjyhm 6uno kakese mapxe mnu npunarofaeama) kojy je popmanHo
npenopy4dnna (i) pagHa rpyna 3a eBpo-6e3pusnyHe crtone kojy je copmupana
EBponcka ueHTpanHa 6aHka (ELB), YnpaBa 3a cuHaHcujcke ycnyre v TpXuwTa
(FSMA), EBponcke areHuuje 3a xapTtuje o BpegHoctn un Tpxuwrta (ECMA) wu
EBponcka komucuja, wnm (i) EBponckM WMHCTUTYT 3a TPXULWITE HOBLUA, Kao
agmuHuctpaTop EURIBOR-a, vnu (iii) HagnexHn opraH ogroBopaH npema Ypeabu
(EY) 2016/1011 3a Hagsop EBponckor WHCTUTYTa 3a TpXuWTe HOBUA, Kao
agmuHuctpatop EURIBOR-a, (iv) HauuoHanHM HagnexHu opraHn UMEHOBaHW npema
Ypen6u (EY) 2016/1011, nnn (v) EBponcka ueHTpanHa 6aHka.

Ako ctona ogpeheHa y cknagy ¢ rope HaBegeHum Huje goctynHa, EURIBOR he 6uTtu
cTona (M3paxkeHa Kao npoueHTyanHa cTona Ha rogvwkweM HuBoy) kojy baHka
ogpean Kao CBeYKYNHW Tpowak baHke 3a dhmHaHcupake ogroBapajyhe TpaHwe Ha
OCHOBY Taja NpUMEHSbMBE UHTEPHO reHepucaHe pedepeHTHe ctone baHke wnu
cTtona ogpeheHa anTepHaTMBHMM MeTOAOM ofpehmBarba cTone Koju baHka ogpeaw.
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Mpunor b

3axTeB 3a ucnnaty cpeacrasa (4ynaH 1.026)

3axTeB 3a foaeny cpeacrasa
COVID-19 NoAdPLWKA BNAOWN CPBNJE

3A MAJNA N CPEOHA MPEAY3ERA U MNMPEOY3ERA CPEAHE TPXUILUHE
KANMUTAITNM3ALNJE

(2020-0562)

| Oatym: |
Monumo Bac Aa ussplunTe cnegehy ucnnaty:
Haaus 3ajma (*): ‘ |
[atym notnuca (*): ‘ Bpoj yrosopa: | F192.618 |
BanyTa u TpaxeHu nsHoc MpeanoxeHu paTym ucnnare:
Banyta M3Hoc
OcHoBa KamaTHe cTtone (4n.
3.01) PesepsucaHo 3a baHky (Banyta yrosopa)
Crtona (% wnun PacnoH) YKynaH U3Hoc kpeauTa: 200,000,000
>
YuecTanocTt (un. 3.01
5 ( ) Mognwme O
]
Monyroauiitbe [m] McnnaheHo go capa:
KesapTanHo O
Aatymu nnahawa (un. 3.01) MpeocTano 3a ucnnary:
fatym npomeHe/koHBep3uje Tekyha ucnnara:
kamaTe (YKONMWKO nocToju)
Y4yecTtanocT otnnarte
Foguwme m}
Monyroguikbe [m| Canpo HakoH ucnnare:
KeapTtanHo m]
=
<
-
= | Haum otnnare
< JepHake pate O
x (un. 4.01) .
KOHCTaHTHN aHyuTeTU m] Pok sa ucnnary:
JepgHokpaTHo O
Npeu patym otnnare MakcumanHm 6poj ucnnara:
Mocneawu gatym otnnarte
MuHVMManHa BenuyuHa TpaHLe:
YKynHo gogerbeHo Ao caga: Oa O He O
3ajam 3a 06pTHM KanuTan: Oa O He O
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PauyH Ha koju ce po3Hauvyje ucnnara:

PauyH 6p.:

(monumo Bac Aa HaBepaeTe IBAN dopmart ako je 3emrba y IBAN PerucTpy koju objaBrbyje SWIFT,

unu apyrv ogroeapajyhu coopmat padyHa y cknagy ca nokanHom 6aHkapckom npakcom)

HA3MB U @OPECA BAHKE: .....eveieiiiiieaiiiieeeitiee e ettt e e ette e e sttt e e st e e e e sbeeeesabeeeantaeeeanbbeeesnbeeeateeaeannes
NaeHTUDMKAUMOHN KO BAHKE (BIC) ...ciiiiiiiiiii ittt
HaBECTN AeTAIbE MAANAHAT ... eeiii ittt e s e e s e e e e
Mornumo nowareute penesaHTHe nogaTtke Ha:

Wme(Ha) OsnawheHor/-nx nuua 3ajMonpuMua (Ha HaumH AedrHUCaH YroBOopoMm):

BAXXHO OBABELUTEHE 3AJMONMPUMLLY:

MOJIMMO BAC OA CMUCAK OBJIALLHEHUX JIMLA N PAYYHA KOJE OOCTABUTE BAHLUM BYQY
AXYPUPAHU MPE NMOOHOLWEHKA BUTO KOI' SAXTEBA 3A UCMIIATY. ¥ CNYYAJY OA BUNO
KOJE OBJIALLTHhEHO JIULIE U PAYYHU KOJU CE NMPUKA3YJY Y OBOM 3AXTEBY 3A UCMNATY
HUCY YKIbYYEHM HA NMOCNEAKU CMUCAK OBJIAWWREHUX JNMUUA U PAYYHE KOJE JE
NPUMWUIIA BAHKA, OBAJ 3AXTEB 3A NNAhAHBLEM HERE BUTU PASMATPAH.

NOPEO TOrA, AKO JE TO MPBU 3AXTEB 3A WCMNATY Y OKBUPY YFOBOPA O
®UHAHCUPAHKY, YCIIOBU NOCTABJbEHM Y YJIAHY 1.04A YTOBOPA O ®UHAHCUPAKY
MOPAJY BUTU UCTTYHEHU HA 3A00OBOJbCTBO BAHKE MNMPE HABEAEHOI OATYMA.
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Mpunor L

MMpomeHa n KoHBep3uja KamaTHe cTone

Ako je y obaBewTewy O MCnMatM TpaHLWeE HaBedeH AaTym MNpOMeHe/KOHBep3unje
kamaTe, npumenyjy ce criegehe ogpenobe.

A. HauuH npomeHe/KoHBep3uje kamare

Mo npujemy 3axTeBa 3a NpoMeHy/KoHBep3uWjy kamaTte, baHka he, y poKy Koju noymte
60 (wespeceT) paHa, a 3aBpwaea ce 30 (Tpugecer) pgaHa npe [atyma
npomeHe/KoHBep3nje KamarTe, AOCTaBUTK 3ajmonpumuy Mpegnor  3a
npomeHy/koHBep3ujy y kojem he HaBecTu:

(a) ®ukcHy kamaTy u/vunn KamatHy Mapxy Koja 6u ce npumenmnana Ha TpaHLy,
OOHOCHO [ie0 TpaHLUe HaBedeH y 3axTeBy 3a NPOMeHY/KOHBEP3Mjy KamaTe Ha OCHOBY
ynaHa 3.01; un

(6) YMKbEHULY Oda ce Ta cTona npumMmewsyje Ao Hatyma gocneha vnu go HoBor
[aTtyma npomeHe/KOHBep3nje kamaTe, ako je ogpefeH, Te ga ce kamarta nnaha
KBapTanHo, nonyrogulike Wnu roguikse, y cknagy ca ynadHom 3.01, yHasag 3a
npeTxo4Hu Nepuos Ha HasHadveHe [latyme nnahamsa.

3ajmonpumal, mMoxe y nucaHom obnuky ga ce carnacu ¢ [lpegnorom 3a
NPOMEHY/KOHBEP3Ujy KamaTe y POKy KOju je y TOM Npeanory HasHadeH.

Cse u3ameHe u pgonyHe Yrosopa koje baHka 3axTeBa y Be3uM C OBUM BpLle ce
3aKrbydereM crnopasyma HajkacHuje 15 (neTHaecT) gaHa npe ogrosapajyher Jatyma
npomMeHe/KoHBEpP3Mje KamaTe.

dukcHa kamaTHa cTona M KamaTHa mMapXa Cy OOCTyrnHe 3a Nepuoa of HajMmawe 4
(4eTunpwn) roguHe unu, y OAcCycTBY OTnsiaTe rnaBHULE TOKOM TOr nepuoaa, Hajmawe 3
(Tpwn) roguHe.

b. [ejcTBO NnpomeHe/KOHBep3Mnje KamaTe

Ako 3ajmonpumal, NpOnNMCHO Yy NMcaHoM o6nuKy npuxBaTn PUKCHY kamaTty wnu
KamaTtHy mapxy Ha ocHoBy [peanora 3a npomMeHy/KoOHBep3ujy kamaTe, 3ajmonpumady
nnaha npunagajyhy kamaty Ha [laTym npomeHe/KOHBep3uWje KamaTte, a HakoH Tora Ha
yTBpheHe [latyme nnahama.

[Oo [atyma npomeHe/koHBep3nje kamaTte, oaroBapajyhe oppenbe Yrosopa w
Ob6aBewTewa O ucnnatu npuMemwyjy ce Ha uenokynHy TpaHwy. Op [atyma
npoMeHe/koHBep3nje kamaTe Hagarbe, YKbydyjyhm un Taj gatym, Ha TpaHwy
(oOHOCHO H-eH [eo, Kako je HaBedeHO y 3axTeBy 3a NpPoMeHy/peBusnjy Kamarte)
npuMmemyjy ce ogpenbe cagpxaHe y nNpeanory 3a npomMeHy/KoHBep3ujy kamaTte Koje
ce opgHoce Ha HoBy KamaTHy cTtony wnu kamaTHy Mapxy A0 Hoor [aTtyma
npomeHe/KoHBEp3Mje kKamaTe, ako je ogpeheH, ogHocHo o Jatyma gocneha.

L. HeusBpwere nnu genMmMnyHo u3BpLUeHe NpoMmeHe/KoHBep3unje KamaTte

Y cnyyajy genumuyHor mssplierwa lNpomeHe/koHBep3nje kamate, 3ajmonpumay, he
Ha [laTym npomeHe/kOHBep3uje kamaTe oTnnaTuTu geo TpaHwe koju Huje obyxBaheH
3axTeBOM 3a MNPOMEHY/KOHBEp3Wjy kamaTe U Koju 36or Tora Huje npegmer
NMpomeHe/koHBEpP3Wje kKamaTe.

Ako 3ajmonpumay, He nogHece 3axTeB 3a MPOMEHY/KOHBEP3Wjy Kamate Wnu He
npuxeaTu y nucaHom obnuky npeanor 3a npomeHy/KOHBep3ujy kamarte 3a TpaHwy
UM ako YroBOpHe CTpaHe He 3aKibyde M3MEHy W OOonyHy Kojy 3axteBa baHka y
cknagy ca ctasom A osor npwunora, 3ajMonpumay, he oTnnaTuTK TpaHLWwy Ha AaTtym
npomeHe/koHBep3uje kamaTe, 6e3 obelTehera.



134

Mpunor
O6pasau noTBpge 3ajmonpumua (ynaH 1.04C)

Mpuma: EBponcka nHeectnumnoHa 6aHka
Warbe: Penybnnka Cpbuja
Oatym:

MpeameT: ®uHaHcujckn yroeop u3mehy EBponcke wHBeCTUUMOHE ©OaHke u
Penybnnke Cpbuje og [e] 2021. roguHe (,PrHaHcmjcku yrosop”)

Bpoj yrosopa (FI 6p. 92.618) OnepaTtneHu 6poj (Serapis 6p. 2020-0562)

[NowToBaHM,

Ns3pasm gedwuHmncaHn y OPuHaHCUMjCKOM YroBopy WMajy UCTO 3Hayekwe Kaja ce
ynotpebrbaBajy y 0BOM JOMNUCY.

3a notpebe unaHa 1.04 duHaHcujckor yroBopa, oBuM notephyjemo cnegehe:

(@)

(6)

(e)

()

(r)

(x)

HukakaB Criyvaj npeBpemeHe oTnrnarte onucaH y unaHy 4.03A Huje ce gorogmo
N He Tpaje HEOTKNOHEH MK HeoabayeH;

HWje yYCnoCTaB/bLEHO M He MNOCTOjM HWUKAKBO cpencTtBo obesbehewa Koje
3abpamyje unaH 7;

HWje OowWwno Ao maTepwujanHe npomeHe 6uno kor acnekra [pojekta y Be3n ca
Kojum je 3ajmonpumal oyxaH a u3selwltasa npema vnady 8.01, ocum Kako je
3ajmonpvmMal, NPeTxogHO CaonLwTHO;

cBe obaBese 3ajmonpumua no YroBopy jecy u yBek he outn obesbeheHe of
ctpaHe Penybnuke Cpbuje nog AMPEKTHOM, HEOMO3MBOM, FrapaHLnjoM Ha NpBu
no3wuB;

HWKakaB gorafhaj nnn OKoONHOCT KOju npeacTaBba unu 6u NPpoTeEKOM BpemeHa
wnu pJocTaBrbakbeM obaBelwTewa Ha OcHoBy DuHaAHCKjCKOr  yrosopa
npeactaesbao Criyyaj Heucnywewa obaBesa npema 4naHy 10 Huje ce
A0roamno v He Tpaje HeOTKIMOHEH NN HeoabayeH;

HUKaKaB NapHWU4YHW, apOuTpaxHW, ynpaBHWM WUAN UCTPaXKHWU MOCTynak Huje y
TOKY HATW, NPeMa HaliMM casHakwMMa, NpeTn unu Npeactoju npen 6uno Kojum
CyaoM, apObuTpakHMMm TernoMm Unu areHumjom Koju je goseo unu 6u y cnydajy
HeraTMBHOr ucxoda mMorao fa gosefe Ao MaTtepujanHo 3HadajHe HeraTMBHe
NpOMEHE, HATK MPOTMB HAC UMK HaLLMX 3aBUCHUX MpaBHMX NMua nocToju buno
KakBa Cyacka npecyga unu ogniyka Koja Huje y Hally KOpPUCT;

nsjaBe M rapaHumje Koje gajemMo Mnu NoHaeBrbaMO Ha OCHOBY unaHa 6.05 cy
TayHe y CBaKOM 3Ha4ajHOM acrnekTy; u

HuWje HacTynuna HukakBa MaTtepujanHO 3HavajHa HeraTuBHa nocneguua, y
OZIHOCY Ha Hall ycnoB Ha gatym ®uHaHcujcKor yroeopa.

C nowuToBakeM,

3a n y ume Penybnuke Cpbuje
Oatym:
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YnaH 3.

OBaj 3aKOH CTyna Ha cHary ocMmor gaHa of AaHa objasremama y ,Cnyx6eHom
rnacHuky Peny6nuke Cpbuje - MefhyHapoaHu yrosopu”.
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	(a) никакав Случај превремене отплате описан у члану 4.03A није се догодио и не траје неотклоњен или неодбачен;
	(б) није успостављено и не постоји никакво средство обезбеђења које забрањује члан 7;
	(ц) није дошло до материјалне промене било ког аспекта Пројекта у вези са којим је Зајмопримац дужан да извештава према члану 8.01, осим како је Зајмопримац претходно саопштио;
	(д) све обавезе Зајмопримца по Уговору јесу и увек ће бити обезбеђене од стране Републике Србије под директном, неопозивом, гаранцијом на први позив;
	(е) никакав догађај или околност који представља или би протеком времена или достављањем обавештења на основу Финансијског уговора представљао Случај неиспуњења обавеза према члану 10 није се догодио и не траје неотклоњен или неодбачен;
	(ф) никакав парнични, арбитражни, управни или истражни поступак није у току нити, према нашим сазнањима, прети или предстоји пред било којим судом, арбитражним телом или агенцијом који је довео или би у случају негативног исхода могао да доведе до Мат...
	(г) изјаве и гаранције које дајемо или понављамо на основу члана 6.05 су тачне у сваком значајном аспекту; и
	(х) није наступила никаква Материјално значајна негативна последица, у односу на наш услов на датум  Финансијског уговора.

